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การศึกษาเร่ืองน้ีมีวตัถุประสงค์ เพื่อศึกษาประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดับ

มธัยมศึกษาในการพฒันาการดา้นพุทธิพิสัย  ดา้นจิตพิสัย และดา้นทกัษะพิสัย  วิธีวิทยาในการวิจยั
คือปรากฏการณ์วิทยา (Phenomenology) ผูว้ิจยัเลือกกลุ่มตวัอย่าง ผูใ้ห้ข้อมูลแบบเฉพาะเจาะจง
(Purposive Sampling ) เป็นผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั (Key Informant) ใชก้ารสัมภาษณ์แบบเจาะลึกกบัผูเ้รียน
ท่ีเคยผ่านการเรียนแผนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั และจบการศึกษาในระดบั
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 ในช่วงปีการศึกษา  2548-2556 โดยก าหนดเกณฑ์คุณสมบติัของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั 
คือ 1) รุ่นท่ีจบมาแล้วเม่ือ 1-2 ปี เข้าเรียนระดับอุดมศึกษา 2) รุ่นท่ีจบแล้ว 4-5 ปี และเร่ิมเข้าสู่
ตลาดแรงงาน 3) รุ่นท่ีจบแลว้ 6-9  ปี วยัท างาน และมีความยินดีให้ความร่วมมือในการเล่าประสบการณ์
การเรียนของตนเอง ผลการวิจยัพบวา่ 1) ดา้นพุทธิพิสัย (Cognitive Domain) รุ่นท่ีจบมาแลว้เม่ือ 1-2 ปี 
เขา้เรียนระดบัอุดมศึกษา ผูเ้รียนมีทกัษะการส่ือสารท่ีดี อธิบายเร่ืองราวดว้ยไวยากรณ์ วลี กลุ่มค าใน
ภาษาจีนท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนัได ้รุ่นท่ีจบแลว้ 4-5 ปี และเร่ิมเขา้สู่ตลาดแรงงาน ผูเ้รียนมีทกัษะการ
ส่ือสารท่ีดี การออกเสียงเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัท าไดดี้เหมือนเจา้ของภาษา รุ่นท่ีจบแลว้  
6-9  ปี วยัท างาน ผูเ้รียนมีทกัษะการส่ือสารท่ีดีมาก มีความสนใจภาษาจีนเพื่อการซ้ือขาย ท่องเท่ียว 
และธุรกิจ 2) ดา้นจิตพิสัย (Affective Domain) รุ่นท่ีจบมาแลว้เม่ือ 1-2 ปี เขา้เรียนระดบัอุดมศึกษา 
ผูเ้รียนมีทัศนคติ มุมมองท่ีดีมากต่อการเรียนภาษาจีน เห็นความส าคญัและมีเป้าหมายการเรียน
ภาษาจีนท่ีชดัเจน เพื่อศึกษาต่อระดบัอุดมศึกษาและอาชีพในอนาคต รุ่นท่ีจบแลว้ 4-5 ปี และเร่ิมเขา้
สู่ตลาดแรงงาน ผูเ้รียนมีทศันคติท่ีดีมากต่อการเรียนภาษาจีน ใชค้วามสามารถพิเศษ คือ การส่ือสาร
ภาษาจีนในการท างาน รุ่นท่ีจบการศึกษามาแลว้  6-9  ปี วยัท างาน ผูเ้รียนมีทศันคติ มุมมองท่ีดีมาก
ต่อการเรียนภาษาจีน  มีทกัษะชีวิตตามแนวทางปรัชญาและวฒันธรรมจีนท่ีเหมาะสมกบัพื้นฐาน 
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สังคมไทย 3) ด้านทักษะพิสัย (Psychomotor Domain) รุ่น ท่ี   จบมาแล้วเม่ือ 1-2 ปี  เข้าเรียน
ระดบัอุดมศึกษา ผูเ้รียนพฒันาทกัษะการพูดท าไดดี้ ผูเ้รียนมีส าเนียงการออกเสียงที่ดีทุกคน การ
ฝึกเนน้การสนทนากบัครูชาวจีนเจา้ของภาษา รุ่นท่ีจบแลว้ 4-5 ปี และเร่ิมเขา้สู่ตลาดแรงงาน ผูเ้รียน
แสดงถึงความตั้งใจท่ีจะเรียนรู้ ฝึกฝนเพื่อให้ได้ทกัษะการส่ือสารภาษาจีนท่ีดี การเรียนเน้นการ
ส่ือสารกบัครูจีนเจา้ของภาษามากกวา่การท่องจ าในต าราเรียน รุ่นท่ีจบการศึกษามาแลว้ 6-9  ปี วยั
ท างาน ผูเ้รียนผา่นการเรียนท่ีมีการฝึกฝนอยา่งหนกั ท าให้ทกัษะภาษาจีนท าไดเ้ป็นอยา่งดีทั้งทกัษะ
การพูด การฟัง การอ่านและการเขียน 



 

ABSTRACT 
 

Title of  Thesis Experience in Learning Chinese During Secondary School  
Author Miss Wattana Prasanthong 
Degree Master of Science (Applied Statistics) 
Year 2016 

           
 

This research aimed to explore the experience in learning Chinese during secondary 
school with regard to cognitive domain, affective domain, and psychomotor domain development. 
Phenomenology was employed as a method of study.  The researcher chose purposive sampling 
for key informants. In-depth interviews were conducted for students who enrolled in the Chinese 
language program and received high school diploma from Traimit Wittayalai School during the 
2005-2013 academic years.  Selection criteria for the key informants were 1)  undergraduate 
students who finished 12th grade for 1-2 years already, 2) novice workers who finished 12th grade 
for 4-5 years already, and 3)  experienced workers who finished 12th grade for 6-9 years already. 
They were willing to participate in the interviews of their experiences in learning.  Research 
findings indicated that 1)  cognitive domain for the undergraduate students expressed good 
communication skills. They were able to explain their accounts using Chinese grammars, phrases, 
and lexical items in their daily life.  Novice workers demonstrated good communication 
skills.  Pronunciation in everyday correspondence was as good as native speakers.  Experienced 
workers articulated very good communication skills. They were interested in Chinese for trading, 
tourism, and business.  2)  Affective domain for the undergraduate students showed a very good 
stance on Chinese learning. They knew the importance and had a clear goal of learning Chinese in 
pursuing their higher education and future career.  Novice workers revealed a very good attitude 
on Chinese learning, utilizing their special talent of Chinese in workplace.  Experienced workers 
exhibited highly constructive views on Chinese learning, earning life skills following the Chinese 
philosophy and culture fit to the foundation of Thai society.  3)  Psychomotor domain for the 



(6) 

undergraduate students indicated good speaking skills.  All of them acquired decent accent and 
pronunciation due to engaged conversation drills with native Chinese teachers.  Novice workers 
obviously paid attention to study and practice for effective Chinese communication 
skills.  Learning emphasized on interactions with native Chinese teachers rather than memorizing 
words in textbooks. Experienced workers were challenged with tough lessons.  They gained good 
Chinese language for speaking, listening, reading and writing skills. 
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วิทยานิพนธ์เร่ือง ประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา  ส าเร็จลุล่วงได้

เน่ืองจากผูเ้ขียนได้รับความช่วยเหลือในการให้ข้อมูล ค าปรึกษา ข้อแนะน า ความคิดเห็นและ
ก าลงัใจจากบุคคลหลายท่าน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งคณะครูกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ภาษาท่ี 2 
(ภาษาจีน) และคณะครูกลุ่มสาระการเรียนรู้คณิตศาสตร์ทุกท่าน ผูเ้รียนโรงเรียนไตรมิตรวทิยาลยัทั้ง
ท่ีเป็นศิษยเ์ก่าทุกรุ่นและผูเ้รียนปัจจุบนัท่ีให้ความร่วมมือในการสัมภาษณ์ ท าให้ขอ้มูลในการศึกษา
คร้ังน้ีมีความสมบูรณ์เป็นอยา่งมาก  
 ผูเ้ขียนขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ์ดร.เดือนเพ็ญ ธีรวรรณวิวฒัน์ ผูซ่ึ้งเป็นอาจารยท่ี์
ปรึกษาและอาจารยผ์ูค้วบคุมวิทยานิพนธ์ของผูเ้ขียน ท่ีไดก้รุณาสละเวลาให้ค  าปรึกษา ขอ้ช้ีแนะ 
ขอ้แนะน า และขอ้คิดเห็นท่ีเป็นประโยชน์ต่อการท าวทิยานิพนธ์ในทุกขั้นตอน ตลอดจนให้ก าลงัใจ
แก่ผูเ้ขียนในการท าวิทยานิพนธ์เล่มน้ีตลอดมาและขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ์ดร.ธงชัย 
สมบูรณ์ อาจารยม์หาวิทยาลยัรามค าแหง ได้กรุณาให้ค  าแนะน าในการศึกษาคร้ังน้ีรวมทั้ง กรุณา
พิจารณาและตรวจสอบวทิยานิพนธ์ใหถู้กตอ้งสมบูรณ์ยิง่ข้ึน 
 ขอขอบพระคุณ ผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร.ปรีชา วิจิตรธรรมรส ประธานกรรมการสอบ
ป้องกันวิทยานิพนธ์คร้ังน้ี และคณาจารย์ทุกท่านแห่งสถาบันบัณฑิตพฒันบริหารศาสตร์ท่ีได้
ถ่ายทอดและสร้างความรู้ใหแ้ก่ผูเ้ขียน และขอขอบพระคุณเจา้หนา้ท่ีของคณะสถิติประยกุตทุ์กท่าน
ท่ีให้ความช่วยเหลือในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งในการศึกษาในคร้ังน้ีเป็นอยา่งดี ขอขอบคุณเพื่อน ๆ 
ท่ีรักทุกคนของผูเ้ขียน ส าหรับก าลงัใจและความช่วยเหลือท่ีใหม้าโดยตลอด 
 ทา้ยสุด ผูเ้ขียนขอขอบพระคุณ และมอบความส าเร็จทั้งหมดจากการท าวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ี
แด่บิดา มารดา พี่ทุกท่าน และเพื่อนครูโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัทุกคน ท่ีอยูเ่คียงขา้งกนัมาท่ีมีส่วน
ท าใหง้านวทิยานิพนธ์เล่มน้ีส าเร็จไดต้ามท่ีตั้งใจ 
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บทที ่1 

 

บทน า 

 

1.1  ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
 

ปัจจุบนัภาษาจีนเป็นภาษาสากลอีกภาษาหน่ึง ท่ีมีผูใ้ช้มากกว่าหน่ึงพนัสามร้อยล้านคน 
หรือประมาณ 1 ใน 5 ของประชากรโลก และเป็นหน่ึงในภาษาทางการท่ีถูกใชใ้นการประชุมต่าง ๆ
ขององค์การสหประชาชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีนมีการ
ติดต่อคา้ขายและมีความสัมพนัธ์ทางการทูตมากวา่ 30 ปี ฉะนั้นภาษาจีนจึงมีความส าคญัทั้งทางดา้น
การเมือง เศรษฐกิจ สังคม การศึกษาและวฒันธรรม (ศุภชยั แจง้ใจ, 2552)  

การเรียนภาษาต่างประเทศ ให้รู้หลาย ๆ ภาษา  นอกจากจะท าให้เราสามารถท าความเขา้ใจ 
ส่ือสารกบัชาวต่างชาติได ้หรือสร้างโอกาสท างานดี ๆ ไดม้ากข้ึนแลว้  ยงัมีประโยชน์แฝงอีกมากมาย
หลายอย่าง เช่น การเรียนรู้ภาษาใหม่ ท าให้สมองเราได้ท างานทั้ งการเรียนรู้จดจ า  การแปล
ความหมาย  รูปแบบของประโยคท่ีต่างกนัท าให้ตอ้งฝึกฝนเรียนรู้การพูด ฟัง เขียน ในรูปแบบท่ี
ต่างกนั  การใช้งานสมองเรียนภาษาใหม่ จะท าให้เกิดการจดจ าบ่อย ๆ สามารถช่วยเพิ่มพื้นท่ีเก็บ
ความทรงจ าให้เราไดม้ากข้ึน  ช่วยให้เรามีความสามารถในการแยกแยะขอ้มูล  กลัน่กรองถึงความ
ถูกตอ้ง  มหาวิทยาลยัชิคาโก ้ในสหรัฐอเมริการะบุวา่การรับรู้ค าศพัทใ์หม่ ๆ จะช่วยใหผู้ใ้ชส้ามารถ
เลือกใชค้  าศพัทไ์ดดี้ข้ึน  ส่งผลถึงความสามารถในการตดัสินใจท่ีเพิ่มมากข้ึน ช่วยให้เลือกท าส่ิงต่าง ๆ
ไดเ้ป็นอย่างดี  ภาษาทัว่โลกลว้นแต่มีรากมาจากการพูดเดียวกนั  เพราะฉะนั้นจึงส่งผลทางออ้มให้
สามารถใชภ้าษาหลกัของเราไดดี้กวา่เดิม  เป็นผลใหผู้เ้รียนท่ีรู้หลายภาษามีโอกาสท าคะแนนในวชิา
อ่ืนๆดีกว่าผูเ้รียนท่ีรู้เพียงภาษาเดียว รวมถึงสามารถรับรู้ถึงสถานการณ์ต่างๆรอบตวัได้อย่างดี 
การศึกษายงัพบวา่  คนท่ีมีความสามารถในภาษาต่าง ๆ จะมีโอกาสวิเคราะห์ขอ้มูลท่ีไดม้าผดิพลาด
นอ้ยกวา่คนท่ีใชภ้าษาเดียว  ดูเหมือนว่าภาษาองักฤษเพียงอยา่งเดียวคงจะไม่พออีกต่อไปแลว้  การ
เรียนรู้ภาษาใหม่ ๆ เป็นภาษาท่ี 3 เพิ่มเขา้ไปอีก  น่าจะเป็นส่ิงท่ีดีต่ออนาคตในการท างานและการใช้
ชีวติอยา่งมีสติ มีเหตุผล ไดดี้กวา่คนท่ีใชภ้าษาเดียว (Merritt, 2013) 
 การเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษาในไทยเกิดข้ึนคร้ังแรกปีการศึกษา 2543 ท่ีโรงเรียนไตร
มิตรวิทยาลยั (โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั, 2557: 26) โรงเรียนเดียวท่ีอยู่ในเขตสัมพนัธวงศ์  ในยา่นยาว

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A
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ราชย่านค้าขายของคนจีน  เป็นโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษา เขต1
กรุงเทพมหานคร  และปัจจุบนัโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั  คือ "สถานศึกษาตน้แบบของการเรียน
การสอนด้านภาษาจีน" แห่งแรกของไทย โดยการสนับสนุนจาก ส านักงานส่งเสริมการเรียนการ
สอนภาษาจีนนานาชาติ (Hanban)  เป็นสถาบนัการศึกษาของไทยแห่งแรกของโลกท่ีไดรั้บ ป้าย The 
First Global Confucius Classroom ให้เป็นสถาบนัขงจ๊ือเค่อถงั  จากส านกังานส่งเสริมการเรียนการ
สอนภาษาจีนนานาชาติ  และในปี พ.ศ. 2549 ไดเ้ปิดหอ้งเรียนขงจ๊ือ ระดบัประถม มธัยมศึกษาอยา่ง
เป็นทางการแห่งแรกของไทย  

โดยทัว่ไปรูปแบบการเรียนการสอนท่ีเป็นสากล ได้รับการพิสูจน์ทดสอบประสิทธิภาพ
แล้วและมีผูนิ้ยมน าไปใช้ในการจดัการเรียนการสอน เม่ือประเมินดูแล้วแก่นส าคญัของแต่ละ
รูปแบบ  เนน้การพฒันา 3 ดา้นคือ 1) ดา้นพุทธิพิสัย (Cognitive Domain) 2) ดา้นจิตพิสัย (Affective 
Domain) 3) ดา้นทกัษะพิสัย (Phycho-motor Domain) ร่วมดว้ยเสมอ  แต่ช่ือเรียกอาจจะแตกต่างกนัไป  
ในปัจจุบนัการเรียนการสอนแต่ละรูปแบบเนน้ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางทั้งส้ิน  เพียงแต่มีความแตกต่าง
กนัตรงจุดเน้นของดา้นท่ีตอ้งการพฒันาผูเ้รียน ผูส้อนมกัแต่งเติมการเรียนรู้ข้ึนเองและน าเสนอแก่
ผูเ้รียน โดยการใช้ส่ือการสอนท่ีเหมาะสม  ใช้น าเสนอตวัอยา่ง  มโนทศัน์และสร้างความคิดรวบยอด  
ตามท่ีผูส้อนเห็นวา่ผูเ้รียนจะไดค้วามรู้จากการจดักิจกรรมการเรียนรู้ของตน 
 แนวคิดของบลูมสรุปไวว้า่  ตวัแปรท่ีมีอิทธิพลต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนมี 3 ตวัแปร คือ 
พฤติกรรมน าเขา้ดา้นพุทธิพิสัย  คุณลกัษณะน าเขา้ดา้นจิตพิสัย  และคุณภาพของการเรียนการสอน  
ซ่ึงผลการศึกษาของบลูม พบว่าตัวแปรทั้ ง 3 ตัวร่วมกันสามารถอธิบายความแปรปรวนของ
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไดถึ้งร้อยละ 90 เฉพาะพฤติกรรมน าเขา้ดา้นพุทธิพิสัย สามารถอธิบายความ
แปรปรวนผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไดร้้อยละ 50 ส่วนคุณลกัษณะน าเขา้ดา้นจิตพิสัย สามารถอธิบาย
ความแปรปรวนของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนได้ร้อยละ 25 พฤติกรรมน าเขา้ด้านพุทธิพิสัยและ
คุณลกัษณะน าเขา้ดา้นจิตพิสัยร่วมกนั สามารถอธิบายความแปรปรวนของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน
ไดร้้อยละ 65 ในขณะท่ีคุณภาพของการเรียนการสอนสามารถอธิบายความแปรปรวนของผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนไดเ้พียงร้อยละ 25 

ในประเด็นของผลไดจ้ากการเรียนรู้นั้น นอกจากผลสัมฤทธ์ิแลว้ บลูม (Bloom) เสนอว่า
ประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีนบัว่าประสบความส าเร็จ  จะตอ้งน าไปสู่การพฒันาดา้นจิตพิสัย เช่น เจตคติ
ต่อการเรียนการพฒันาอตัมโนทศัน์และการมีส่วนร่วมอยา่งกระตือรือร้นในการเรียนรู้ในอนาคตซ่ึง
ลกัษณะสุดทา้ยน้ีจะน าไปสู่ผลไดต้วัท่ีสาม คือ การพฒันาอตัราการเรียนรู้ (Rate of Learning) กล่าว
โดยสรุป รูปแบบของ บลูม (Bloom) สนใจตวัแปรปัจจยัน าเขา้และตวัแปรกระบวนการโดยยงัไม่ให้
ความส าคญักบัตวัแปรบริบท ดงัภาพท่ี 1.1 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%AA%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4_(Hanban)&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%AA%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4_(Hanban)&action=edit&redlink=1
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ภาพที ่1.1  รูปแบบของบลูม 

 
ภาษาจีนได้รับความนิยมมากข้ึนมากอย่างต่อเน่ืองในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา ท าให้ผูว้ิจยั

สนใจการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา ฉะนั้นผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาปรากฏการณ์
ในการเรียนภาษาจีนของผูเ้รียนท่ีเลือกแผนการเรียนภาษาจีน โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย ท่ีจบ
การศึกษาในปีการศึกษา 2548-2556 เพื่อน าผลการศึกษาวิจยัจะน าไปเป็นข้อมูลพื้นฐานในการ
จดัการเรียนการสอนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษาต่อไป 

 

1.2  วตัถุประสงค์ของการศึกษา 
 
เพื่อศึกษาประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษาในการพฒันาการดา้นพุทธิพิสัย  

ดา้นจิตพิสัย และดา้นทกัษะพิสัย 
 

1.3  ขอบเขตของการศึกษา  
 

ในการวิจยัคร้ังน้ีผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั (Key Informant) ในการวิจยัคร้ังน้ี เป็นผูเ้รียนท่ีเคยผ่าน
การเรียนแผนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั และจบการศึกษาในระดบัมธัยมศึกษา
ปีท่ี 6 ในช่วงปีการศึกษา  2548-2556  โดยแบ่งผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัออกเป็น 3 รุ่น คือ 1) รุ่นท่ีจบมาแลว้
เม่ือ 1-2 ปี และเขา้เรียนระดบัอุดมศึกษา 2) รุ่นท่ีจบแลว้ 4-5 ปี และเร่ิมเขา้สู่ตลาดแรงงาน 3) รุ่นท่ี
จบแลว้  6-9 ปี และมีความยินดีให้ความร่วมมือในการเล่าประสบการณ์การท างานของตนเอง  การ

พฤติกรรมน าเขา้ดา้นพุทธิพิสัย 

คุณลกัษณะน าเขา้ดา้นจิตพิสัย 

คุณภาพของการเรียน 

งานการเรียนรู้ 

อตัราการเรียนรู้ 

ผลไดเ้ชิงจิตพิสัย 

ระดบัและ

ประเภทของผล 

สัมฤทธ 
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คดัเลือกผูใ้ห้ขอ้มูลหลัก โดยการสอบถามครูไทยท่ีสอนภาษาจีนและสมาคมศิษยเ์ก่าถึงรายช่ือ
ผูเ้รียนท่ีเขา้ข่ายคุณสมบติัของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัในการวิจยั  จากนั้นผูว้ิจยัติดต่อประสานงานขอเก็บ
รวบรวมขอ้มูล  ขอขอ้มูลหลกักบัตวัผูเ้รียนท่ีสามารถติดต่อไดส้ะดวก และติดตามเพื่อขอสัมภาษณ์ 
ท าการสัมภาษณ์ผูเ้รียนตามรายช่ือท่ีไดจ้นกระทัง่ขอ้มูลอ่ิมตวั (Saturated Data) ซ่ึงในงานวิจยัน้ีได้
จ  านวนผูใ้หข้อ้มูลหลกัท่ีถูกสัมภาษณ์จะไม่ต ่ากวา่  18 ราย 
 

1.4  ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ  
 

1.4.1 เพื่อเป็นแนวทางแก่เขตพื้นท่ีการศึกษามธัยมศึกษา ในการปรับปรุงและพฒันาการ
จดัการเรียนรู้ภาษาจีนในไทย 

1.4.2 เพื่อเป็นขอ้มูลพื้นฐานแก่สถานศึกษาและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัระบบการเรียน
การสอนภาษาจีนในสถานศึกษามธัยมศึกษา  ใช้ในการปรับปรุงและพฒันาการให้ เหมาะสมตาม
ความเป็นจริง 

 

1.5  ข้อตกลงเบ้ืองต้น 
 
1.5.1 ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสัมภาษณ์เชิงลึกเป็นขอ้มูลท่ีเช่ือถือได ้
1.5.2 การสังเกตการณ์ของผูว้ิจยัถือวา่เป็นการศึกษาขอ้มูลเชิงประจกัษ ์มาเขียนรายงานการ

วจิยัได ้ 



 

 
บทที ่2 

 

แนวคดิ ทฤษฎ ีและผลงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 

ในการศึกษาคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดท้บทวนวรรณกรรมท่ีมีความเก่ียวขอ้งต่อการการเรียนภาษาจีน
ระดบัมธัยมศึกษา จากงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง การสัมภาษณ์ ความรู้พื้นฐานต่าง ๆ ทางการศึกษา เพื่อ
พฒันา กรอบแนวคิดเบ้ืองตน้ท่ีใชก้  าหนดค าถามงานวจิยั ซ่ึงสรุปขอ้มูลและประเด็นต่าง ๆ ไดด้งัน้ี  

2.1 ภาษาจีน: ความส าคญัในสังคมไทย 
2.1.1  ภาษาจีนในประเทศไทย 
2.1.2  นโยบายการส่งเสริมการจดัการศึกษาภาษาจีน 
2.1.3  สถาบนัขงจ้ือและหอ้งเรียนขงจ้ือ 

2.2  การพฒันาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) 
2.2.1  แนวคิดและการริเร่ิมใหมี้การสอนภาษาจีน 
2.2.2  หลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) 
2.2.3  การพฒันาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) 

2.3  Bloom: ทฤษฏีเพื่อการเรียนรู้ 
2.3.1  ทฤษฎีการเรียนรู้ เบนจามิน บลูม 
2.3.2  ทฤษฎีการเรียนรู้ในโรงเรียน ของบลูม 
2.3.3  การเปล่ียนแปลงของบุคคลเกิดการเรียนรู้ 

2.4  แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษาทางปรากฏการณ์วทิยา 
2.4.1  ววิฒันาการของปรากฏการณ์วทิยา 
2.4.2  หลกัการและความคิดท่ีส าคญัของปรากฏการณ์วทิยา 
2.4.3  ล าดบัขั้นการวเิคราะห์ขอ้มูลในการศึกษาดว้ยปรากฏการณ์วทิยา 
2.4.4  วธีิวทิยา: การน าพาท่ีมาของความรู้ 

2.5  ความรู้: กา้วแรกการเรียนรู้ภาษาจีน 
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2.1  ภาษาจีน: ความส าคญัในสังคมไทย 
 

2.1.1  ภาษาจีนในประเทศไทย 
หลังจากท่ี รมว.กระทรวงศึกษาธิการประกาศโครงการ English Speaking Year 2012 

ออกไป หลายคนคงเร่ิมให้ความส าคญักบัการเรียนภาษากนัมากข้ึน นัน่เพราะภาษาถือเป็นบนัไดท่ี
จะท าให้เรากา้วสู่ความส าเร็จและเป็นประตูเช่ือมออกไปสู่ต่างประเทศได ้ โดยเฉพาะภาษาองักฤษ
ซ่ึงไดก้ลายมาเป็นภาษากลางของประชาคมอาเซียน  ทุกประเทศร่วมถึงประเทศไทยตอ้งพร้อมรับ
การเขา้มาของประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 2558 

ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีเด็กรุ่นใหม่ตอ้งรู้และพูดกนัไดอ้ยูแ่ลว้  แต่ปัจจุบนัถา้ใครสามารถ
พูดภาษาท่ีสามนอกเหนือจากภาษาองักฤษ นัน่คือขอ้ไดเ้ปรียบและกลายเป็นจุดแข็งในทนัที  ภาษาจีน
เป็นอีกภาษาท่ีคนทัว่โลกใชก้นัมากรองลงมาจากภาษาองักฤษ  เหตุใดจึงมีคนใชภ้าษาจีนเยอะและ
กลายเป็นภาษาท่ีคนสนใจอยากจะเรียนกนัมากข้ึน ค าตอบไม่ใช้เพราะประเทศจีนมีประชากรเยอะ
เพียงอย่างเดียวแต่เพราะการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศจีนท่ีโตข้ึนอย่างรวดเร็วโดยมีการ
คาดการณ์วา่จีนจะแซงเป็นเจา้เศรษฐกิจโลกแทนท่ีประเทศยกัษ์ใหญ่อยา่งสหรัฐอเมริกาในปี ค.ศ. 2020 
อยา่งแน่นอน นอกจากน้ีจีนยงัมีการประกาศใชแ้ผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคม 5 ปี  ฉบบัท่ี 12  ซ่ึง
จะเขา้มามีอิทธิพลต่อเศรษฐกิจโลกในดา้นการลงทุน อีกทั้งการเขา้มาเป็นส่วนหน่ึงของประชาคม
อาเซียน+3  ซ่ึงจะมีผลต่อความร่วมมือทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคโดยเฉพาะในเขตทะเลจีนใต ้ 
ได้แก่  ประเทศเวียนนาม  มาเลเซีย  อินโดนีเซีย  ฟิลิปปินส์ บรูไน  และประเทศไทย  ดังนั้นจึง
ปฏิเสธไม่ไดว้า่ประเทศจีนก าลงัเขา้มามีอิทธิพลต่อการคา้การลงทุนในอนาคต 

ปัจจุบนัในประเทศไทยนั้น เราจะเห็นได้ว่าภาษาจีนกลางได้รับความนิยมเพิ่มข้ึนอย่าง
ต่อเน่ืองในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา อนัเน่ืองมาจากการท่ีภาษาจีนกลางได้เขา้มามีบทบาทต่อตลาด 
แรงงานของไทยในทุกระดบั ไม่ว่าจะเป็นในเร่ืองของธุรกิจอุตสาหกรรมการท่องเท่ียว  การติดต่อ
ท าธุรกิจค้าขาย หรือการร่วมทุนกบันักธุรกิจชาวจีนทั้งจากแผ่นดินใหญ่  ไต้หวนั  ฮ่องกง  หรือ  
สิงคโปร์ ท่ีมีอตัราส่วนทางการท าธุรกิจเพิ่มมากข้ึนเร่ือย ๆ ท าใหมี้ความตอ้งการบุคลากรท่ีมีความรู้
ในการใชภ้าษาจีนกลางเพิ่มมากข้ึนเป็นเงาตามตวั 

 
2.1.2  นโยบายการส่งเสริมการจัดการศึกษาภาษาจีน 
ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ตระหนกัถึงความส าคญัและความจ าเป็นของ

ภาษาจีน จึงไดก้ าหนดยุทธศาสตร์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนข้ึน เพื่อพฒันาการเรียนการ
สอนภาษาจีน และเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขนัในสังคมเศรษฐกิจความรู้ รองรับการ
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ด าเนินงาน ซ่ึงตามแผนมีเป้าหมายให้ประชาชนไทยอย่างน้อย 500,000 คน มีความรู้ภาษาจีน 
สามารถส่ือสาร แสวงหาความรู้และใช้เป็นเคร่ืองมือในการประกอบอาชีพได้ มีสถานศึกษาเปิด
สอนภาษาจีนมากข้ึนทุกระดบั และภายในปี พ.ศ. 2555 สถานศึกษาระดบัขั้นพื้นฐานทุกแห่งจะเปิด
โปรแกรมสอนภาษาจีน ในช่วงชั้นท่ี 3 และช่วงชั้นท่ี 4 สาระส าคญัของยุทธศาสตร์ส่งเสริมการ
เรียนการสอนภาษาจีนโดยยอ่ มีดงัน้ี 

ยุทธศาสตร์ท่ี 1 รณรงค์สร้างความตระหนักและส่งเสริมให้เกิดความร่วมมือใน
การส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาจีนอย่างกวา้งขวาง โดยจดัท าแผนยุทธศาสตร์ระยะเร่งด่วน และระยะ
ปานกลางเพื่อส่งเสริมภาษาจีนอย่างเป็นระบบ ส่งเสริมให้กลุ่มเป้าหมายหลกั คือ ผูเ้รียน นกัศึกษา 
และผูอ้ยูใ่นวยัแรงงานสามารถใชภ้าษาจีนเพื่อการส่ือสารได ้

ยุทธศาสตร์ท่ี 2 จัดท ามาตรฐานหลักสูตรและทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในแต่ละระดบัประเภทของการศึกษา เพื่อให้สถานศึกษาแต่ละประเภท แต่ละระดบั ปรับ
ใช้ให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการ ตั้งแต่ระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายถึงระดบัอุดมศึกษา รวมทั้ง
ก าหนดนโยบายเร่ืองการใชอ้กัษรจีนต่อยอดในหลกัสูตร 

ยุทธศาสตร์ท่ี 3 ส่งเสริมและพฒันาส่ือสารการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศ
ไทยให้มีคุณภาพและมีมาตรฐานเป็นท่ียอมรับ โดยร่วมมือกบักระทรวงศึกษาธิการของจีน จดัท า
หนังสือเรียนท่ีสอดคล้องกับหลักสูตรไทย และจัดหาส่ือการเรียนภาษาจีนท่ีมีคุณภาพและ
สอดคล้องกบัมาตรฐานหลักสูตรในระยะเร่ิมแรก และระยะต่อมาจะส่งเสริมและสนับสนุนให้
ส านกัพิมพใ์นประเทศไทยผลิตหนงัสือเรียนและส่ือความรู้เอง หรือผลิตหนงัสือร่วมกบัส านกัพิมพ์
ในสาธารณรัฐประชาชนจีน 

ยุทธศาสตร์ท่ี 4 วางระบบพฒันาครูสอนภาษาจีนในระยะสั้นและระยะยาวให้ได้
มาตรฐาน โดยเร่ิมจากการส ารวจสภาพปัจจุบนัและขอ้มูลเก่ียวกบัครูความตอ้งการของครูท่ีตอ้งการ
พฒันาในระดบัต่าง ๆ และจดัท าฐานขอ้มูลเพื่อใชเ้ป็นแนวทางในการพฒันาครูเขา้สู่เกณฑ์มาตรฐาน 
และระยะต่อมาจะก าหนดมาตรฐานครูโดยเทียบเคียงและปรับใชร้ะบบการอบรมและการทดสอบ
มาตรฐานการสอน (เจ้ียวซือจือเก๋อเจ้ิงซู) ซ่ึงเป็นมาตรฐานครูสอนภาษาจีนของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน ท่ีสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างประเทศ ก าหนดระดับความรู้ขั้นต ่าของครูผูส้อน
ภาษาจีน โดยใช ้HSK (Hanyu Shuiping Kaoshi) ไม่ต ่ากวา่ระดบั 5 ส าหรับครูท่ีสอนระดบัประถมศึกษา 
รวมทั้งพฒันาครูประจ าการผูส้อนภาษาจีนอย่างสม ่าเสมอ เช่น การสนบัสนุนทุนการศึกษาต่อ ณ 
สาธารณรัฐประชาชนจีน ส าหรับครูไทยท่ีมีผลการศึกษาดีเด่น รวมทั้งส่งเสริมการผลิตและสร้าง
แรงจูงใจแก่บุคลากรรุ่นใหม่ 

ยุทธศาสตร์ท่ี 5 ส่งเสริมความร่วมมือและสร้างเครือข่ายเพื่อพฒันาการเรียนการ
สอนภาษาจีนในประเทศไทย โดยการท าผงัความคิด โรงเรียนท่ีสอนภาษาจีนในประเทศไทยเพื่อ
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ก าหนดพื้นท่ีท่ีควรให้การสนบัสนุนและส่งเสริมเป็นกรณีพิเศษ สร้างเครือข่ายท่ีเขม้แข็งระหว่าง
สถานศึกษากบัสถานศึกษาในระดบัต่าง ๆ เช่น ระดบัประถมศึกษา มธัยมศึกษา อาชีวศึกษา และ
อุดมศึกษา เพื่อช่วยเหลือและพึ่งพากนัและกนัในเร่ืองครูผูส้อน หลกัสูตร ส่ือการเรียนการสอน การ
ประเมินผล เป็นตน้  และร่วมมือกบัสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรัฐประชาชนจีนประจ าประเทศไทย 
เพื่อแสวงหาความร่วมมือในการพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย (อุทยัวรรณ เฉลิม
ชยั, 2550)  

 
2.1.3  สถาบันขงจ้ือและห้องเรียนขงจ้ือ 
“หอ้งเรียนขงจ้ือ” ก่อตั้งข้ึนโดยโรงเรียนมธัยมสาธิตเทียนจิน ประเทศจีน และโรงเรียนไตร

มิตรวิทยาลยั โดยไดรั้บการสนบัสนุนจากพระธรรมภาวนาวิกรม (เจา้คุณธงชยั) ผูช่้วยเจา้อาวาสวดั
ไตรมิตรวิทยารามวรวิหาร  และประธานห้องเรียนขงจ้ือ โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั ท่ีได้เล็งเห็น
ความส าคญัของการศึกษาภาษาจีนของเยาวชน  นอกจากนั้นห้องเรียนขงจ้ือแห่งน้ีก็ยงัได้รับการ
อนุมติัให้เป็นห้องเรียนขงจ้ือแห่งแรกของโลก จากส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน
นานาชาติ (Hanban) จึงท าให้ห้องเรียนขงจ้ือแห่งน้ีเป็นแหล่งเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมจีนส าหรับ
เยาวชนชาวไทยและผูท่ี้สนใจทัว่ไป 

นอกจากน้ีคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดล้งนามความร่วมมือระหว่างส านักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  กับสถานเอกอคัรราชฑูตสาธารณรัฐประชาชนจีน จดัตั้ ง
หอ้งเรียนขงจ้ือในประเทศไทย วา่ รัฐบาลจีนจะใหค้วามช่วยเหลือประเทศไทยจดัตั้งหอ้งเรียนขงจ้ือ
แห่งแรกของโลกคือ โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย เม่ือ พ.ศ. 2549  และต่อมามีโรงเรียนสังกัด
ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน  จ  านวน 5 แห่ง และโรงเรียนเอกชนอีก 5 แห่ง รวม
ทั้งหมด 11 แห่ง เพื่อส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ท่ีผา่นมา การเรียนภาษาจีน
ไดรั้บความนิยมอย่างมาก เฉพาะโรงเรียนของส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานขยาย
เปิดสอนภาษาจีนอยา่งรวดเร็วในระยะ 5 ปีท่ีผา่นมา จนปัจจุบนั มีโรงเรียนเปิดสอนภาษาจีนไม่นอ้ยกวา่ 
500 โรง มีผูเ้รียนไม่น้อยกว่า 2 แสนคน และรัฐบาลจีนไดใ้ห้ความช่วยเหลือประเทศไทยส่งเสริม
การสอนภาษาจีนมาตลอด ไม่ว่า จะเป็นการอบรมพฒันาครูสอนภาษาจีน การส่งครูอาสาจาก
ประเทศจีนมาช่วยสอนภาษาจีนในโรงเรียนประถมและมธัยมดว้ย  

ส าหรับรายช่ือโรงเรียนท่ีเป็นห้องเรียนขงจ้ือ ไดแ้ก่ โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั  ห้องเรียน
ขงจ้ือแห่งแรกของโลก  และโรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย   โรงเรียนนวมินทราชินูทิศหอวงั 
นนทบุรี  โรงเรียนล าปางกัลยาณี  โรงเรียนระยองวิทยาคม  โรงเรียนภูเก็ตวิทยาลัย  โรงเรียน
จิตรลดา  โรงเรียนอสัสัมชญัพาณิชยการ โรงเรียนช่องฟ้าซินเซิงจงัหวดัเชียงใหม่  โรงเรียนสว่าง
บริบูรณ์ จงัหวดัชลบุรี โรงเรียนศรีนคร จงัหวดัสงขลา (สุคนธา อรุณภู่, 2555) 
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บทสรุป 
จากท่ีกล่าวมาเห็นไดว้่าแนวโน้มการเรียนการสอนภาษาจีนมีแต่จะเพิ่มข้ึนโดยเฉพาะการ

เปิดประชาคมอาเซียน ในปีพุทธศกัราช 2558 ท่ีจะมาถึงน้ี  เพราะประเทศจีนอยูใ่นกลุ่มอาเซียน+3  
ด้วยเช่นเดียวกับประเทศญ่ีปุ่นและสาธารณรัฐเกาหลี จึงจ าเป็นต้องใช้ภาษาจีนนอกเหนือ จาก
ภาษากลางของอาเซียนในการติดต่อส่ือสารกนัและกนัในการด าเนินธุรกิจ การลงทุนในดา้นต่าง ๆ 
และแม่กระทัง่ในเร่ืองของการศึกษา โรงเรียนหรือบุคลากรครูในหมู่ประเทศอาเซียนก็จะถ่ายเทไป
มาหาสู่ถึงกนัหมด และสามารถท่ีจะประกอบอาชีพทางดา้นศึกษาในประเทศหมู่สมาชิกดว้ยกนัได้
โดยมีขอ้จ ากดันอ้ยลง  จึงเห็นไดว้า่ “ภาษาจีน” จะมีอิทธิพลมากข้ึนในอนาคตอนัใกลน้ี้  จ  าเป็นท่ีวง
การศึกษาของประเทศไทยเราตอ้งต่ืนตวัและเตรียมความพร้อมในการรองรับการเขา้สู่ประชาคม
อาเซียนอยา่งเขม้ขน้และเอาจริงเอาจงั 
 

2.2  การพฒันาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศที ่2 (ภาษาจีน) 
 

2.2.1  แนวคิดและการริเร่ิมให้มีการสอนภาษาจีน  
โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัยมีแนวคิดในการริเร่ิมให้มีการสอนภาษาจีนมาจาก โครงการ 

ยุวมัคคุเทศก์ โดยในคร้ังแรกใช้ภาษาองักฤษ และภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาหลักในการส่ือสารกับ
นกัท่องเท่ียว หลงัจากท่ีผูเ้รียนไดไ้ปสัมผสักบันกัท่องเท่ียวโดยตรงกบัพบว่า นกัท่องเท่ียวส่วนใหญ่
เป็นชาวจีน โรงเรียนจึงมีนโยบายส่งเสริมให้มีการจดัเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อพฒันาผูเ้รียนโครงการ
ยุวมคัคุเทศก์ และยงัไดรั้บเงินสนบัสนุนในการจา้งครูสอนภาษาจีน (เหล่าซือ) จากลูกศิษยข์องผูช่้วย
เจา้อาวาสวดัไตรมิตรวิทยาราม จดัสอนให้แก่ครูและผูเ้รียนท่ีเขา้ร่วมโครงการ ในวนัองัคารและวนั
พฤหัสบดี ตั้งแต่เวลา 17.00 ถึงเวลา 19.00 น. เม่ือสอนไปไดร้ะยะหน่ึงก็ได้รับความสนใจจากคนใน
ทอ้งถ่ินเป็นอย่างมากโรงเรียนจึงด าเนินการในการขออนุญาตเปิดสอนภาษาจีนอย่างเป็นทางการ จาก
กรมสามญัศึกษา และได้รับการแต่งตั้งจากกรมสามญัศึกษาให้เป็นศูนยพ์ฒันาคุณภาพการเรียนการ
สอนวชิาภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) ของกรมสามญัศึกษา (ภาวณีิ บุญทา, 2545: 116) 
 

2.2.2  หลกัสูตรภาษาต่างประเทศที ่2 (ภาษาจีน)  
หลักสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) ได้รับการยกร่างจากคณะกรรมการพฒันา

หลกัสูตรท่ีประกอบดว้ยผูท้รงคุณวุฒิหลายสาขา โดยมีค าสั่งแต่งตั้งจากกรมสามญัศึกษา และให้
หน่วยศึกษานิเทศก์กรมสามญัศึกษาท าหน้าท่ีรับผิดชอบประสานงานการยกร่างหลกัสูตรดงักล่าว
เพิ่มเติมในรายวิชาเลือกเสรี เพื่อการอาชีพ เฉพาะหลกัสูตรมธัยมศึกษาตอนปลาย พุทธศกัราช 2524 
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(ฉบบัปรับปรุง 2533) ให้แล้วเสร็จเป็นค าอธิบายรายวิชา พร้อมทั้งออกแบบการจดัการเรียนการ
สอนวิชาภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน)เม่ือโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัไดรั้บอนุญาตให้เปิดสอน
วชิาภาษาจีนเป็นวชิาภาษาต่างประเทศท่ี 2 และไดรั้บการแต่งตั้งใหเ้ป็นศูนยพ์ฒันาคุณภาพการเรียน
การสอนวิชาภาษาต่างประเทศท่ี 2(ภาษาจีน) โรงเรียนจึงไดจ้ดัตั้งโครงการพฒันาการเรียนการสอน
ภาษาจีน และมอบหมายให้ครูผูส้อนภาษาจีนพฒันาหลกัสูตรวิชาภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) 
ส าหรับผูเ้รียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้ และระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายข้ึน พร้อมทั้งจดัท า
ก าหนดการสอน และเอกสารประกอบการเรียนการสอนข้ึน แต่ยงัไม่ครบทุกรายวิชา (ภาวิณี บุญทา, 
2545: 117) 

 
2.2.3  การพฒันาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศที ่2 (ภาษาจีน) 

2.2.3.1  หลกัสูตรภาจีน กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาจีน) ระดบัช่วง
ชั้นท่ี 4   หลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) ไดแ้นวคิดมาจาก ปัจจุบนัเป็นยุคข่าวสารขอ้มูล 
ภาษาต่างประเทศมีความส าคญัและจ าเป็นต่อการส่ือสารเป็นอย่างยิ่ง ภาษาจีนก็เป็นภาษาสากล
ภาษาหน่ึงท่ีใช้ในการส่ือสารมาก รองจากภาษาอังกฤษ กระทรวงศึกษาธิการจึงตระหนักถึง
ความส าคญั และความจ าเป็นในการจดัการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนให้เป็นภาษาต่างประเทศท่ี 2 
ทั้งน้ีเพื่อพฒันาความสามารถทางภาษาของผูเ้รียน ในการติดต่อส่ือสารโดยใชภ้าษาจีนไดเ้ป็นอยา่งดี 
มีพื้นฐานทางภาษาจีนเพียงพอท่ีจะน าไปใชศึ้กษาต่อ หรือใช้เพื่อประกอบอาชีพของตนการศึกษา
หลกัสูตรภาษาจีน เป็นหลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 ในระดบัมธัยมศึกษาตอนต้น และระดับ
มธัยมศึกษาตอนปลาย ถือเป็นหลกัสูตรท่ีกระทรวงศึกษาธิการ เปิดโอกาสให้โรงเรียนท่ีมีความ
พร้อมทั้งด้านบุคลากร และความต้องการของชุมชน จดัการเรียนการสอนให้แก่ ผูส้นใจ โดยมี
จุดประสงค์ท่ีจะให้ผูเ้รียนไดฝึ้กทกัษะการใช้ภาษาจีนกบัเจา้ของภาษาท่ีเขา้มามีบทบาทส าคญัใน
การด ารงชีวิตในปัจจุบนั ดงันั้นในปีการศึกษา 2535 กระทรวงศึกษาธิการจึงเห็นควรให้เพิ่มเติม
หลกัสูตรภาษาจีนในหลกัสูตรมธัยมศึกษาตอนตน้ พุทธศกัราช  2521 (ฉบบัปรับปรุง 2533) และ
หลกัสูตรมธัยมศึกษาตอนปลาย พุทธศกัราช 2524 (ฉบบัปรับปรุง 2533) ในหมวดวชิาเลือกเสรี  

2.2.3.2  การจดัท าหลกัสูตร 
โรงเรียนมีการจดัตั้งโครงการพฒันาการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน และมอบหมาย

ใหค้รูผูส้อนภาษาจีนเป็นผูจ้ดัท าหลกัสูตร ท าให้ประสบปัญหาการขาดความต่อเน่ืองของการพฒันา
หลกัสูตรเม่ือโรงเรียนมีการปรับเปล่ียนครูผูส้อนส่วนการวิเคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน ครูผูส้อนท าการ
วิเคราะห์ขอ้มูลพื้นฐานจากการศึกษาปรัชญาการศึกษา ธรรมนูญโรงเรียน นโยบายของกรมสามญั
ศึกษา พระราชบญัญติัการศึกษา หลกัสูตรมธัยมศึกษาตอนตน้ พุทธศกัราช 2521 (ฉบบัปรับปรุง 
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2533) และหลกัสูตรมธัยมศึกษาตอนปลายพุทธศกัราช 2524 (ฉบบัปรับปรุง 2533) รวมทั้งศึกษา
แนวการก าหนดจุดประสงค์ และการก าหนดเน้ือหาสาระจากหลกัสูตรวิชาภาษาองักฤษ และวิชา
ภาษาฝร่ังเศส ตลอดจนศึกษาพื้นความรู้ ภูมิหลงัของผูเ้รียน รวมถึงความตอ้งการของทอ้งถ่ินและ
ชุมชน ไม่พบปัญหาเก่ียวกับการวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานส าหรับการก าหนดจุดประสงค์ของ
หลักสูตร โรงเรียนมีเกณฑ์ในการก าหนดจุดประสงค์ ท่ีเน้นการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสาร การ
แสวงหาความรู้ การแสวงหาความบนัเทิง การเรียนรู้วฒันธรรมและประเพณีของคนไทยเช้ือสายจีน 
เพื่อพฒันาทกัษะในดา้นการฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาจีนและมีเจตคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาจีน ซ่ึง
จุดประสงคส์ าหรับระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้ จะเนน้การเรียนภาษาจีนพื้นฐาน เพื่อการน าไปใช้
ในการศึกษาต่อในระดบัท่ีสูงข้ึน ส่วนการก าหนดจุดประสงคใ์นระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลาย จะ
เนน้การเรียนภาษาจีนเพื่อการท่องเท่ียว ไม่พบปัญหาเก่ียวกบัการก าหนดจุดประสงค์ของหลกัสูตร
ส่วนการก าหนดเน้ือหาสาระและกิจกรรม โรงเรียนมีเกณฑ์ในการก าหนดเน้ือหาสาระส าหรับ
ผูเ้รียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้ ซ่ึงจะเป็นการเรียนรู้ภาษาจีนพื้นฐาน ส่วนระดบัชั้นมธัยมศึกษา
ตอนปลายจะเป็นการเรียนภาษาจีนเพื่อการท่องเท่ียว ปัญหาท่ีพบ คือ โรงเรียนมีการปรับเปล่ียน
ครูผูส้อน จึงมีการปรับการก าหนดเน้ือหาสาระ จากในช่วงปีการศึกษา 2543 มีการก าหนดเน้ือหา
สาระและกิจกรรมส าหรับผูเ้รียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1 และระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จากนั้น
ในช่วงปีการศึกษา 2544 จึงไดท้  าการปรับเน้ือหาสาระใหม่ แต่ยงัคงเน้ือหาสาระเดิมของระดบัชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 1 และระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 บางส่วนไว ้โดยจดัเป็นหน่วยยอ่ย ใหผู้เ้รียนเรียนรู้
จากส่ิงท่ีใกลต้วั เน้นการจดักิจกรรมท่ียึดผูเ้รียนเป็นส าคญั และก าหนดเน้ือหาเพิ่มเติมจนครบทุก
รายวิชาในเร่ืองการก าหนดวิธีวดัผลและประเมินผลการเรียน โรงเรียนใช้เกณฑ์ในการก าหนด
วิธีการวดัผลและประเมินผลการเรียนตามหลกัสูตรมธัยมศึกษา ก าหนดสัดส่วนของคะแนนเก็บ
ระหว่างภาคเรียน และคะแนนสอบวดัผลปลายภาคเรียน เป็นอตัราส่วน 70 : 30 โรงเรียนไม่มีการ
ก าหนดเคร่ืองมือวดัและประเมินผลอย่างเป็นรูปธรรม ครูผูส้อนสามารถก าหนดวิธีวดัผลและ
ประเมินผลการเรียนรู้ของตนเองได ้โดยจะเนน้การวดัผลและประเมินผลทกัษะทั้ง 4 ดา้นตามสภาพ
จริง ตามสถานการณ์และความเป็นไปในเร่ืองท่ีเรียน ไม่พบปัญหาการก าหนดวิธีวดัผลและ
ประเมินผลการเรียน 

2.2.3.3  การใชห้ลกัสูตร 
โรงเรียนด าเนินการใช้หลกัสูตรควบคู่ไปกบัการพฒันาหลกัสูตร ซ่ึงไดมี้การเตรียม

ความพร้อมในเร่ืองการใชห้ลกัสูตรออกเป็น 2 ดา้น คือ การบริหารหลกัสูตร และการสอน ดงัน้ี 
1) การบริหารหลกัสูตร 
การเตรียมบุคลากร เน่ืองจากในปีการศึกษา 2543 โรงเรียนไม่มีบุคลากร

ดา้นการสอนภาษาจีนโดยตรง จึงตอ้งมีการจดัจา้งครูสอนภาษาจีนจ านวน  3 คน และส่งครูดงักล่าว
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เขา้ร่วมการอบรมเพื่อพฒันาภาษาและเทคนิคการสอนภาษาจีนกลาง ส่วนในปีการศึกษา 2544 และ 
2545 มีการปรับเปล่ียนครูผูส้อน โดยโรงเรียนไดบ้รรจุขา้ราชการครูในต าแหน่งครูสอนภาษาจีนได ้
1 อตัรา และจดัจา้งครูเพิ่มอีก 4 คน เพื่อให้เพียงพอกบัการจดัการเรียนการสอน ท าให้ครูท่ีรับเขา้มา
ใหม่ส่วนใหญ่ไม่มีโอกาสเขา้รับการอบรมพฒันาเร่ืองการใช้ภาษาและเทคนิคการสอนภาษาจีน
กลางท่ีจดัข้ึนโดยหน่วยงานต่าง ๆ และพบปัญหาเร่ืองมีการปรับเปล่ียนครูผูส้อนแทบทุกภาค
การศึกษาการจดัครู เขา้สอน โรงเรียนไดว้างแผนการจดัครูเขา้สอนในวิชาภาษาจีนไวล่้วงหนา้ 3 ปี
แต่เน่ืองจากโรงเรียนประสบปัญหาการขาดแคลนครูสอนภาษาจีน ท าให้โรงเรียนต้องมีการ
เปล่ียนแปลงเร่ืองการจดัครูเขา้สอน เพื่อให้สอดคล้องกบับุคลากรท่ีมี โดยในปีการศึกษา 2543 
โรงเรียนจดัจา้งครูท่ีมีความรู้ความช านาญด้านการสอนได้เพียง  3 คน จากการแนะน าของคนใน
พื้นท่ี ส่วนปีการศึกษา 2544 และ 2545 โรงเรียนไดรั้บบรรจุขา้ราชการครูในอตัราสอนภาษาจีนได้ 
1 อตัรา และจดัจา้งครูเพิ่มอีก 4 คน รวมเป็น 5 คนการจดัตารางสอน โรงเรียนมีเกณฑ์ในการจดั
ตารางสอน โดยไม่ให้ครูหน่ึงคนมีคาบสอนติดต่อกนัเกิน 3 คาบ และมีคาบสอนเฉล่ียต่อวนัให้เท่า ๆ 
กนัในหน่ึงสัปดาห์ ผูท่ี้ท  าหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัตารางสอน ประกอบดว้ย หัวหน้าหมวด หรือ
ตัวแทนภายใต้การก ากับ ดูแลของฝ่ายวิชาการไม่พบ ปัญหาในการจัดตารางสอนวิช า
ภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) การจดังบประมาณ โรงเรียนไดรั้บงบประมาณส่วนหน่ึงมาจาก
กรมสามญัศึกษา เพื่อเป็นค่าใชจ่้ายในเร่ืองของการจดัอบรม พฒันา การจดัท าเอกสารประกอบการ
เรียนการสอน การจดัท าส่ือการสอน และค่าตอบแทนของครูเป็นรายชัว่โมงท่ีสอนจริง นอกจากน้ี
โรงเรียนยงัไดรั้บเงินสนบัสนุนจากการจดัตั้งกองทุนพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนวดัสามจีน ท่ี
น ามาเป็นค่าใช้จ่ายในเร่ืองเงินค่าตอบแทนครูเป็นรายเดือน ในบางเดือนท่ีไม่มีการเรียนการสอน 
หรือในบางเดือนท่ีครูมีชัว่โมงสอนนอ้ย เม่ือคิดค่าตอบแทนแลว้นอ้ยกวา่ค่าตอบแทนเป็นรายเดือน
ตามวุฒิการศึกษาปริญญาตรี ซ่ึงในปัจจุบันมีปัญหาในเร่ืองขาดแคลนงบประมาณ และเงิน
สนับสนุนจากกองทุนพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนวดัสามจีนก็ก าลงัจะหมด โรงเรียนจึงมี
นโยบายในการจดัหาทุนเพิ่มเติม และมีโครงการแกปั้ญหาในระยะยาว โดยการจดัตั้งเป็นมูลนิธิ เพื่อ
น าดอกผลท่ีไดม้าใชป้ระโยชน์ในการจดัการเรียนการสอนต่อไปการจดัอาคารสถานท่ี โรงเรียนได้
ปรับปรุงห้องเรียนให้เป็นห้องศูนยภ์าษาจีนห้องปฏิบติัการทางเสียง (Sound Lab) ส่วนตามทางเดิน
และสถานท่ีอ่ืน ๆ ไดมี้การจดัท าป้ายค าขวญั ค าเตือนและการจดับอร์ดนิทรรศการวนัส าคญัต่าง ๆ 
เป็นภาษาจีน ปัญหาท่ีพบในการจดัอาคารสถานท่ี คือหอ้งศูนยภ์าษาจีนมีเพียงห้องเดียว จึงตอ้งมีจดั
ตารางการใช้ห้อง ให้ผูเ้รียนทุกคนมีโอกาสใช้ห้องศูนยภ์าษาจีนอย่างทัว่ถึงการจดับริการวสัดุ
หลักสูตรและส่ือการเรียนการสอน โรงเรียนได้จัดหาหลักสูตรวิชาภาษาจีนคู่มือการวดัและ
ประเมินผลการเรียนของโรงเรียนในสังกดักรมสามญัศึกษา ตวัอย่างแบบเรียนภาษาจีนท่ีมาจาก
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ประเทศจีน แถบบันทึกเสียง สมุดภาพค าศพัท์ แผนภูมิแสดงค าศพัท์ แผนท่ีประเทศจีนเคร่ือง
คอมพิวเตอร์ภาษาจีน 2 เคร่ือง ซ่ึงได้รับความอนุเคราะห์มาจากต่างประเทศ และจดัท าเอกสาร
ประกอบการเรียนวชิาภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) เป็นตน้ พร้อมทั้งส่งเสริมใหค้รูไดจ้ดัท าวสัดุ
หลกัสูตร และส่ือประกอบการเรียนการสอน ปัญหาท่ีพบ คือ วสัดุหลกัสูตรและส่ือการเรียนการ
สอนท่ีไดรั้บความอนุเคราะห์มานั้น บางชนิดไม่สามารถใช้ไดก้บัการจดัการเรียนการสอนของครู
ครูขาดเอกสารประกอบการเรียนการสอน และโรงเรียนไม่มีงบประมาณในการจดัซ้ือส่ือการสอนท่ี
มีคุณภาพ การนิเทศติดตามผลการใช้หลกัสูตร โรงเรียนมีการด าเนินการนิเทศติดตามผลการใช้
หลกัสูตรโดยผูบ้ริหารโรงเรียนจะนิเทศการสอนในชั้นเรียนอย่างน้อยภาคเรียนละ 1 คร้ัง ปัญหาท่ี
พบ คือ โรงเรียนไม่มีการนิเทศการสอนอยา่งสม ่าเสมอ เน่ืองจากมีการปรับเปล่ียนต าแหน่งผูบ้ริหาร 
ครูมีภาระงานมากจึงไม่มีการจดัส่งแผนการสอนล่วงหนา้ และครูอตัราจา้งไม่ไดจ้ดัท าแผนการสอน 
เพราะขาดความรู้ในการจดัท าแผนการสอน ซ่ึงโรงเรียนด าเนินการแก้ไขโดยอนุญาตให้ครูจดัท า
แผนการสอนทั้งฉบบัส่งให้ฝ่ายวิชาการก่อนส้ินภาคการศึกษาส่วนการประชาสัมพนัธ์หลกัสูตร 
โรงเรียนมอบหมายให้ฝ่ายวิชาการ ฝ่ายแนะแนว และฝ่ายประชาสัมพนัธ์เป็นผูด้  าเนินการ ผา่นทาง
กิจกรรมต่าง ๆ ของทางโรงเรียน นอกจากน้ีโรงเรียนยงัไดรั้บความอนุเคราะห์จากผูช่้วยเจา้อาวาส
วดัไตรมิตรวิทยารามในเร่ืองการประชาสัมพนัธ์ทางโทรทศัน์ และการบอกเล่าต่อไปยงัศิษยานุศิษย์
ทั้งหลาย ปัญหาท่ีพบ คือ ขาดงบประมาณสนบัสนุนดา้นการจดัท าเอกสาร ท าให้การประชาสัมพนัธ์
ไม่ครอบคลุมถึงผูท่ี้เก่ียวขอ้งทั้งหมด 

2) การสอน 
การวางแผนการสอนของครูแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มแรกครูมีการจดัท า

ก าหนดการสอน และแผนการสอนรายคาบด้วยตนเอง ส่วนกลุ่มท่ีสอง ครูไม่ มีการจัดท า
ก าหนดการสอน และแผนการสอนรายคาบเป็นลายลกัษณ์อกัษร ครูท่ีสอนวิชาเดียวกนัจะประชุม
ร่วมกนั เพื่อก าหนดแนวทางในการสอน โดยอาศยัหลกัสูตรเป็นเกณฑ์ ปัญหาท่ีพบ คือ ผูเ้รียนมี
ความพร้อมแตกต่างกนัมาก และครูขาดประสบการณ์ในการวางแผนการสอน โรงเรียนด าเนินการ
แกไ้ขโดยการให้ค  าแนะน าให้ครูเตรียมการสอนให้อยูใ่นระดบัปานกลางการจดักิจกรรมการเรียน
การสอนและกิจกรรมเสริมหลกัสูตร ครูจะจดักิจกรรมการเรียนการสอน โดยเน้นให้ผูเ้รียนได้
พฒันาทกัษะทั้งดา้นการฟัง พูด อ่าน และเขียนตามล าดบั กิจกรรมท่ีใช้ประกอบด้วยการสนทนา
โตต้อบ การใช้เกม เพลง และการแสดงบทบาทสมมติ โดยครูจะค านึงถึงจุดประสงค์การเรียนรู้ 
เน้ือหา พื้ นความรู้และความแตกต่างของผู ้เรียนในชั้ นเป็นเกณฑ์  นอกจากน้ีย ังต้องอาศัย
ประสบการณ์ในการสอนของครูควบคู่กนัไปดว้ย มีการจดักิจกรรมเสริมหลกัสูตรให้ผูเ้รียนได้มี
โอกาสสัมผสักบัการใชภ้าษาจีนในสถานการณ์จริง และไดใ้ชภ้าษาจีนในการแสวงหาความบนัเทิง
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ให้กบัตนเองและคนรอบขา้ง ปัญหาท่ีพบ คือผูเ้รียนมีความแตกต่างกนัมาก ท าให้การจดักิจกรรม
การเรียนการสอนบางคร้ังไม่ประสบผลส าเร็จ ครูขาดประสบการณ์ในการสอน ขาดเทคนิคในการ
จดักิจกรรมท่ีดึงดูดความสนใจ โรงเรียนด าเนินการแกไ้ขโดยให้ค  าแนะน าการพฒันาและใชส่ื้อการ
เรียนการสอน ครูมีการใช้ส่ือการสอนทุกคร้ังท่ีสอน ส่ือการสอนท่ีใช้ส่วนใหญ่จะเป็นแถบ
บนัทึกเสียงบทสนทนาหรือเพลง โรงเรียนมีการสนับสนุนให้ครูมีการพฒันาและใช้ส่ือการสอน 
และไดรั้บการสนบัสนุนในเร่ืองส่ือการสอนจากสถานทูตจีน หน่วยศึกษานิเทศก์กรมสามญัศึกษา 
นอกจากน้ีครูผูส้อนยงัจดัหาส่ือการสอนท่ีทนัสมยัต่าง ๆ ดว้ยตนเอง ปัญหาท่ีพบ คือส่ือท่ีมีไม่ตรง
กบัความตอ้งการของครู ครูขาดทกัษะในการผลิตส่ือการสอน ขาดทกัษะในการประยุกตใ์ชส่ื้อการ
สอนท่ีมี และโรงเรียนขาดงบประมาณในการจดัส่ือการสอนท่ีทนัสมยัการจดัสอนซ่อมเสริม ครูมี
วิธีจดัการสอนซ่อมให้แก่ผูเ้รียนท่ีเรียนอ่อน และสอนเสริมให้แก่ผูเ้รียนท่ีเรียนดีตามความสามารถ
และความสนใจ ทั้งแบบรายบุคคลและรายกลุ่มยอ่ยปัญหาท่ีพบคือ ครูตอ้งเสียเวลาในการสอนซ่อม
เสริมให้แก่ผูเ้รียนเป็นรายบุคคล ผูเ้รียนบางคนไม่สนใจในการเรียนซ่อมเสริม และครูบางคนขาด
ความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งในการจดัสอนซ่อมเสริม ซ่ึงโรงเรียนมีวิธีการแกไ้ข โดยการให้ความรู้ความ
เขา้ใจท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัการจดัสอนซ่อมเสริมการวดัผลและประเมินผลการเรียนรู้ ครูมีการวดัผลท่ี
เนน้ทกัษะทั้งในดา้นการฟัง พูด อ่าน และเขียนตามล าดบั เป็นการวดัผลและประเมินผลตามสภาพ
จริง โดยใช้เคร่ืองมือและกิจกรรมท่ีหลากหลาย ทั้ งแบบทดสอบท่ีเป็นข้อเขียน ครูท่ีสอนวิชา
เดียวกันจะร่วมกันออกแบบทดสอบข้อเขียน โรงเรียนจะก าหนดสัดส่วนของการวดัผลเป็น
อตัราส่วน 70 : 30 หมายถึง คะแนนเก็บก่อนสอนปลายภาค 70 คะแนน และคะแนนสอบปลายภาค 
30 คะแนน ครูสามารถออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอน การจดัสอนซ่อมเสริม และก าหนดวิธี
วดัผลและประเมินผลตามท่ีครูเห็นสมควร ซ่ึงจะต้องสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ใน
หลกัสูตร ปัญหาท่ีพบคือ ครูตอ้งใช้เวลามากในการวดัผลผูเ้รียนเป็นรายบุคคล หรือรายกลุ่มย่อย 
หรือการติดตามผลงานของผูเ้รียน 
 
2.3  Bloom: ทฤษฏเีพ่ือการเรียนรู้ 
 

2.3.1  ทฤษฎกีารเรียนรู้ เบนจามิน บลูม 
ไดจ้  าแนกจุดมุ่งหมายการเรียนรู้ออกเป็น 3 ดา้น  คือ 

2.3.1.1  พุทธิพิสัย (Cognitive Domain) 
พฤติกรรมดา้นสมองเป็นพฤติกรรมเก่ียวกบัสติปัญญา ความรู้ ความคิด ความเฉลียว

ฉลาด ความสามารถในการคิดเร่ืองราวต่าง ๆ อย่างมีประสิทธิภาพ ซ่ึงเป็นความสามารถทาง
สติปัญญาพฤติกรรมทางพุทธิพิสัย  6 ระดบั ไดแ้ก่ 
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1) ความรู้ความจ า (Knowledge)  ความสามารถในการเก็บรักษามวล
ประสบการณ์ต่าง ๆ จากการท่ีไดรั้บรู้ไวแ้ละระลึกส่ิงนั้นไดเ้ม่ือตอ้งการเปรียบดงัเทปบนัทึกเสียง
หรือวีดิทศัน์ ท่ีสามารถเก็บเสียงและภาพของเร่ืองราวต่าง ๆ  ไดส้ามารถเปิดฟังหรือ ดูภาพเหล่านั้น
ได ้ เม่ือตอ้งการ 

2) ความเขา้ใจ (Comprehend) เป็นความสามารถในการจบัใจความส าคญั
ของส่ือ และสามารถแสดงออกมาในรูปของการแปลความ ตีความ คาดคะเน ขยายความ หรือ การ
กระท าอ่ืน ๆ  

3) การน าความรู้ไปใช้ (Application)  เป็นขั้นท่ีผูเ้รียนสามารถน าความรู้ 
ประสบ การณ์ไปใชใ้นการแกปั้ญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ ได ้ซ่ึงจะตอ้งอาศยัความรู้ความเขา้ใจ จึง
จะสามารถน าไปใชไ้ด ้

4) การวิเคราะห์ (Analysis)  ผูเ้รียนสามารถคิด หรือ แยกแยะเร่ืองราวส่ิง
ต่าง ๆ ออกเป็นส่วนย่อย เป็นองค์ประกอบท่ีส าคญัได้ และมองเห็นความสัมพันธ์ของส่วนท่ี
เก่ียวขอ้งกนั ความสามารถในการวเิคราะห์จะแตกต่างกนัไปแลว้แต่ความคิดของแต่ละคน 

5) การสังเคราะห์ (Synthesis) ความสามารถในการท่ีผสมผสานส่วนย่อย ๆ 
เข้าเป็นเร่ืองราวเดียวกันอย่างมีระบบ เพื่อให้เกิดส่ิงใหม่ท่ีสมบูรณ์และดีกว่าเดิม อาจเป็นการ
ถ่ายทอดความคิดออกมาให้ผูอ่ื้นเขา้ใจไดง่้าย การก าหนดวางแผนวิธีการด าเนินงานข้ึนใหม่ หรือ 
อาจจะเกิดความคิดในอนัท่ีจะสร้างความสัมพนัธ์ของส่ิงท่ีเป็นนามธรรมข้ึนมาในรูปแบบ หรือ 
แนวคิดใหม่ 

6) การประเมินค่า (Evaluation)  เป็นความสามารถในการตดัสิน ตีราคา 
หรือ สรุปเก่ียวกบัคุณค่าของส่ิงต่าง ๆ ออกมาในรูปของคุณธรรมอย่างมีกฎเกณฑ์ท่ีเหมาะสม ซ่ึง
อาจเป็นไปตามเน้ือหาสาระในเร่ืองนั้น ๆ หรืออาจเป็นกฎเกณฑท่ี์สังคมยอมรับก็ได ้

2.3.1.2  จิตพิสัย (Affective Domain) 
พฤติกรรมดา้นจิตใจ ค่านิยม ความรู้สึก ความซาบซ้ึง ทศันคติ ความเช่ือ ความสนใจ

และคุณธรรม  พฤติกรรมดา้นน้ีอาจไม่เกิดข้ึนทนัที ดงันั้น การจดักิจกรรมการเรียนการสอนโดยจดั
สภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสม และสอดแทรกส่ิงท่ีดีงามอยูต่ลอดเวลา จะท าให้พฤติกรรมของผูเ้รียน
เปล่ียนไปในแนวทางท่ีพึงประสงคไ์ด ้

จิตพิสัยเป็นวตัถุประสงคห์น่ึงของการวดัทางดา้นการศึกษา ไดแ้บ่งระดบัจิตพิสัยไว ้
5 ระดบั โดยเรียงจากระดบัต ่าสุด ถึง ระดบัสูงสุด ดงัน้ี  ไดแ้ก่ 

1) การรับรู้ (Receiving of Attending)  เป็นความรู้สึกท่ีเกิดข้ึนต่อปรากฏการณ์ 
หรือส่ิงเร้าอยา่งใดอยา่งหน่ึงซ่ึงเป็นไปในลกัษณะของการแปลความหมายของส่ิงเร้านั้นวา่คืออะไร 
แลว้จะแสดงออกมาในรูปของความรู้สึกท่ีเกิดข้ึน 
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2) การตอบสนอง (Responding) เป็นการกระท าท่ีแสดงออกมาในรูปของ
ความเตม็ใจ ยนิยอม และพอใจต่อส่ิงเร้านั้น ซ่ึงเป็นการตอบสนองท่ีเกิดจากการเลือกสรรแลว้ 

3) การเกิดค่านิยม (Valuing) การเลือกปฏิบติัในส่ิงท่ีเป็นท่ียอมรับกนัใน
สังคม การยอม รับนบัถือในคุณค่านั้น ๆ หรือปฏิบติัตามในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง จนกลายเป็นความเช่ือ 
แลว้จึงเกิดทศันคติท่ีดีในส่ิงนั้น 

4) การจดัระบบคุณค่า (Organization) การสร้างแนวคิด หรือการจดัระเบียบ
ค่านิยมท่ีเกิดข้ึนโดยอาศยัความสัมพนัธ์ ถา้เขา้กนัได้ก็จะยึดถือต่อไปแต่ถ้าขดักนัอาจไม่ยอมรับ
อาจจะยอมรับค่านิยมใหม่โดยยกเลิกค่านิยมเก่า 

5) การสร้างลกัษณะนิสัย บุคลิกภาพ (Characterization by a Value Complex) 
หรือการสร้างคุณลกัษณะท่ีเกิดจากค่านิยม การน าค่านิยมท่ียึดถือมาแสดงพฤติกรรมท่ีเป็นนิสัย
ประจ าตวั ให้ประพฤติปฏิบติัแต่ส่ิงท่ีถูกตอ้งดีงามพฤติกรรมดา้นน้ี จะเก่ียวกบัความรู้สึกและจิตใจ 
ซ่ึงจะเร่ิมจากการไดรั้บรู้จากส่ิงแวดลอ้ม แลว้จึงเกิดปฏิกิริยาโตต้อบ ขยายกลายเป็นความรู้สึกดา้น
ต่าง ๆ จนกลายเป็นค่านิยม และยงัพฒันาต่อไปเป็นความคิด อุดมคติ ซ่ึงจะเป็นควบคุมทิศทาง
พฤติกรรมของคนคนจะรู้ดีรู้ชัว่อยา่งไรนั้น ก็เป็นผลของพฤติกรรมดา้นน้ี 

2.3.1.3  ทกัษะพิสัย (Psychomotor Domain)  
ทกัษะพิสัย (Psychomotor Domain) เป็นพฤติกรรมการเรียนรู้ท่ีบอกถึงความสามารถใน

การปฏิบติังานได้อย่างคล่องแคล่วช านาญ พฤติกรรมด้านน้ีจะเห็นไดจ้ากของการปฏิบติัท่ีแสดง
ออกมาให้เห็น โดยมีเวลาและคุณภาพของงานเป็นตวัช้ีระดบัของทกัษะท่ีเกิดว่ามีมากน้อยเพียงใด 
ประกอบดว้ย พฤติกรรมยอ่ย ๆ 5 ระดบั ดงัน้ี 

1)  การเลียนแบบ เป็นพฤติกรรมท่ีผูเ้รียนรับรู้หลักการปฏิบัติท่ีถูกต้อง 
หรือ เป็นการเลือกหาตวัแบบท่ีสนใจ 

2) กระท าตามแบบ หรือการลงมือกระท าตาม เป็นพฤติกรรมท่ีผูเ้รียน
พยายามฝึกตามแบบท่ีตนสนใจและพยายามท าซ ้ า เพื่อใหเ้กิดทกัษะตามแบบท่ีตนสนใจใหไ้ด ้หรือ 
สามารถปฏิบติังานไดต้ามขอ้แนะน า 

3)  ความถูกตอ้งตามแบบ หรือการมีความถูกตอ้งแม่นย  า เป็นพฤติกรรมท่ี
ผูเ้รียนสามารถปฏิบติังานได้ดว้ยตนเอง โดยไม่ตอ้งช้ีแนะ พยายามหาความถูกตอ้งในการปฏิบติั
และพฒันาเป็นรูปแบบของตวัเอง 

4)   การกระท าอย่างต่อเน่ือง หรือการกระท าท่ีมีความต่อเน่ืองประสานกัน 
เป็นพฤติกรรมท่ีผูเ้รียนปฏิบติัตามรูปแบบท่ีได้ตดัสินใจเลือกเป็นของตวัเองและจะปฏิบติัตาม
รูปแบบนั้ นอย่างต่อเน่ืองและสม ่ าเสมอ จนสามารถปฏิบัติงานได้อย่างรวดเร็ว ถูกต้อง และ
คล่องแคล่ว 
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5)   การท าจนเคยชิน และเป็นไปตามธรรมชาติ เป็นพฤติกรรมท่ีผูเ้รียน
สามารถปฏิบติัส่ิงนั้น ๆ ไดค้ล่องแคล่ววอ่งไว โดยอตัโนมติั ดูเป็นไปอยา่งธรรมชาติไม่ขดัเขิน 
 

2.3.2  ทฤษฎกีารเรียนรู้ในโรงเรียนของบลูม ไดเ้สนอไวด้งัน้ี 
1) พื้นฐานของผูเ้รียนเป็นหัวใจในการเรียน ผูเ้รียนแต่ละคนจะเขา้ชั้นเรียนด้วย

พื้นฐานท่ีจะช่วยให้เขาประสบความส าเร็จในการเรียนรู้ต่างกนั ถ้าเขามีพื้นฐานท่ีคล้ายคลึงกัน 
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนจะไม่แตกต่างกนั 

2) คุณลกัษณะของแต่ละคน เช่น ความรู้ท่ีจ  าเป็นก่อนเรียน แรงจูงใจในการเรียน 
และคุณภาพของการสอน เป็นส่ิงท่ีปรับปรุงได้ เพื่อให้แต่ละคนและทั้งกลุ่มมีระดบัการเรียนรู้ท่ี
สูงข้ึน  สรุปไดว้า่ การเรียนรู้หมายถึง กระบวนการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมจากเดิมไปสู่พฤติกรรม
ใหม่ท่ีค่อนขา้งถาวร และพฤติกรรมใหม่น้ีเป็นผลมาจากประสบการณ์หรือการฝึกฝน มิใช่เป็นผล
จากการตอบสนองตามธรรมชาติหรือสัญชาตญาณ หรือวุฒิภาวะ หรือพิษยาต่าง ๆ หรืออุบติัเหตุ 
หรือความบงัเอิญ พฤติกรรมท่ีเปล่ียนไปจะตอ้งเปล่ียนไปอย่างค่อนขา้งถาวร จึงจะถือว่าเกิดการ
เรียนรู้ข้ึน หากเป็นการ เปล่ียนแปลงชัว่คราวก็ยงัไม่ถือวา่เป็นการเรียนรู้ (Bloom, 1976 ) 
 

2.3.3  การเปลีย่นแปลงของบุคคลเกดิการเรียนรู้ จะเกิดดงัน้ี  
1)   การเปล่ียนแปลงทางดา้นความรู้ ความเขา้ใจ และความคิด  (Cognitive Domain) 

หมายถึง การเรียนรู้เก่ียวกบัเน้ือหาสาระใหม่  ก็จะท าใหผู้เ้รียนเกิดความรู้ความเขา้ใจส่ิงแวดลอ้ม
ต่าง ๆ ไดม้ากข้ึน เป็นการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในสมอง 

2)   การเปล่ียนแปลงทางดา้นอารมณ์ ความรู้สึก ทศันคติ ค่านิยม (Affective Domain) 
หมายถึง เม่ือบุคคลได้เรียนรู้ส่ิงใหม่ ก็ท  าให้ผูเ้รียนเกิดความรู้สึกทางด้านจิตใจ ความเช่ือ ความ
สนใจ 

3)   ความเปล่ียนแปลงทางดา้นความช านาญ (Psychomotor Domain) หมายถึง การท่ี
บุคคลไดเ้กิดการเรียนรู้ทั้งในดา้นความคิด ความเขา้ใจ และเกิดความรู้สึกนึกคิด ค่านิยม ความสมใจ
ดว้ยแลว้ ไดน้ าเอาส่ิงท่ีไดเ้รียนรู้ไปปฏิบติั จึงท าให้เกิดความช านาญมากข้ึน เช่น การใชมื้อ เป็นตน้  
(Bloom,1976)   
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2.4  แนวคดิเกีย่วกบัการศึกษาทางปรากฏการณ์วทิยา 
 

2.4.1  ววิฒันาการของปรากฏการณ์วทิยา 
ในการศึกษาเชิงปรากฏการณ์วทิยานั้นค าวา่ ประสบการณ์ มีผูใ้หค้วามหมายค าวา่ ปรากฏการณ์

ไวด้งัน้ี 
Gadamer (1980) กล่าววา่ ประสบการณ์เป็นการรวมกนัของส่ิงท่ี น่าสนใจทั้งหมด และส่ิง

ท่ีปฏิบติัอยูใ่นปัจจุบนัซ่ึงไม่สามารถแบ่งแยกได ้และหาส่ิงทดแทนไม่ได้ มีลกัษณะท่ีมากมายไม่
รู้จกัหมดส้ิน ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนัทั้งหมดของชีวติท่ีเป็นอยู ่Munhall (1981) กล่าววา่ ประสบการณ์ 
อาจเป็นการร่วมกนักระท าแลว้แต่ละบุคคลจะเป็น ผูแ้ปลความหมายของประสบการณ์ของตนเอง 
และให้ความหมายต่อส่ิงนั้ นเป็นจุดส าคัญพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ให้
ความหมายของค าวา่ ประสบการณ์ วา่ เป็นความชดัเจนท่ีเกิดจากการกระท าหรือท่ีไดพ้บเห็นมา 

สรุปได้ว่า ประสบการณ์ หมายถึง เป็นส่ิงท่ีเกิดจากการกระท าหรือได้พบเห็นเหตุการณ์
หรือ ส่ิงต่างๆ ท่ีเขา้มากระทบกบับุคคลท่ีมีการรับรู้อยา่งมีสติ การมีส่วนร่วมในเหตุการณ์นั้นๆทั้ง
ในอดีตและปัจจุบนั หรือมีความเขา้ใจตามสภาพเป็นจริงของเหตุการณ์ภายนอกและภายในจิตใจท่ี
เกิดข้ึน และถูกกรองแปลความหมายออกมาเป็นเร่ืองราวและเน้ือหาท่ีแต่ละบุคคลเก็บไว ้

ความหมายและความเป็นมาของปรากฏการณ์วิทยา (Phenomenology) มาจากค าในภาษา
กรีกวา่ Phainomenon หมายถึง ปรากฏ (Appearance) และ Logos หมายถึงการพิจารณาท่ีดีมีเหตุผล 
(Reason)  

Omery (1983) ปรากฏการณ์วิทยา มาจากปรัชญาถือวา่ เป็นกระบวนการของการท าความ
กระจ่าง หรือตีความในปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึน โดยได้รูปแบบมาจากวิชามนุษยศาสตร์ ซ่ึงเน้น
ภาพรวม และบริบทรอบดา้นโดยอาศยัขอ้มูลเชิงคุณภาพและการตีความ เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจ  

Plager (1994) กล่าววา่ ปรากฏการณ์วทิยา เป็นการศึกษาการด ารงชีวิตของมนุษยโ์ดยบุคคล
นั้น ๆ เป็นผูใ้หค้วามหมายของการมีชีวิตอยู ่ตามส่ิงแวดลอ้มนั้นตามประสบการณ์ท่ีเป็นอยูซ่ึ่งผูว้จิยั
ควรเขา้ใจในส่ิงแวดลอ้ม วฒันธรรม และภาษาของผูใ้หข้อ้มูล และเป็นอิสระจากแนวคิดทฤษฎีใดๆ 

สรุปได้ว่า การวิจัยเชิงปรากฏการณ์วิทยาเป็นการวิจัย ท่ี มีรากฐานมาจากปรัชญา 
(Philosophy) เป็นการศึกษาท่ีให้ความหมาย และตีความจากประสบการณ์ ตามสถานการณ์ท่ีเป็น
จริงตามการรู้ของผู ้ท่ีอาศัยอยู่ในสถานการณ์นั้ น  ๆ เน้นธรรมชาติและความเป็นจริงของ
ปรากฏการณ์  

พฒันาการการศึกษาเชิงปรากฏการณ์วิทยา  (Spezial and Carpenter, 1999) ระยะเร่ิมแรก 
(Preparatory Phase) ผูมี้บทบาทส าคญัคือ Franz Brentano (1838-1917) จุดส าคญัของยุคน้ีคือ มุ่งให้
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ความสนใจและท าความเขา้ใจอยา่งลึกซ้ึง ให้คุณค่ากบัการรับรู้ภายในตนเองของบุคคล (Value of 
Inner Perception) โดยเฉพาะแนวคิดดา้นจิตใจต่อการรับรู้ในเร่ืองท่ีผ่านมา ยุคน้ียงัมี Carl Stumpf 
(1848-1936) ศิษยข์อง Franz Brentano ท่ีได้ศึกษาปรากฏการณ์ทาง วิทยาศาสตร์ โดยเน้นความ
ถูกต้อง แม่นย  า และยึดมั่นในระเบียบวิธีทางวิทยาศาสตร์อยู่ ระยะน้ีมี ความส าคญั เพราะเป็น
พื้นฐานส าหรับปรากฏการณ์วิทยาในยุคหลงั คือ มุ่งใหค้วามสนใจต่อการท า ความเขา้ใจอยา่งลึกซ้ึง 
(Clarification) และการให้ความส าคัญต่อการรับรู้ทั้ งภายในและภายนอกของ บุคคล (Interior 
Perception is Impossible without Exterior Perception) (Merleau-Ponty, 1981) 

ระยะท่ีสอง  (German or Second Phase) ผู ้มีบทบาทส าคัญคือ  Edmund Husserl (1857- 
1938) และ Martin Heidegger (1889-1976) การศึกษาปรากฏการณ์วิทยาของ Edmund Husserl เป็น
การศึกษาเร่ืองราว หรือความคิดท่ีเกิดข้ึนตามวิถีทางท่ีเกิดข้ึนอย่างเป็นอิสระ แนวคิดหลกัท่ีส าคญั 
คือการค้นหาความจริงท่ีปรากฏอยู่ โดยไม่มีการคิดหรือคาดการณ์ไวล่้วงหน้า อิสระจากกรอบ 
แนวคิดหรือทฤษฎี (Field and Morse, 1985) โดยให้บุคคลอธิบายถึงเร่ืองราว และประสบการณ์ท่ี
ตนเองประสบทางโสตสัมผสัต่าง ๆ โดยผูศึ้กษาจะต้องแยกตนเองออกจากส่ิงท่ีก าลังศึกษา 
(Bracketing) การศึกษาแบบ Husserlian Phenomenology (Koch, 1995) เนน้ท่ีส าคญัคือ 

1)  มีจุดมุ่งหมาย (Intentionality) โดยมีเน้ือเร่ืองท่ีต้องการศึกษาอยู่ในใจ และ
พยายามอธิบาย เก่ียวกบัเร่ืองนั้นๆตามความเป็นจริง 

2)  สาระส าคญั (Essences) เป็นการหาแก่นแทท่ี้ประกอบข้ึนเป็นจิตใตส้ านึกและ
การรับ รู้ของคน (Return to Themeselve) ในขณะท่ี  Martin Heidegger ได้พัฒนาแนวคิดของ
การศึกษาทางปรากฏการณ์วิทยา มาเป็นปรากฏการณ์วิทยาแบบตีความ (Hermeneutic Phenomenology) 
มุมมองของเขาขดัแยง้กบั Husserl ในเร่ืองของการแยกตวัเองออกจากเร่ืองท่ีศึกษา (Bracketing) 
โดยเขามีความเช่ือวา่ ส่ิงท่ีเป็นอยู ่(Being) เวลา (Time) มีความหมาย (Meaning)ในตนเอง สามารถ
แปลความได ้(Interpreted) และภาษา (Lanquage) มีความส าคญัอยา่งมากในการแปลความ เป็นการ
คน้หาความหมายโดยการตีความของการเป็นอยูใ่นปรากฏการณ์นั้น โดยเฉพาะประสบการณ์ของ
บุคคลท่ีตอ้งเขา้ใจในสภาพแวดลอ้มของบุคคลนั้น ๆ (Being in the World) (Leonard, 1989) ฐานคติ
ท่ีส าคัญคือ มนุษย์จะรู้ดีในเร่ืองท่ีตนเองมีประสบการณ์มาก่อนโดยการรับรู้และรู้ความหมาย 
ในขณะท่ีมีสติสัมปชัญญะประสบการณ์เหล่านั้น จะถูกกลั่นกรอง ตีความซ่ึงรายละเอียดของ
ประสบการณ์ และการตีความจะผสมผสานจนเป็นเน้ือเดียวกนั แยกไม่ออก ดงันั้นประสบการณ์จึง
รวมการตีความไวด้ว้ยเสมอ (นิศา ชูโต, 2545) 

ระยะท่ีสาม (French or third phase) ปรากฏการณ์วิทยาได้เคล่ือนไหวจากเยอรมันมาสู่
ฝร่ังเศส บุคคลท่ีส าคญั ได้แก่ Gabriel Marcel (1889 -1973),  Jean Paul Sartre (1905 -1980)  และ
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Maurice Merleau-Ponty (1908-1961) มีความคิดวา่การกระท าหรือการแสดงออกของบุคคลนั้นลว้น 
มีพื้นฐานมาจากการรับรู้การมีชีวิตอยู่ในประสบการณ์จริง และมีความสัมพนัธ์กบัส่ิงแวดลอ้มท่ี
อาศยัอยูจ่ริง โดยในยุคของ Gadamer (1980) ท่ีเป็นบุคคลส าคญัของปรากฏการณ์วทิยาแบบ ตีความ
และเน้นเร่ืองการใช้ภาษา (Language) วงจรการตีความ (Hermeneutics Circle) การสนทนา 
(Dialogue) และการหล่อหลอมความเขา้ใจ (Fusion of Horizon) ของกระบวนการทางความคิดนั้นๆ 
(Koch, 1995) นอกจากน้ี Martin Heidegger (Leonard, 1989) ไดก้ล่าวถึงการศึกษาเชิงปรากฏการณ์
วิทยา แบบตีความ (Hermeneutic Phenomenology) ว่าบุคคล (Person) มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อ
การศึกษาโดยบุคคลจะมีความรู้สึกและความนึกคิดต่อปรากฏการณ์ต่าง ๆ ดว้ยตนเอง ซ่ึงเหล่าน้ีเป็น
ประสบการณ์เฉพาะของบุคคล และการให้ความหมายท่ีอาจแตกต่างจากคนอ่ืน เป็นการให้
ความหมายตาม ความคิดของแต่ละบุคคล ลกัษณะท่ีส าคญั ไดแ้ก่ 

1)  บุคคลเป็นผูอ้ยูใ่นส่ิงแวดลอ้ม (The Person as Having a World)  หมายถึงบุคคล
มีความสัมพนัธ์กบัส่ิงแวดลอ้มรอบ ๆ ตวัตั้งแต่เกิด ไม่สามารถแยกจากกนัได ้ส่ิงแวดล้อมในท่ีน้ี
ได้แก่ ภาษาวฒันธรรม สภาพความเป็นอยู่ในบริบทท่ีเป็นสิของบุคคลนั้น ๆ ซ่ึงผูว้ิจยัควรมีความ
เขา้ใจในส่ิงแวดลอ้มท่ีจะศึกษาดว้ย 

2)  บุคคลเป็นผูใ้ห้คุณค่า (The Person as Being for whom things have Significance 
and Value) หมายถึง บุคคลเป็นผูใ้ห้ความหมายในเร่ืองต่างๆตามส่ิงแวดลอ้ม ภาษาและวฒันธรรม 
คุณลกัษณะพื้นฐานของแต่ละคน จะแสดงออกมาจากการรับรู้ และส่ิงท่ีเป็นประสบการณ์ผูว้จิยัควร
มีความเขา้ใจต่อบุคคลตามบริบทนั้น ๆ 

3)  บุคคลเป็นผูตี้ความหมาย (The Person as Self Intepreting) หมายถึงบุคคลเป็น
ผูใ้ห้ความหมายตามความคิดและประสบการณ์ของตนเอง โดยปราศจากทฤษฎีต่าง ๆ เป็นการรับรู้
เฉพาะของบุคคลตามการใหค้วามส าคญัท่ีเป็นพื้นภูมิหลงัของบุคคล 

4)  บุคคลเป็นหน่วยรวม (The Person as Embodied) หมายถึง บุคคลมีลกัษณะของ
การรวมกนัของความรู้สึกนึกคิด การใหค้วามหมายแบบแผนการด ารงชีวติอนัประกอบดว้ย กาย จิต
สังคม ตามสภาพส่ิงแวดลอ้มท่ีสัมพนัธ์กนั ไม่สามารถแยกออกเป็นส่วน ๆ ได ้

5)  บุคคลมีมิติของกาลเวลา (The Person in Time) หมายถึง บุคคลมีความเป็นอยู่
ตามมิติของเวลา ตามประสบการณ์ของชีวิตท่ีไดรั้บจากอดีต ซ่ึงสามารถส่งผลเก่ียวเน่ืองถึงอนาคตได ้
ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัแต่ละบุคคล 

Gadamer (1980) กล่าวว่า การตีความ (Hermeneutic) มิไดช่้วยพฒันาวิธีการเก่ียวกบัความ
เข้าใจ แต่จะสามารถจ าแนกข้อบ่งช้ีส าคัญ ท่ีจะท าให้สามารถเข้าใจในส่ิงแวดล้อมนั้ น ๆ ได้
การศึกษาปรากฏการณ์วิทยาแบบตีความ  (Heideggerien Phenomenology) เป็นการอธิบายถึง
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ปรากฏการณ์ของการมีชีวิตอยู ่(Koch, 1995) โดยใหค้วามส าคญักบัความเขา้ใจต่อเหตุการณ์ในอดีต 
(Historicality of  Understanding) และวงจรของการตีความ (Hermeneutic Circle) 

 
2.4.2  หลกัการและความคิดทีส่ าคัญของปรากฏการณ์วทิยา 
ปรากฏการณ์วทิยา เป็นการศึกษาท่ีพยายามดึงเอาความหมายท่ีแอบแฝงในปรากฏการณ์นั้น ๆ 

ออกมา โดยมุ่งสืบสวนในปรากฏการณ์ท่ีจะศึกษา หลกัการสืบสวน (ศรีเพ็ญ ศุภพิทยากุล, 2532) 
ประกอบดว้ยการกระท า ดงัน้ี 

2.4.2.1  การเปิดความรู้หรือประสบการณ์นั้ น ผู ้สืบสวนต้องท าตนเป็นผู ้ไม่ รู้ 
เพื่อท่ีจะสามารถตกัตวงส่ิงท่ีตอ้งการศึกษาไดอ้ย่างเต็มท่ี พยายามสงสัยเพื่อคน้หาค าตอบ คิดตาม
อยา่งมีสติและเป็นระบบพยายามท าความเขา้ใจในสาระส าคญัของปรากฏการณ์นั้น ๆ 

2.4.2.2  รับ รู้รอบด้าน ทุกแ ง่ทุ ก มุม  ทั้ งปรากฏการณ์ และ ส่ิ งแวดล้อมรอบ
ปรากฏการณ์ โดยเฉพาะการศึกษาพฤติกรรมของคน จ าเป็นตอ้งศึกษาเก่ียวกบัสภาพแวดลอ้มของ
คนดว้ย นกัปรากฏการณ์วทิยาเช่ือวา่คนมีความเป็นเอกภาพทั้งในแง่ความคิดและการกระท า ซ่ึงแปร
ไปตามสภาพแวดลอ้ม ดงันั้นการศึกษาพฤติกรรมของคน ตอ้งท าความเขา้ใจเก่ียวกบัประสบการณ์
ชีวติร่วมกบัสภาพแวดลอ้มทางสังคมวฒันธรรมและความคิดท่ีซ่อนอยูภ่ายใตพ้ฤติกรรมนั้นดว้ย 

2.4.2.3  เปิดรับความรู้อยา่งอิสระเป็นการศึกษาปรากฏการณ์โดยไม่ให้ทฤษฎี ความ
เดิมหรือสันนิษฐานของผูอ่ื้นมามีอิทธิพลต่อการรับรู้ การพิจารณาและการตดัสินใจของผูศึ้กษา ให้
การสืบสวนเป็นไปโดยอิสระในตวัของมนัเองเท่าท่ีจะเป็นไปได ้

 
2.4.3  ล าดับขั้นการวเิคราะห์ข้อมูลในการศึกษาด้วยปรากฏการณ์วทิยา 
Spiegelberg (1975) สรุปขั้นตอนของปรากฏการณ์วทิยา 6 ขั้น ดงัน้ี 

2.4.3.1 Descriptive Phenomenology คือ การสืบสวนเฉพาะ เป็นการศึกษาปรากฏการณ์
ดว้ยวิธีการสืบคน้ วิเคราะห์ และอธิบายปรากฏการณ์ในเร่ืองท่ีศึกษา ยอมรับความไม่รู้ และมุ่งท่ีจะ
แสวงหาค าตอบให้กบัตนเอง สังเกตความแตกต่างและความเหมือนของส่ิงท่ีไดพ้บเห็นในปรากฏ 
การณ์ โดยอิสระจากการตั้งสมมติฐาน เพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีแทจ้ริงมากท่ีสุด สามารถจ าแนก ได ้3 ขั้น
ดงัน้ี 

1) การสืบค้นข้อมูลท่ีแท้จริง (Intuiting) เป็นขั้นสืบสวนหาข้อมูลโดยมี
ผูว้จิยัเป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญัในกระบวนการ สัมภาษณ์ 

2)   การวิเคราะห์ปรากฏการณ์ (Analizing) เป็นขั้นท่ีวิเคราะห์ส่ิงท่ีไดจ้าก
การศึกษา และแยกสาระส าคญัของปรากฏการณ์ ภายใตก้ารบูรณาการขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษา 
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3)   การอธิบาย (Describing) เป็นขั้นท่ีอธิบายรายละเอียดของปรากฏการณ์ 
โดยจ าแนกองคป์ระกอบ สาระส าคญัของขอ้เท็จจริงท่ีเป็นสบการณ์ชีวิต เป็นการอธิบายเอกลกัษณ์
เฉพาะของเน้ือหาท่ีมีความสัมพนัธ์กนัโดยผูใ้หข้อ้มูล 

2.4.3.2 Phenomenology of Essences คือ การสอบสวนองค์ประกอบส าคัญของ
ปรากฏการณ์และเป็นอิสระจากความเห็นท่ีแตกต่าง (Free Imaginative Variation) กระตุน้การรับรู้
ขอ้มูลเพื่อคน้หา ขอ้มูลท่ีแทจ้ริงจากการศึกษา และหาความสัมพนัธ์ขององค์ประกอบ โดยผูศึ้กษา
ตอ้งเขา้ใจถึงภาพรวมของปรากฏการณ์ให้ดีพอจึงจะสามารถมองหาความสัมพนัธ์ของส่วนต่าง ๆ
นั้นได ้

2.4.3.3 Phenomenology of Appearances คือการสังเกตรูปแบบความสัมพันธ์ ท่ี
ปรากฏข้ึนผูศึ้กษาเร่ิมมองเห็นรูปแบบความสัมพนัธ์ หรือโครงสร้างของแก่นความรู้ของปรากฏการณ์ 
นอกจาก น้ีความเป็นอิสระจากกรอบความคิดหรือทฤษฎีก่อนการศึกษา จะช่วยใหผู้ศึ้กษาไดส้ ารวจ
ปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนไดอ้ยา่งเสรี มีความเป็นตวัเองและมีโอกาสคน้พบส่ิงใหม่ไดม้ากข้ึน 

2.4.3.4  Constitutive Phenomenology คือ การส ารวจการเกิดปรากฏการณ์จิตส านึก  
ขั้นน้ีเป็นการตรึกตรองท่ีต่อเน่ือง การเฝ้ามองรูปแบบความสัมพันธ์ท่ีเกิดข้ึนในขั้นท่ี 3 ตั้ งแต่
จุดเร่ิมตน้ของปรากฏการณ์ท่ีค่อยก่อตวัข้ึนจนกลายเป็นรูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีอธิบายได ้

2.4.3.5 Reductive Phenomenology คือ การตั้งขอ้สงสัยเก่ียวกบัส่ิงท่ีปรากฏหรือการ
ทอนประสบการณ์ ผูศึ้กษาตอ้งยอ้นไปพิจารณาปรากฏการณ์ทั้งหมดอีกคร้ัง ตั้งค  าถามท่ีเก่ียวกบัการ
มีอยู ่และไม่มีอยูแ่ละความสัมพนัธ์ท่ีก่อให้เกิดปรากฏการณ์ วิธีน้ีจะช่วยให้ไดส้ ารวจปรากฏการณ์
ทั้งหมดอยา่งยติุธรรมเป็นอิสระ 

2.4.3.6 Hermeneutic Phenomenology คือ การคน้ความหมายท่ีซ่อนเร้น  ขั้นน้ีเป็น
ความพยายามท่ีจะตีความของปรากฏการณ์ โดยเฉพาะประสบการณ์ของบุคคล ซ่ึงตอ้งอาศยัการ
ตรึกตรองและความเขา้ใจในสภาพแวดลอ้มของบุคคลนั้น ๆ เป็นส าคญั 

ฐานคติของปรากฏการณ์วทิยา 
การวิเคราะห์ขอ้มูลมีหลายวิธี ส าหรับการวิเคราะห์ขอ้มูลแบบแปลความขอ้มูล อาทิเช่น 

การแปลความตามขั้นตอนของ Van Kaam, Peterson and Zderad, Colaizzi, Van Manen, Giorgi 
และ Spiegelberg ทั้งน้ีผูว้จิยัตอ้งศึกษาความเช่ือทางปรัชญา และแนวคิดเชิงปรากฏการณ์วิทยาก่อน
ด าเนินการวิจยัเพื่อเป็นแนวทางในการใช้ระเบียบวิธีการวิจยั จากการศึกษาพบว่า การวิเคราะห์
ขอ้มูลแบบ Giorgi‘s Method และ Colaizzi‘s Method จะเช่ือในหลกัแนวคิดของ Husserl ท่ีเน้นให้
ผูว้ิจยัท าใจให้ว่างก่อนด าเนินการวิจยั (Bracketing) และการวิเคราะห์ข้อมูลแบบ  Van Manen‘s 
Method และ Leonard ‘s Method จะเช่ือในหลกัแนวคิดของ Heidegger ซ่ึงมีกรอบแนวคิดเก่ียวกบั
การตีความไว ้(Hermeneutic Circle) ซ่ึงในการแปลความหรือตีความขอ้มูลนั้น ผูว้ิจยัอาจมีความ
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เขา้ใจเก่ียวกบัเร่ืองท่ีศึกษาโดยอาจเขา้ใจมาก่อนหนา้น้ี ทั้งจากประสบการณ์ตรงของผูว้ิจยัเองหรือ
จากการทบทวนวรรณกรรม (Heidegger, 2010) การแปลความหรือการตีความขอ้มูล (Interpretive 
or Hermeneutics) เป็นวิธีท่ีเหมาะสมมากท่ีสุดในการวิเคราะห์ข้อมูลท่ีต้องการความเข้าใจ ใน
ความหมายของการมีชีวิตอยู่ในส่ิงแวดล้อมนั้น ๆ โดยมีเป้าหมายของการตีความ เพื่อท่ีจะเขา้ใจ
ความหมายของทกัษะการท างาน ประสบการณ์ในชีวิต ประจ าวนัและประสบการณ์อ่ืน ๆ (Plager, 
1994) 

Leonard (1989) กล่าวว่า การสัมภาษณ์ การบนัทึก การสังเกต และตวัอยา่งการกระท าของ
มนุษย์จากการศึกษาเชิงปรากฏการณ์วิทยาจะถูกน ามาใช้ในกระบวนการวิเคราะห์แปลความ 
(Interpretive) โดยจะเป็นการค้นหาตวัก าหนด (Deterministic) หรือกลไกความคิดท่ีสัมพนัธ์กับ
ขอ้มูล เป็นการอธิบายถึงสาเหตุท่ีเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ของขอ้มูล การวิเคราะห์ขอ้มูลแบบแปล
ความตามวธีิ ของ Leonard (1989) ประกอบดว้ย 3 ขั้นตอน คือ 

1)  Thematic Analysis ขั้นน้ีขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษา จากการสัมภาษณ์ การบนัทึก
ภาคสนามและจากการสังเกต จะถูกน ามาอ่านซ ้ า ๆ หลายรอบ เพื่อให้สามารถวิเคราะห์ได้อย่าง
ครอบคลุม (Global  Analysis) จากนั้นจะเร่ิมเห็นแนวทางในเร่ืองท่ีศึกษา จึงท าการแยกขอ้มูลหรือ
ประเด็นยอ่ย (Categories)นั้น ๆ ออกจากขอ้มูลพื้นฐานทัว่ไป 

2)  Analysis of Specific Episodes or Incident ขั้นตอนน้ีเป็นการวิเคราะห์เหตุการณ์
อุบติัการณ์ตามสถานการณ์ท่ีเฉพาะแบบ และการตอบสนองต่อเหตุการณ์ท่ีประสบจนไดบ้รรทดั
ฐาน (Exemplars) หรือเร่ืองราวท่ีสามารถบรรยายได้สั้ น ๆ (Vignettes) ท่ีอธิบายความหมายของ
สถานการณ์โดยจบัได้จากสถานการณ์นั้นๆ ซ่ึงอาจจะมีความแตกต่างกันไปตามลักษณะของ
วตัถุประสงค ์

3)  Identification of Paradigm ขั้นน้ีเป็นการจ าแนกขอ้ตามความหมาย ซ่ึงจะท าให้
เขา้ใจการกระท าท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะ และการตีความตามส่ิงท่ีปรากฏออกมา ในบริบทนั้น ๆ สรุป
ไดว้่า การตีความหรือการแปลความ (Interpretive or Hermeneutics) ในการศึกษาเชิงปรากฏการณ์ 
วทิยานั้น ผูว้ิจยัควรมีความเขา้ใจเบ้ืองตน้เก่ียวกบัเร่ืองท่ีจะศึกษาหรือมีขอ้สันนิษฐานท่ีเป็นพื้นฐาน 
ของเร่ืองท่ีตนเองเคยมีประสบการณ์มาก่อน โดยพยายามท่ีจะแปลความเพื่อคน้หาความหมายตาม 
วฒันธรรม  ภาษาและสถานการณ์ท่ีไดป้ระสบ  ผูว้ิจยัจะสามารถแปลความไดจ้ะตอ้งมีขอ้มูลท่ีมีคุณ 
ภาพและผูว้จิยัมีภูมิหลงัท่ีเป็นบริบท (Context) ของพฤติกรรม ท่ีจะศึกษาดว้ย 
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2.4.4  วธีิวทิยา: การน าพาทีม่าของความรู้ 
1)   มีลกัษณะท่ีแสดงถึงความจริงจงัของวิธีวิจยั และการสืบสวนปรากฏการณ์อยา่ง

มีระบบ (Plager, 1994) 
2)   ผูว้จิยัตอ้งหลีกเล่ียงการวิจารณ์ การใส่ความคิดเห็น (Opinion) ในปรากฏการณ์ท่ี

ศึกษาแต่ให้เป็นประสบการณ์จากผูใ้ห้ขอ้มูลเท่านั้น ส าหรับผูว้จิยันั้นมีบทบาทเป็นเคร่ืองมือในการ
เก็บขอ้มูลรับฟัง และน าส่ิงท่ีไดม้าอธิบายสรุปตามความหมายเท่านั้น (Kolb, 1979) 

3)   การเลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ดงันั้นจึงควรเลือกกลุ่ม
ตวัอยา่ง ท่ีสามารถใหข้อ้มูลได ้(Patton, 1987) 

4)   ระวงัการศึกษาท่ีผู ้ตอบอาจรู้สึกอาย (Embarass) อึดอัด (Awkward) และถูก
เปิดเผยในเร่ืองส่วนตวั (Over Identification of Subjects) ผูว้จิยัตอ้งไวต่อปฏิกิริยา (Cowles, 1988) 

5)   ค าถามท่ีตอ้งการให้อธิบายถึงประสบการณ์ชีวิต (Lived Experience) จะไม่เป็น
ค าถามน าแต่จะเป็นค าถามปลายเปิด เพื่อขอค าอธิบายเพิ่มเติม อาจให้เขียนเล่าเป็นบนัทึกประสบ 
การณ์สั้น ๆ  

Patton (1987) ไดก้ล่าวถึงเทคนิคการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก ดงัน้ี 
1)  ใช้ค  าถามปลายเปิด (Asking Open-Ended Question) เพื่อเปิดโอกาสให้กลุ่ม

ตวัอยา่งเลือกตอบไดก้วา้งๆ 
2)  ใชค้  าถามเน้นและเจาะลึก (Probing and Follow Up) เม่ือตอ้งการขอ้มูลเร่ืองนั้น

มากข้ึน 
3)  ท าให้เกิดความกระจ่าง (Clarifying) เม่ือตอ้งการค าพูดท่ีชัดเจนยิ่งข้ึน หรือไม่

แน่ใจในส่ิงท่ีผูใ้หข้อ้มูลพูดออกมา 
4)  การทดสอบความแตกต่าง (Testing Discrepancies) เม่ือเกิดความขดัแยง้ของ

ขอ้มูลท่ีไดรั้บ ผูว้ิจยัอาจใชว้ิธีกล่าวสรุปให้ผูใ้ห้ขอ้มูลไดฟั้งถึงความแตกต่างของขอ้มูล และขอให้
กลุ่มตวัอย่างเล่าในเร่ืองดงักล่าวให้ฟังอีกคร้ังหน่ึง วิธีน้ีจะช่วยให้ผูใ้ห้ขอ้มูลได้ท าความเขา้ใจถึง
ความแตกต่างนั้นดว้ยตนเอง และท าใหผู้ว้จิยัไดท้ราบกระบวนการคิดของผูใ้หข้อ้มูลดว้ย 

5)  การสรุป (Summarizing) เป็นการรวบรวมประเด็นส าคญัท่ีผูใ้ห้ขอ้มูลได้แสดง
ใหผู้ว้จิยัทราบ เพื่อเปิดโอกาสใหก้ลุ่มตวัอยา่งไดแ้กไ้ขขอ้มูล หรือเพิ่มเติมขอ้มูลบางส่วนได ้

จึงจะเห็นได้ว่า การศึกษาเชิงปรากฏการณ์วิทยา เป็นการศึกษาหาความรู้ตามความ
เหมาะสมกับเร่ืองท่ีต้องการจะศึกษา ซ่ึงผูว้ิจยัเป็นผูเ้ลือกการศึกษาท่ีจะตอบวตัถุประสงค์ของ
การศึกษา แต่ปรากฏการณ์วิทยาก็เป็นเช่นเดียวกบัวิธีอ่ืน ท่ีไม่สามารถตอบสนองวตัถุประสงค์ได้
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ทุกเร่ือง (ศรีเพ็ญ ศุภพิทยากุล , 2532) อย่างไรก็ดีปรากฏการณ์วิทยาช่วยให้ผูศึ้กษาได้รับความรู้
สูงสุดเม่ือ 

1)   ต้องการหาความรู้ความเข้าใจอย่างแท้จริงในปรากฏการณ์ท่ี เกิดข้ึน ด้วย
กระบวนการคิดของผูศึ้กษาตั้งแต่พื้นฐานล่างจนถึงแก่นหรือขอ้สรุป 

2)  ตอ้งการคน้หาแบบแผนความสัมพนัธ์ของการเกิดและการมีอยูข่องปรากฏการณ์
นั้นๆ 

 

2.5  ความรู้: ก้าวแรกการเรียนรู้ภาษาจีน 
 
เม่ือพูดถึงภาษาจีน หลายคนอาจจะเคยไดย้ินมาหลายแบบ อยา่งเช่น จีนกลาง จีนกวางตุง้ 

จีนแตจ๋ิ้ว จีนฮกเก้ียน เป็นตน้ ค าถาม: แลว้มนัเหมือนกนัไหม? หรือแตกต่างกนัอยา่งไร? มีค  าอธิบาย
ดงัน้ี จีนเป็นประเทศใหญ่ มีประชากรอาศยัอยูเ่ป็นจ านวนมาก (มากท่ีสุดในโลก) ดงันั้นภาษาจีนจึง
มีการออกเสียงไดห้ลายแบบ ตามแต่ละทอ้งถ่ินท่ีคนจีนอาศยัอยู ่เช่นคนจีนในฮ่องกงและมาเก๊าจะ
พูดจีนกวางตุง้ คนจีนในไตห้วนัถนดัพูดจีนฮกเก้ียน ส่วนคนจีนท่ีปักก่ิงจะพูดจีนกลาง 
 นอกจากความแตกต่างในเร่ืองของการออกเสียงแล้ว การใช้ค  าบางค าในภาษาจีนแต่ละ
แบบก็จะมีความแตกต่างกันบ้าง ด้วยเหตุน้ีเพื่อความเป็นเอกภาพ รัฐบาลจีนจึงได้ก าหนดให้
ภาษาจีนกลาง หรือท่ีสากล  นิยมเรียกกนัวา่ จีนแมนดาริน เป็นภาษากลางในการติดต่อส่ือสาร การ
เรียนภาษาจีนจึงเนน้ท่ีภาษาจีนกลางเป็นหลกั 

 
2.5.1  ภาษาจีนกลางหรือจีนแมนดาริน 
ถ้าพูดถึงภาษาจีน โดยทัว่ไปจะหมายถึง ภาษาจีนกลางหรือจีนแมนดาริน เน่ืองจากเป็น

ภาษาราชการของจีน ค าท่ีใชเ้รียกภาษาจีนกลางมีหลายค า ดงัแสดงต่อไปน้ี 
 

 
ภาษาจีนกลางนั้นแยกไดเ้ป็น 2 ส่วนคือ ตวัอกัษรจีน 汉字 Hàn Zì (ฮัน่จ้ือ) และ พินอิน 

拼音 Pīn yīn (พิน อิน) ซ่ึงใชต้วัอกัษรภาษาองักฤษในการออกเสียง 

 

国语 华语 普通话 中国话 華文 中文 
Guo yu Huáyǔ Putonghua zhōngguó huà Huá wén zhōng wén 
(กัว๋ อวี)่ (ฮัน่ อวี)่ (ผูต่งฮัว่) (จงกัว๋ฮวา่) (ฮว๋า เหวนิ) (ฮว๋า เหวนิ) 

https://www.youtube.com/watch?v=znpVaVzRN78
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ภาพที ่2.1  โครงสร้างภาษาจีนกลาง 
 

2.5.2  ตัวอกัษรจีน 汉字 Hàn Zì (ฮ่ันจ้ือ) 
ตวัอกัษรจีน 汉字 Hàn Zì (ฮัน่จ้ือ) มีวิวฒันาการมาจากภาพวาด ท าให้ตวัอักษรจีนมี

ลกัษณะเป็นอกัษรภาพ ซ่ึงแต่ละตวัจะมีเสียงอ่านและความหมายในตวัเอง แตกต่างจากภาษาไทย
หรือภาษาองักฤษท่ีสามารถสะกดค าอ่านไดโ้ดยตรง เช่นค าวา่ ทอ้งฟ้า 

ภาษาไทย ทอ้งฟ้า 
ภาษาองักฤษ SKY 
ภาษาจีน        天 
จากตวัอยา่งจะเห็นไดว้า่ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ เพยีงแค่เห็นตวัหนงัสือเราก็สามารถ

อ่านออกไดท้นัที แต่ในภาษาจีน หากไม่เคยเรียนมาก่อนและไม่มีค  าอ่านมาให ้เราจะไม่สามารถรู้ได้
เลยวา่อกัษร  天 อ่านวา่ (เทียน) แปลวา่ ทอ้งฟ้า  

 
2.5.3  พนิอนิ 拼音Pīn yīn (พนิ อนิ) 
ในเม่ือภาษาจีนเป็นอกัษรภาพ แลว้คนชาติอ่ืนต่างชาติต่างภาษาจะรู้ไดอ้ยา่งไรวา่ ตวัอกัษร

นั้นๆ ออกเสียงว่าอย่างไร และไม่สามารถพิมพ์ดว้ยคียบ์อร์ดทัว่ไปได ้ดว้ยเหตุน้ี รัฐบาลจีนจึงได้
ก าหนดให้ใชร้ะบบการถอดเสียงภาษาจีนกลาง โดยใชอ้กัษรภาษาองักฤษเป็นส่ือกลางท่ีเรียกวา่ พินอิน 
ระบบพินอินมีการผสมเสียงพยญัชนะ สระ และวรรณยุกตค์ลา้ยภาษาไทย ก าหนดให้ภาษาองักฤษ
หน่ึงตวัแทนเสียงพยญัชนะเสียงใดเสียงหน่ึง บางตวัอาจจะออกเสียงแตกต่างกบัการออกเสียงใน
ภาษาองักฤษบา้งยกตวัอยา่ง เช่น 

ภาษาจีนกลาง 

ประกอบด้วย 

汉字 

Hàn Zi 

(ฮัน่จ้ือ) 

ตวัอกัษรจีน 

 

拼音 
Pīn yīn 
(พิน อิน) 
พินอิน 

https://www.youtube.com/watch?v=znpVaVzRN78
https://www.youtube.com/watch?v=znpVaVzRN78
https://www.youtube.com/watch?v=znpVaVzRN78
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ตารางที ่2.1  เสียงในระบบพินอินเทียบเคียงกบัเสียงในภาษาองักฤษ 
 
ตวัอกัษร เสียงในภาษาองักฤษ เสียงในภาษาจีน เม่ืออยูใ่นค าจะออกเสียงเป็น 

B บี โป ป 
P พี โพ พ 
M เอม็ โม ม 
F เอฟ โฟ ฟ 

 

ระบบพินอินมีการถอดเสียงภาษาจีนกลาง โดยแบ่งออกเป็นเสียงพยญัชนะ สระเด่ียว 
สระผสม และวรรณยกุต ์เราลองไปเรียนรู้การถอดเสียงพินอินในแต่ละกลุ่มกนัเลยดีกวา่ 
 

2.5.4  เสียงพยญัชนะ 声母 Shēngmǔ (เซิงหมู่) 
พยญัชนะในระบบการถอดเสียงพินอินมีทั้งหมด 21 ตวั แต่ละตวัออกเสียงดงัน้ี 

B โป ป 
P โพ พ 
M โม ม 
F โฟ ฟ 
D เตอ ต 
T เทอ ท , ถ 
N เนอ น 
L เลอ ล 
G เกอ ก 
K เคอ ค , ข 
H เฮอ ฮ 
J จี จ 
Q ชี ช 
X ซี ซ (ไม่กดัฟัน) 
  จ (กดัฟันเลก็นอ้ยขณะออกเสียง) 
C ชือ ช (กดัฟันเลก็นอ้ยขณะออกเสียง) 
S ซือ ซ (กดัฟันเลก็นอ้ยขณะออกเสียง) 
Zh จือ (ออกเสียงเป็นจรือ) จ (ปลายล้ินแตะท่ีเพดานปากดา้นบน) 
Ch ชือ (ออกเสียงเป็นชรือ) ช (ปลายล้ินแตะท่ีเพดานปากดา้นบน) 
Sh ซือ (ออกเสียงเป็นซรือ) ซ (ปลายล้ินแตะท่ีเพดานปากดา้นบน) 
R รือ (ออกเสียงเป็นยรือ) ร (ปลายล้ินแตะท่ีเพดานปากดา้นบน) 
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2.5.5  สระ 韵母Yùnmǔ (ยวิน่หมู่) 
ส่วนสระในระบบการถอดเสียงพินอิน แบ่งเป็นสระเด่ียว 6 เสียงและ สระผสม 30 เสียง 

ออกเสียงดงัน้ี 
สระเด่ียว 6 เสียง 

a อา  o โอ 
e เออ i  อี 
u อู u⃛ อว ี

 
สระผสม 30 เสียง 

Ao เอา / อาว ai ไอ / อาย 
An อนั / อาน ang องั / อาง 
Ou โอว ong อง 
Ei เอย ์ er เออร์ 
En เอิน eng เอิง 
ia ย+ีอา(ยา) ie ย+ีเอ(เย) 
iao ย+ีเอา(เยา,ยาว) iu(iou) ย+ีโอว(โยว,ยวิ) 
iang ย+ีอาน(เยยีน) in ย+ีอิน(ยนิ) 
iong ย+ีอง(ยง) ing ย+ีอิง(ยงิ) 
uo ว+ูโอ(ววั) ua ว+ูอา(วา) 
ui(uei) ว+ูเอย(เวย,วยุ) uai ว+ูไอ(ไว,วาย) 
un(uen) ว+ูเอิน(เวนิ,วนุ) uan ว+ูอาน(วาน) 
ueng ว+ูเอิง(เวงิ) uang ว+ูอาง(วาง) 
üan อว+ีเอ(ยวาน,เยวยีน) üe อว+ีเอ(เยว) 
  ün อว+ีอิน(ยวนิ) 

 
จากสระผสมทั้งหมดท่ีแสดงในขา้งตน้ ใหส้ังเกตท่ีสระท่ีข้ึนตน้ดว้ย i ตั้งแต่ ia จนถึง iong 

ท าไมไม่ออกเสียงตวั อ แต่กลบัออกเสียงเป็นตวั ย แทน ตรงน้ีเป็นขอ้ก าหนดในเร่ืองสระผสม ท่ีวา่
ถา้สระผสมนั้นข้ึนตน้ดว้ย i แลว้ขา้งหนา้ไม่มีตวัพยญัชนะ จะตอ้งเปล่ียนเสียงจาก i มาเป็น y เช่น 
สระ iao เวลาเขียน iao ก็จริงแต่เวลาออกเสียงตอ้งออกเสียงเป็น yao ย+ีเอา (เยา) 
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นอกจากน้ีอีกขอ้ก าหนดหน่ึง วา่ดว้ยเร่ืองของสระผสมท่ีข้ึนตน้ดว้ย u แลว้ดา้นหนา้ไม่มี
พยญัชนะ ตอ้งเปล่ียนเสียง u (เสียง อ) มาเป็นเสียง w ว หรือ ยว แทนเช่น สระ uai ตอ้งออกเสียง
เป็น wai ว+ูไอ (ไว) 
 

2.5.6  วรรณยุกต์声调Shēngdiào (เซิงเตี๊ยว) 
 วรรณยกุตใ์นระบบพินอินแบ่งออกเป็น 4 เสียงดงัน้ี 
 
ตารางที ่2.2  วรรณยกุตใ์นระบบพินอิน 
 

วรรณยกุต ์ - / V \ 

ช่ือเรียกใน
ภาษาจีน 

阴平 阳平 上声 去声 
yin̅pińg yan̅pińg shăngshen̅g qus̀hen̅g 
(ยนิผงิ) (หยางผงิ) (ส่างเซิง) (ชวีเ่ซิง) 

 
ถึงแมว้รรณยกุตแ์ต่ละเสียงจะมีช่ือเรียกแต่คนจีนนิยมเรียกวา่ เสียง 1 เสียง 2 เสียง 3 เสียง 4 

มากกวา่ โดยวรรณยกุตท์ั้ง 4 เสียงน้ีสามารถเทียบเคียงกบัเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาไทยไดด้ว้ย 
 

ตารางที ่2.3  วรรณยกุตใ์นระบบพินอินเทียบเคียงกบัเสียงวรรณยกุตใ์นภาษาไทย 
 

วรรณยกุตจี์นเสียง
วรรณยกุตไ์ทย 

เสียง 1 เสียง 2  เสียง 3 เสียง 4 
- / V \ 

สามญั จตัวา เอก โท 
(ออกเสียงสูงหน่อย)    
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ค าในภาษาจีนท่ีไม่มีวรรณยกุต ์(ไม่มีการใส่สัญลกัษณ์วรรณยกุตท์ั้ง 4 ตวัน้ี) จะเรียกวา่เสียง
เบา วธีิการออกเสียงค านั้นก็ใหอ้อกเสียงเบา ๆ สั้น ๆ เช่น bab̀a จะเห็นวา่ ba ตวัหลงั ไม่มีสัญลกัษณ์
ของวรรณยกุต ์ตอ้งออกเสียงเบา ๆ สั้น ๆ จึงอ่านไดว้า่ ป้าปะ 
            เคร่ืองหมายวรรณยกุต ์จะใส่ไวบ้นสระเด่ียว 1 ใน 6 ตวั ( a , o , e , i , u ,u ̈) ถา้เป็นค า
พยางคเ์ดียวมีสระเพียงตวัเดียววางเอาไวบ้นสระทนัที เช่น  
                                                     kaǹ(ค่าน) =     ดู 

                                          lĕng(เหล่ิง) =     หนาว 
                                     tin̅g(ทิง) =     ฟัง 

 
แต่ถา้มีสระหลายตวั ใหว้างไวบ้นสระตวัหลกั (หรือเรียงล าดบัก่อนหลงั) เช่น 
huáng (หวง) = สีเหลือง มีสระ 2 ตวัคือ U กบั a แต่ a มาก่อน จึงตอ้งใส่วรรณยกุตเ์อาไวท่ี้ a

 Kuaì (ไคว่) = เร็ว มีสระ 3 ตวั คือ U a และ i แต่ a มาก่อน จึงตอ้งใส่วรรณยุกต์เอาไวท่ี้ a 
ขอ้ยกเวน้ ถา้เจอสระ iu และ ui จะใหใ้ส่ตวัท่ีอยูข่า้งหลงัเท่านั้น เช่น liu ̀(ล่ิว) = 6 

 
2.5.7  การผสมค าในระบบพินอนิ 
เม่ือรู้จกัทั้งพยญัชนะ สระ และ วรรณยุกต์ในระบบพินอินกนัไปแล้ว ต่อไปเราจะมาหัด

ผสมพยญัชนะสระ และวรรณยุกตเ์หล่าน้ีเป็นค าง่าย ๆ เพื่อฝึกออกเสียงกนั โดยการผสมค าของพิน
อินจะเร่ิมดว้ยพยญัชนะตามดว้ยสระและวรรณยกุตเ์สมอ 

 
ตารางที ่2.4  แสดงการผนัเสียงของระบบพินอิน 
 

  
การผนัเสียง 

เสียง 1 เสียง 2 เสียง 3 เสียง 4 
- / V \ 

ni ̆(หน่ี) คุณ 
n + i ni ̅ ni ́ ni ̆ ni ̀

เนอ + อี นี หนี หน่ี น่ี 
hăo (ห่าว) ดี h + ao hao̅ háo hăo haò 

 เฮอ + อาว ฮาว หาว ห่าว หา้ว 
faǹ (ฟ่าน) ข้าว f + an fan̅ fán făn faǹ 

 โฟ +อาน ฟาน ฝาน ฝ่าน ฟ่าน 
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2.5.8  การเปลีย่นเสียงวรรณยุกต์บางเสียง 
 ถา้พยางคท่ี์มีวรรณยุกต ์V (เสียงสาม) ติดกนัสอง หรือ สามค า เสียง V ของพยางคแ์รกหรือ
พยางค์กลางจะตอ้งเปล่ียนเป็น / (เสียง2X แต่สัญลกัษณ์เวลาการเขียนยงัคง V เปล่ียนเฉพาะเวลา
อ่านเท่านั้นเช่น 
 ni ̆hăo (หน่ีห่าว) แต่จะอ่านออกวา่ ni ́hăo (หนี ห่าว) 
 wŏ hĕn hăo (หวอ่เห่ินห่าว) แต่จะอ่านวา่ wŏ hén hăo (หวอ่ เหิน ห่าว)



 

บทที ่3 
 

ฐานคตแิละวธีิวทิยาเพ่ือการวเิคราะห์ 
 
แนวทางการวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research)  โดยใช้ระเบียบวิธี

วิจยัเชิงปรากฏการณ์วิทยา (Phenomenological Research) กรอบแนวคิดการวิจยัเชิงปรากฏการณ์
วทิยาการแปลความขอ้มูล (Hermeneutic Phenomenology) เป็นระเบียบวิธีวิจยัท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ
ท าความเขา้ใจอยา่งลึกซ้ึงต่อประสบการณ์การในการเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษาท่ีมีประสบการณ์
โดยตรง  โดยใชว้ิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) เพื่อให้ไดข้อ้มูลเชิงลึกท่ีสมบูรณ์ครบ
ทุกดา้นจนไดข้อ้มูลอ่ิมตวั (Saturated Data) ผูว้ิจยัคดัเลือกผูใ้ห้ขอ้มูลแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive 
Samping) ใช้วิธีการวิเคราะห์ขอ้มูลแบบแปลความขอ้มูล (Interpretive  or Hermeneutic) ท่ีอธิบายโดย 
Leonard (1989) โดยมีล าดบัหวัขอ้ท่ีน าเสนอดงัต่อไปน้ี 

3.1  กรรมวธีิและการเก็บขอ้มูลทางการศึกษาวธีิวทิยาซ่ึงไดม้าถึงขอ้มูล 
3.2  วธีิวทิยา: การเขา้ถึงขอ้มูล 
3.3  ขอ้มูล: การรวบรวมท่ีปรากฏ 
3.4  ขอ้มูล: เน้ือหาท่ีรวบรวม 

3.4.1  ขั้นตอนการรวบรวมเน้ือหาท่ีไดจ้ากการศึกษา 
3.4.2  การพิทกัษผ์ูใ้หข้อ้มูล 

3.5  การวเิคราะห์ขอ้มูล 
 

3.1  กรรมวธีิและการเกบ็ข้อมูลทางการศึกษาวธีิวทิยาซ่ึงได้มาถึงข้อมูล 
 

3.1.1  เตรียมความรู้ด้านเน้ือหา  
ผูว้จิยัไดท้  าการศึกษาวิจยัโดยการทบทวนเอกสารท่ีเก่ียวกบัการจดัการเรียนรู้ภาษาจีนระดบั

มธัยมและแนวคิดต่าง ๆ เก่ียวกบัการศึกษาทางปรากฏการณ์วิทยาเพื่อเป็นแนวทางในการสร้างขอ้
ค าถามให้ได้ตรงประเด็น  ค  าถามท่ีเก่ียวขอ้งกับประสบการณ์ท่ีเกิดจากการเรียนภาษาจีนระดับ
มธัยมศึกษา ให้เขา้ใจ ท าให้ไดค้  าตอบในแนวลึกและครอบคลุมการพฒันาผูเ้รียนทางดา้นพุทธิพิสัย  
ดา้นทกัษะพิสัยและ ดา้นจิตพิสัย จากการจดัการเรียนรู้ภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา 
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3.1.2  เตรียมความรู้ความเข้าใจ  
ระเบียบวิธีวิจยัเชิงปรากฏการณ์วิทยาการแปลความขอ้มูล (Hermeneutic Phenomenology) 

ตามแนวคิดของ Heidegger (2010) ไดพ้ฒันาแนวคิดของการศึกษาทางปรากฏการณ์วิทยาเป็นแบบ
ปรากฏการณ์วิทยาการแปลความขอ้มูล (Hermeneutic Phenomenology) โดยเป็นผูริ้เร่ิมการศึกษา
วิธีการของส่ิงท่ีเป็นอยู่ในโลก หรือศึกษาความหมายของการเป็นบุคคล โดยเขามีความเช่ือวา่ส่ิงท่ี
เป็นอยู ่Bbeing) และเวลา (Time) มีความหมาย (Meaning) ในตวัของมนัเองและสามารถแปลความ
ได ้(Self-interpreted) และภาษาเป็นส่ือส าคญัในการแปลความเพื่อให้เกิดความเขา้ใจต่อความหมาย
นั้ น และ  Heidegger เน้นว่าปรากฏการณ์วิทยาการแปลความข้อมูล เป็นการค้นหาเพื่อแปล
ความหมายของการมีชีวิตหรือการเป็นอยูใ่นปรากฏการณ์นั้นๆ ของบุคคลวา่มีความหมายต่อบุคคล
นั้นอย่างไร ดงันั้นการเขา้ใจแนวคิดของความเป็นบุคคล จึงมีความส าคญัเพราะจะน าไปสู่แนวคิด
ในการเลือกใชป้รัชญาเป็นระเบียบวิธีวิจยั  เน่ืองจากการศึกษาเชิงปรากฏการณ์วิทยา มีจุดมุ่งหมาย
ในการท าความเขา้ใจอย่างลึกซ้ึงถึงความหมายของประสบการณ์ชีวิตประจ าวนัของบุคคล โดยมี
ขอ้ตกลงเบ้ืองตน้ในการศึกษาว่าประเด็นทุกประเด็นในปรากฏการณ์ท่ีศึกษาจะไม่ถูกก าหนดไว้
ล่วงหนา้ ค าถามท่ีใชใ้นการวจิยัจะยดืหยุน่ ให้อิสระและเปิดกวา้งส าหรับการศึกษาปรากฏการณ์ใน
ระดบัลึก ดงันั้น การแปลความขอ้มูล (Interpretive or Hermeneutics) จึงเป็นวธีิท่ีเหมาะสมมากท่ีสุด
ในการวิเคราะห์ขอ้มูลส าหรับการเขา้ใจในความหมายของการมีชีวิต โดยการให้ความหมายตาม
วฒันธรรม และภาษา (Leonard, 1989) วิธีการวิเคราะห์ขอ้มูลแบบแปลความมีผูก้ล่าวไวห้ลายวิธี 
เช่น การวิเคราะห์ขอ้มูลตามกระบวนการของ Colaizzi (1978) ซ่ึงมีวิธีการ คือ การอ่านเน้ือหาทั้งหมด
เพื่อให้เกิดความเขา้ใจโดยรวมในขอ้มูลชุดแรกหลาย ๆ คร้ัง เลือกประโยคหรือวลีท่ีมีความหมาย
ส าคญั น ามาให้ความหมายเป็นขอ้ความท่ีกระชบัข้ึน โดยยงัความหมายเดิมไว ้(Formulated Meaning) 
จากนั้นท าการใส่หมายเลขและจดักลุ่มให้เป็นหมวดหมู่ (Clustering) แลว้พิจารณาตั้งเป็นประเด็น
ยอ่ย (Subtheme) ท าการจดัหมวดหมู่ของประเด็นยอ่ยแลว้ตั้งเป็นประเด็นหลกั (Theme) น าประเด็น
มาเขียนเรียบเรียงให้เป็นค าอธิบายปรากฏการณ์ท่ีศึกษาดว้ยถอ้ยค าท่ีต่อเน่ืองท่ีเรียกว่า Exhaustive 
Description ทา้ยท่ีสุดสกดัสาระ (Essence) ซ่ึงแสดงถึงโครงสร้างส าคญั (Essential Structure) 

ในหลกัความคิดของ Heidegger โดยมีขอ้ตกลงเบ้ืองตน้ในกรอบของ Hermeneutic Circle 
ว่าในการแปลความขอ้มูลนั้นเป็นส่ิงท่ีผูว้ิจยัเคยทราบมาก่อนเก่ียวกบัประสบการณ์ท่ีศึกษา ส่ิงท่ี
ทราบหรือเข้าใจมาก่อนนั้ น อาจเกิดจากประสบการณ์ตรงของผู ้วิจ ัยเอง หรือการทบทวน
วรรณกรรมก็ได้ ซ่ึงการวิเคราะห์ขอ้มูลแบบการแปลความของ Leonard (1989) ประกอบด้วย 3 
ขั้นตอนดงัน้ี 
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1)  การอ่านบทสัมภาษณ์ทั้งหมดหลาย ๆ รอบ เม่ือบทสัมภาษณ์ถูกอ่านหมด แนวทาง
ของส่ิงท่ีตอ้งการจะถูกแยกแยะออกจากขอ้มูลพื้นฐาน ประเด็นย่อย (Categories) ต่าง ๆ จะปรากฏ
ออกมา จากนั้นบทสัมภาษณ์ทุกรายจะถูกอ่านดว้ยมุมมองของการแปลความหมายและจะปรากฏ
ออกมาเป็นประเด็นหลกั (Theme) 

2)  การวิเคราะห์บริบทหรือเหตุการณ์ ส่ิงท่ีเก่ียวขอ้ง ปฏิกิริยาต่าง ๆ รวมถึงการ
ตอบสนองแต่ละเหตุการณ์ โดยไม่รวมความคิดของผูว้ิเคราะห์ เป็นการวิเคราะห์บริบท (Context) 
หอ้มลอ้มของแต่ละเหตุการณ์ของแต่ละบุคคล จากการวเิคราะห์น้ีจะไดต้วัอยา่งเร่ืองหรือเร่ืองสั้น ๆ
ท่ีอธิบายความหมายของแต่ละสถานการณ์ 

3)  การแยกรูปแบบของความหมาย ซ่ึงจะอธิบายขอ้มูลอยา่งสมบูรณ์ท าให้เขา้ใจถึง
ปรากฏการณ์ การกระท าของแต่ละบุคคล และเขา้ใจถึงปรากฏการณ์จากบริบทของแต่ละเหตุการณ์ 
เขา้ใจถึงความเก่ียวขอ้งของเหตุการณ์ต่าง ๆ และสามารถบรรยายออกเป็นโครงสร้าง และรูปแบบ
ของประสบการณ์ 

ดังนั้ น การตีความ (Interpretive or Hermeneutics) ของงานวิจัยเชิงปรากฏการณ์วิทยา 
(Phenomenology) มีข้อตกลงเบ้ืองต้น ซ่ึงเป็นข้อสันนิษฐานบนพื้นฐานของเร่ืองท่ีตนเองเคยมี
ประสบการณ์มาก่อน โดยการใหค้วามหมายตามวฒันธรรม และภาษา 
 

3.1.3  เตรียมความพร้อมด้านจริยธรรมในการสัมภาษณ์  
ศึกษาจรรยาบรรณส่วนบุคคลของผู ้วิจ ัย  เพื่อผู ้วิจ ัยจะได้ประพฤติตนบนพื้นฐานท่ี

เหมาะสม มีมรรยาทในการสัมภาษณ์ ซ่ึงประกอบดว้ย ความตรงต่อเวลานดัหมาย ไม่ผิดค าพูด เป็น
นกัฟังท่ีดี มีปฏิกิริยาโตต้อบทางอารมณ์และสาระเน้ือหา โดยตอบสนองผูพู้ดอย่างเหมาะสมและ
เป็นมิตร หลีกเล่ียงการต าหนิ และย  ้าให้ทราบถึงความเคร่งครัดในการพิทกัษ์สิทธิและการรักษา
ความลบั ของผูถู้กสัมภาษณ์ 

 
3.1.4  การเตรียมตัวก่อนการสัมภาษณ์ 

3.1.4.1  ท าความเขา้ใจจุดมุ่งหมายของขอ้ถามทุกขอ้ เพื่อการสัมภาษณ์จะไดอ้ยู่ใน
ประเด็น เร่ืองท่ีสนใจจะศึกษา  

3.1.4.2  ศึกษากลุ่มตวัอยา่งและท าความคุน้เคยให้ความเป็นกนัเองกบัผูใ้ห้สัมภาษณ์ 
เพราะผูใ้ห้ข้อมูลจะมีความเกรงเน่ืองจากผูส้ัมภาษณ์เป็นคุณครูท่ีสอน เพื่อให้การด าเนินการ
สัมภาษณ์ราบร่ืนและมีบรรยากาศท่ีเหมาะสม ผ่อนคลายและกลา้แสดงออก การวิจยัเชิงคุณภาพ 
ผูว้ิจยัมีความส าคญัมากในการเก็บรวบรวมขอ้มูล เน่ืองจากเป็นเคร่ืองมือของการวิจยัตอ้งเขา้ไปมี
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ปฏิสัมพนัธ์กบัผูใ้ห้ขอ้มูลอย่างใกลชิ้ด ตั้งแต่ขั้นตอนการสร้างสัมพนัธภาพเพื่อให้ผูใ้ห้ขอ้มูลเกิด
ความไวว้างใจท าให้ไดข้อ้มูลท่ีมีความน่าเช่ือถือมากท่ีสุด จะเห็นไดว้า่ตลอดกระบวนการวจิยัมีทั้งการ
สัมภาษณ์เจาะลึกเขา้ไปในเร่ืองส่วนตวั ความรู้สึกนึกคิด และการสังเกตซ่ึงบางคร้ังอาจละเมิดความ
เป็นส่วนตวัของผูใ้ห้ขอ้มูลได ้ดงันั้นผูว้ิจยัจึงตอ้งค านึงถึงจรรยาบรรณของนกัวิจยัอยา่งเคร่งครัดเพื่อ
เป็นการเก็บรักษาความลบั ความปลอดภยั ค าถามท่ีใช้ตอ้งไม่คุกคามอารมณ์ ความรู้สึก และเคารพ
สิทธิของผูใ้ห ้ผูว้จิยัจึงท าการพิทกัษสิ์ทธิของผูใ้หข้อ้มูลดงัต่อไปน้ี 

1)   ผูว้ิจยัแนะน าตวัเอง อธิบายวตัถุประสงค์ รวมทั้งขั้นตอน และรายละเอียด
ในการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยการสัมภาษณ์และขออนุญาตบันทึกเทปไว ้เพื่อความถูกต้องในการ
บนัทึกขอ้มูลและใหผู้ใ้หข้อ้มูลลงลายช่ือใหย้ินยอมดว้ยทุกคนเป็นหลกัฐาน 

2)   อธิบายให้ทราบว่าผูใ้ห้ข ้อมูลมีสิทธิในการตดัสินใจเข ้าร่วมการ
วิจยัหรือไม่ก็ได้และถ้าหากตดัสินใจเข้าร่วมการวิจยัสามารถออกจากการวิจยัได้ตลอดเวลา 
โดยไม่มีผลต่อผูใ้ห้ข้อมูลแต่อย่างใด 

3)   เม่ือผูใ้หข้อ้มูลสมคัรใจเขา้ร่วมการวจิยั ผูว้จิยัจึงเก็บขอ้มูล 
4)   ตลอดการวจิยัผูใ้ห้ขอ้มูลสามารถซกัถามขอ้มูลเก่ียวกบัการท าวจิยัคร้ังน้ี

ได ้
5)   ในระหว่างการสัมภาษณ์ผู ้ให้ข้อมูลมีสิทธิท่ีจะปกปิดข้อมูลท่ีไม่

ตอ้งการเปิดเผย 
6)   ขณะที่สัมภาษณ์หากผูใ้ห้ขอ้มูลเกิดการเปลี่ยนแปลงทางอารมณ์ 

เช่น สะเทือนใจ คบัขอ้งใจจนไม่สามารถพูดคุยต่อไปได ้ผูว้ิจยัยุติการสนทนาและอยูเ่ป็นเพื่อน ให้
ก าลงัใจ โดยการสัมผสัจบัมือผูใ้ห้ขอ้มูล โอบไหล่ดว้ยความส ารวม และรอจนกวา่ผูใ้ห้ขอ้มูลพร้อม
ท่ีจะพูดคุย ต่อถา้ผูใ้ห้ขอ้มูลไม่พร้อมหรือประสงค์ท่ีจะยุติการสนทนา ผูว้ิจยัจะยุติการสนทนาและ
สอบถามผูใ้หข้อ้มูลเพื่อเลือกเวลานดัหมายในคร้ังต่อไป 

7)  ผูใ้ห้ขอ้มูลมีสิทธิ ท่ีจะรับรู้ขอ้มูลตลอดจนสามารถตรวจสอบขอ้มูล ของ
ตวัเองไดจ้ากการเก็บรวบรวมขอ้มูลของผูว้ิจยั 

8)  ในการน าเสนอข้อมูล และเขียนรายงานการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัใช้นาม
สมมติเพื่อเป็นการรักษาความลบัของผูใ้หข้อ้มูล และน าเสนอในภาพรวมโดยไม่เฉพาะเจาะจงผูใ้ด 
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3.2  วธิีวทิยา: การเข้าถึงข้อมูลวธิ ี
 
3.2.1  ประชากร   
ประชากรในการวจิยัคร้ังน้ี เป็นผูเ้รียนท่ีเคยผา่นการเรียนแผนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียน

ระดบัมธัยมศึกษา และจบการศึกษาในระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 6 
 

 3.2.2  ผู้ให้ข้อมูลหลกั (Key Informant)  
การศึกษาตามปรัชญาปรากฏการณ์วิทยา (Phenomenology) เป็นความพยายามค้นหา 

แสวงหาความจริงจากบุคคล บนฐานท่ีเรียกวา่ “ประสบการณ์” มุ่งศึกษาจิตส านึกจากบุคคลท่ีผา่น
หรือมีส่วนร่วมกับเหตุการณ์ท่ีเราจะศึกษาโดยตรง โดยการสุ่มเอาตวัอย่างในเชิงประจักษ์ท่ีมี
ความคิดเป็นสากลและเป็นกลาง แลว้เร่ิมตน้กระบวนการศึกษา ผูว้ิจยัมุ่งเนน้การท าความเขา้ใจหา
ความคลอ้ง ต่อเน่ืองและสมเหตุสมผลก่อนแลว้จึงสร้างค าอธิบายเชิงเน้ือหา การอธิบายความคิดโดย
ค านึงบริบทท่ีไดม้าเชิงประสบการณ์เป็นหลกั อธิบายให้ความหมายตามหลกัปรัชญาปรากฏการณ์
วิทยา ในการวิจัยคร้ังน้ี  ผู ้วิจัยจึงเลือกกลุ่มตัวอย่าง ผู ้ให้ข้อมูลแบบเฉพาะเจาะจง(Purposing 
Sampling )  เป็นผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั (Key informant) ใช้การสัมภาษณ์แบบเจาะลึกกบัผูเ้รียนท่ีเคยผ่าน
การเรียนแผนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั และจบการศึกษาในระดบัมธัยมศึกษา
ปีท่ี 6 ในช่วงปีการศึกษา  2548-2556 ผูเ้รียนจบการศึกษาแต่ละปี ปีละ 2 ราย โดยก าหนดเกณฑ์
คุณสมบติัของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั คือ 1) รุ่นท่ีจบมาแลว้เม่ือ 1-2 ปี เขา้เรียนระดบัอุดมศึกษา 2) รุ่นท่ีจบ
แลว้ 4-5 ปี และเร่ิมเขา้สู่ตลาดแรงงาน 3) รุ่นท่ีจบแลว้  6-9  ปี วยัท างาน และมีความยินดีให้ความ
ร่วมมือในการเล่าประสบการณ์การเรียนของตนเองเพื่อศึกษาและเปรียบเทียบ หาประเด็นท่ีแตกต่าง
กนัระหว่างกลุ่มท่ีผ่านประสบการณ์เดียวกนัมา แต่ไปเจอะเจอปัญหาท่ีต่างกนั การเขา้หาปัญหาท่ี
แตกต่างกนั โดยใหอ้ธิบายการรับรู้โลกแห่งผสัสะท่ีต่างกนัไป 

 
3.2.3  การคัดเลือกผู้ให้ข้อมูลหลกั 
โดยการสอบถามครูไทยท่ีสอนภาษาจีนและสมาคมศิษย์เก่าถึงรายช่ือผูเ้รียนท่ีเข้าข่าย

คุณสมบติัของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัในการวิจยั  จากนั้นผูว้ิจยัติดต่อประสานงานขอเก็บรวบรวมขอ้มูล  
ขอขอ้มูลหลกักบัตวัผูเ้รียนท่ีสามารถติดต่อไดแ้ละติดตามเพื่อขอสัมภาษณ์ ท าการสัมภาษณ์ผูเ้รียน
ตามรายช่ือท่ีได้จนกระทัง่ขอ้มูลอ่ิมตวั (Saturated Data) ซ่ึงในงานวิจยัน้ีได้ผูใ้ห้ขอ้มูลหลักท่ีถูก
สัมภาษณ์ทั้งส้ิน  18 ราย   
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3.2.4  การเข้าถึงผู้ให้ข้อมูล   
ผูว้ิจยัได้สอบถามติดต่อประสานงานหัวหน้ากลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท่ี 2 

(ภาษาจีน)  ครูในกลุ่มสาระฯเพื่อจะขอเก็บรวบรวมขอ้มูลโดยขอท าการสัมภาษณ์ผูเ้รียนเก่าท่ีผา่น
การเรียนแผนภาษาจีนโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั ขอรายช่ือผูเ้รียนและเบอร์โทรศพัทแ์ละเฟคบุ๊กใน
การติดต่อผูท่ี้จะเป็นผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั   ขอขอ้มูลหลกักบัตวัผูเ้รียนท่ีสามารถติดต่อไดแ้ละติดตามเพื่อ
ขอสัมภาษณ์ ก าหนดวนัสัมภาษณ์ ผูว้ิจยัยงัไดรั้บค าแนะน าผูท่ี้จะให้ขอ้มูลหลกัคนอ่ืน ๆ จากผูท่ี้
ไดรั้บการสัมภาษณ์ดว้ย   
 

3.2.5  ผู้ให้ข้อมูลประกอบ  
ผูว้ิจยัไดเ้ก็บขอ้มูลเก่ียวกบัการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนจากหัวหนา้กลุ่มสาระการเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน)  ครูในกลุ่มสาระฯน้ีอีก 2 ท่าน และผูเ้รียนท่ีเรียนแผนการเรียนภาษ
จีนอยูใ่นปัจจุบนัดว้ย โดยผูว้จิยัไดน้ าขอ้มูลท่ีไดม้าตรวจสอบและใชเ้ป็นขอ้มูลประกอบในการวจิยั 
 
3.3  ข้อมูล: การรวบรวมทีป่รากฏ 
 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล  มีดงัน้ี 
3.3.1  ผูว้จิยัเอง 
3.3.2  เคร่ืองบนัทึกเสียงระบบดิจิตอล UX Series 4GB 
3.3.3  แนวทางการสัมภาษณ์ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา   
เพื่อศึกษาการพฒันาผูเ้รียนทางดา้นดา้นพุทธิพิสัย  ดา้นทกัษะพิสัย และ ดา้นจิตพิสัย จาก

การจดัการเรียนรู้ภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา  ซ่ึงมีขั้นตอน ดงัน้ี 
1) รวบรวมและคัดเลือกประเด็นค าถาม โดยจ าแนกตามประเด็นเป็นข้อ  ๆ ตั้ ง

ค  าถามแบบปลายเปิด ยืดหยุน่ ไม่ก าหนดค าถามหรือล าดบัค าถามแบบตายตวั เพื่อให้ผูใ้ห้ขอ้มูลได้
แสดงออกถึงการรับรู้ตวัเองได้อย่างอิสระ จากนั้นน าแนวทางการสัมภาษณ์ให้อาจารยท่ี์ปรึกษา
วทิยานิพนธ์ตรวจสอบ และน าไปทดลองสัมภาษณ์ กบัผูใ้หข้อ้มูลจ านวน  2 ราย  

2) หลงัจากสัมภาษณ์ผูใ้ห้ขอ้มูลแต่ละรายแลว้ ผูว้ิจยัท าการถอดขอ้ความท่ีไดแ้บบ
ค าต่อค า (Verbatim) ออกเป็นบทสนทนาท่ีเป็นตวัอกัษร (Transcript) ตรวจสอบความถูกตอ้งของ
ขอ้มูลโดยเปรียบเทียบจากการฟังเทปบนัทึกซ ้ า หากพบวา่มีขอ้ค าถามบางขอ้ท่ียงัไม่ชดัเจนหรือไม่
สมบูรณ์ท าการปรับขอ้ค าถามให้เหมาะสม โดยเพิ่มขอ้ค าถามท่ียงัไม่ครบถว้นรวมทั้งเพิ่มเติมขอ้
ค าถามบางขอ้ เพื่อเจาะลึกประเด็นในเร่ืองท่ียงัไม่ชดัเจน เพื่อให้มีขอ้มูลเร่ืองนั้นมากข้ึน (Probing 
and Follow up) หากไม่แน่ใจในค าพูดของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัเน่ืองจากมีความขดัแยง้ของขอ้มูลท่ีไดรั้บ 
ผูว้ิจยัไดจ้ดขอ้ ค าถามหรือประเด็นนั้นไว ้และกลบัไปถามผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัให้เกิดความกระจ่างใน
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ประเด็นนั้นอีกคร้ัง (Clarifying) เม่ือถอดความและตรวจสอบความสมบูรณ์ของขอ้มูลแลว้ ผูว้ิจยัได้
ปรับขอ้ค าถามและเพิ่มเติมใหส้มบูรณ์มากข้ึน 

3) แนวทางการสัมภาษณ์  ผูว้ิจยัจะปรับข้อค าถามให้เหมาะสมและเพิ่มเติมใน
ประเด็นท่ียงัไม่ชดัเจนจากการสัมภาษณ์จ านวน 2 รายดงักล่าว  เพื่อเป็นแนวทางในการสัมภาษณ์
ระดบัลึก เพื่อใหไ้ดแ้นวทางการสัมภาษณ์ท่ีตรงกบัประเด็นท่ีตอ้งการจะศึกษา 

 
        แนวคิด ทฤษฎ ีและผลงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

1.  ความส าคญัของภาษาจีนในประเทศไทย 
2.  ขอ้มูลเก่ียวกบัการพฒันาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) 
3.  หลกัสูตรภาษาจีน กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ(ภาษาจีน)  

ระดบัช่วงชั้นท่ี4 
4.  ทฤษฎีการเรียนรู้ เบนจามิน บลูมและคณะ 
5.  แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษาทางปรากฏการณ์วทิยา 
6. งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

สร้างแนวขอ้ถามแบบกวา้ง ทบทวนโดยผูว้จิยัและอาจารยท่ี์ปรึกษา 
   

สัมภาษณ์ 2 ราย 
- ถอดความ 
- ทบทวนโดยผูว้จิยั 
- อาจารยท่ี์ปรึกษา 

ปรับแนวทางการสัมภาษณ์ 
(Probing, Clarifying, Testing, 
Discrepancies, Summarizing) 

 

สัมภาษณ์เพิ่มเติมบางราย 
และสัมภาษณ์รายต่อไป 

- ถอดความ 
- ทบทวนโดยผูว้จิยั 
- อาจารยท่ี์ปรึกษา 

ปรับแนวทางการสัมภาษณ์เป็นฉบบั
สมบูรณ์ 

 

สัมภาษณ์รายต่อไป  
ไดข้อ้มูลอ่ิมตวั (Saturation)  

 
ภาพที ่3.1  แนวทางการสัมภาษณ์ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาจีนระดบัมธัยม 
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3.4  ข้อมูล: เน้ือหาทีร่วบรวม 
 
การวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัเก็บรวบรวมขอ้มูลด้วยตนเอง โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก

(Indepth Interview) ใช้แนวค าถามท่ีสร้างข้ึน (Interview Guideline)  เป็นแนวทางในการสัมภาษณ์
กบักลุ่มตวัอยา่งเป็นรายบุคคล ขั้นตอนการเก็บรวบรวมขอ้มูลของผูว้จิยั เป็นดงัน้ี 

 
3.4.1  ขั้นตอนการรวบรวมเน้ือหาทีไ่ด้จากการศึกษา 
ผูว้ิจ ัยเป็นผูร้วบรวมข้อมูลด้วยตนเอง โดยมีการติดต่อขอสัมภาษณ์ไวล่้วงหน้าสร้าง

สัมพนัธภาพกบัผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัให้เกิดความรู้สึกไวว้างใจและให้ขอ้มูลท่ีเป็นจริง โดยผูว้ิจยัตั้งใจ
ปฏิบติั ดงัน้ี 

1) แนะน าตวัเองและช้ีแจงวิธีการเก็บรวบรวมขอ้มูล ช้ีแจงรหัส ขอ้ประเด็นการ
สัมภาษณ์ และการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกขออนุญาตบันทึกเสียง ประมาณระยะเวลาในการ
สัมภาษณ์ การรักษาความลบัและการพิทกัษ์สิทธ์ิของผูใ้ห้ขอ้มูลโดยแจง้ถึงการใชร้หัสเฉพาะของ
ผูใ้ห้ขอ้มูลแทนการใช้ช่ือและนามสกุลจริง และขออนุญาติเปิดเผยช่ือในการน าเสนอผลงานทาง
วชิาการในภาคผนวก 

2) ผูว้ิจยัไดเ้ปิดโอกาสให้ซกัถามถึงขอ้ขอ้งใจในประเด็นต่าง ๆ และไดแ้ลกเปล่ียน
ความคิดเห็น ถามถึงความยนิยอมในการเขา้ร่วมการวจิยั ความเตม็ใจในการสัมภาษณ์    

3)  ขั้นสัมภาษณ์  ผู ้วิจ ัยได้ท าการสัมภาษณ์ผู ้ให้ข้อมูลหลัก  แนวค าถามการ
สัมภาษณ์แบบเจาะลึก  แนวค าถามท่ีใช้ในการเก็บขอ้มูลถูกสร้างข้ึนจากแนวคิดและวตัถุประสงค์
ของการวจิยัท่ีตอ้งการทราบถึงประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา  โดยแนวค าถาม
นั้นสามารถ ยืดหยุน่ไดต้ามบริบทและสถานการณ์ในการสัมภาษณ์  ซ่ึงสัมพนัธภาพท่ีดีระหว่างผู ้
สัมภาษณ์และผู ้ถูกสัมภาษณ์จะช่วยให้การสนทนาเป็นไปอย่างราบร่ืน สามารถถ่ายทอด
ประสบการณ์ ข้อมูลและแนวคิดท่ีส าคัญ   ผูว้ิจยัเน้นศึกษากระบวนการท่ีส านึกพุ่งไปสู่อะไร
บางอย่าง ท่ีเรียกว่า “การพุ่งไปของเจตส านึก” (Intentionality) โดยขณะท าการสัมภาษณ์ผูว้ิจยัจะ
พิจารณาสีหนา้ แววตา อากปักิริยาของผูใ้หข้อ้มูลหลกัประกอบเพื่อพิจารณาการแสดงความรู้สึก นึก
คิด ความน่าเช่ือถือของข้อมูลท่ีได้ ซ่ึงผูส้ัมภาษณ์จะสามารถพฒันาแนวค าถามในแนวลึกและ
ซบัซอ้น เพื่อใหไ้ดป้ระเด็นท่ีเป็นแก่นแทข้องการศึกษา ส าหรับแนวค าถามในการเก็บขอ้มูลมีดงัน้ี 
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ตวัอยา่งของขอ้ค าถาม  ท่ีใชใ้นการเก็บขอ้มูล มีดงัน้ี 
1)   การเร่ิมตน้สนทนา 

(1)  แนะน าตวัและช้ีแจง 
(2)  วตัถุประสงคข์องการสัมภาษณ์ 
(3)  พูดคุยซกัถามทัว่ไปเป็นการสร้างความคุน้เคยกบัผูถู้กสัมภาษณ์ 
(4)  ขออนุญาตบนัทึกเสียงจากการสัมภาษณ์ 

2)   แนวค าถามขอ้มูลส่วนบุคคล 
(1)  เร่ิมตน้การสัมภาษณ์ในเร่ืองขอ้มูลส่วนตวัของผูใ้ห้ขอ้มูล   เช่น  ช่ือ-สกุล 

อายุหมายเลขโทรศพัท์  ปีการศึกษาท่ีจบจากโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย Email ระยะเวลาท่ีเรียน
โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั  สถานท่ีท่ีสะดวกในการนดัหมาย  วนัเวลาท่ีสะดวกหากมีการนดัหมาย
คร้ังต่อไป  ระดบัการศึกษาในปัจจุบนั  สถานศึกษาระดบัอุดมศึกษา อายกุารท างาน   สถานท่ีท างาน  

(2)  ประเด็น (Theme) ประวติัการเรียนและประวติัการใชภ้าษาจีน เช่น 
3)   แนวค าถามหลกั 

(1)  ประเด็น (Theme) ความสามารถดา้นพุทธิพิสัย (Cognitive Domain) 
(2)  ประเด็น (Theme) ความสามารถดา้นจิตพิสัย (Affective Domain ) 
(3)  ประเด็น (Theme) ความสามารถดา้นทกัษะพิสัย (Psychomotor Domain) 

ผูว้ิจยัเน้นให้ผูส้ัมภาษณ์หลกั บอกเล่าเร่ืองราว เพื่อให้สามารถเก็บรวบรวมขอ้มูลไดอ้ยา่ง
ครบถว้น  และตรงตามความเป็นจริง  ผูว้จิยัอาจมีค าถาม เพิ่มเติมเช่น 

1)   ช่วยกรุณาเล่าเพิ่มเติมเก่ียวกบั ..... (ประเด็นท่ีตอ้งการ) 
2)   ท่ีคุณพูดถึง ...... คุณหมายถึงอะไร 
3)   กรุณาเล่า (ประเด็นท่ีสนใจ) ..... ใหล้ะเอียดสักนิด 
4)   ช่วยอธิบายถึงค าวา่ ..... วา่หมายถึงอะไร 
5)   คุณรู้สึกอยา่งไรกบั ..... และคุณท าอยา่งไรต่อไป 
6)   ลองยกตวัอยา่งเหตุการณ์ …..ใหฟั้งหน่อยนะคะ 
7)   เม่ือเป็นเช่นนั้นแลว้..... คุณรู้สึกอยา่งไร 
8)  มีอะไรอีกบา้ง.....ท่ีคุณอยากเล่าเพิ่มเติม 

 
3.4.2  การพทิกัษ์ผู้ให้ข้อมูล 
ผูว้จิยัตอ้งสร้างสัมพนัธภาพท่ีดีกบัผูใ้ห้ขอ้มูลทุกท่าน การสัมภาษณ์แบบเจาะลึกจะค านึงถึง 

ความรู้สึกนึกคิด และจะไมอ่าจละเมิดความเป็นส่วนตวัของผูใ้ห้ขอ้มูล โดยผูว้จิยัค  านึงถึจรรยาบรรณ
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ของนกัวิจยัอยา่งเคร่งครัด และเคารพสิทธิของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั ผูว้ิจยัจึงท าการพิทกัษ์สิทธิของผูใ้ห้
ขอ้มูลดงัต่อไปน้ี 

1) ผูว้ิจยัแนะน าตวัเอง อธิบายวตัถุประสงค ์รวมทั้งขั้นตอน และรายละเอียดในการเก็บ
รวบรวมขอ้มูล โดยการสัมภาษณ์และขออนุญาตบนัทึกเทปไว ้เพื่อความถูกตอ้งในการบนัทึกขอ้มูล 

2) อธิบายให้ทราบวา่ผูใ้ห้ขอ้มูลมีสิทธิในการตดัสินใจเขา้ร่วมการวิจยัหรือไม่ก็ได้ 
และแจ้งให้ทราบถึงประโยชน์จากงานวิจยัที่มีต่อส่วนรวม แล้วถามความสมคัรใจเข้าร่วม
การวิจยัหรือไม่อีกคร้ัง 

3) เม่ือผูใ้ห้ขอ้มูลสมคัรใจเขา้ร่วมการวิจยั ผูว้ิจยัจึงเก็บข้อมูลวิธีวิทยาการเข้าถึง
ขอ้มูล 

4) ตลอดการวจิยัผูใ้หข้อ้มูลสามารถซกัถามขอ้มูลเก่ียวกบัการท าวจิยัคร้ังน้ีได ้
5) ในระหวา่งการสัมภาษณ์ผูใ้หข้อ้มูลมีสิทธิท่ีจะปกปิดขอ้มูลท่ีไม่ตอ้งการเปิดเผย 
6) ขณะที่สัมภาษณ์หากผูใ้ห้ขอ้มูลเกิดการคบัข้องใจจนไม่ต้องการให้ข้อมูล

ต่อไป ผูว้จิยัยุติการสนทนาและพร้อมท่ีจะพูดคุยปรับความเขา้ใจ สอบถามผูใ้ห้ขอ้มูลถึงประเด็นขอ้
สงสัยนั้น 

7) ผูใ้ห้ขอ้มูลมีสิทธิ ท่ีจะรับรู้ขอ้มูลตลอดจนสามารถตรวจสอบขอ้มูล ของตวัเองได้
จากการเก็บรวบรวมขอ้มูลของผูว้จิยั 

8) ในการน าเสนอขอ้มูล และเขียนรายงานการวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัน าเสนอในภาพรวม
โดยไม่เฉพาะเจาะจงผูใ้ดเป็นรายบุคคล 

 

3.5  การวเิคราะห์ข้อมูล      
 
การวิเคราะห์ขอ้มูล ผูว้ิจยัศึกษาปรัชญาและแนวคิดเชิงปรากฏการณ์วิทยาก่อนด าเนินการ

วจิยัเพื่อเป็นแนวทางในการใชร้ะเบียบวธีิการวจิยั ผูว้ิจยัท าความเขา้ใจเก่ียวกบัเร่ืองท่ีศึกษาให้เขา้ใจ
อยา่งลึกซ้ึง ครบถว้นทุกแง่มุมท่ีควรศึกษาก่อนท าการวจิยั และอาศยัจากประสบการณ์ตรงของผูว้จิยั
เองท่ีท างานในโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัดว้ย ดว้ยนอกเหนือจากการทบทวนวรรณกรรมการแปล
ความหรือการตีความขอ้มูล (Interpretive or Hermeneutics)  ผูว้ิจยัเน้นการท าใจให้ว่างก่อนด าเนินการ
วิจยั (Bracketing) ตั้งใจและจริงจงักบัรูปของวิธีวิจยั สืบสวนปรากฏการณ์อย่างมีระบบ ผูว้ิจยัมี
บทบาทเป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มูลรับฟัง เป็นผูด้ว้ยถามค าถามปลายเปิด ให้ผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัได้
พูดและอธิบาย ถา้ไดค้  าตอบกวา้ง ๆ อาจมีการขอค าอธิบายประสบการณ์สั้น ๆ เพิ่มเติมบางโอกาส
เพื่อจบัประเด็นให้ชดัเจนข้ึน อาจให้เขียนเล่าเป็นบนัทึกประสบการณ์สั้น ๆ ในบางอยา่งท่ีการบอก
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เล่าท าไดไ้ม่ชัดเจน มีการใช้ค  าถามเน้นและเจาะลึก (Probing and Follow Up) เพื่อท าให้เกิดความ
กระจ่าง (Clarifying) เม่ือตอ้งการค าพูดท่ีชัดเจนยิ่งข้ึน หรือไม่แน่ใจในส่ิงท่ีผูใ้ห้ขอ้มูลพูดออกมา  
ผูว้จิยัอาจใชว้ธีิกล่าวสรุปให้ผูใ้หข้อ้มูลหลกัไดฟั้ง วา่ตรงกบัท่ีเขาตอ้งการบอกเล่าหรือไม่หรือใหเ้ล่า
เร่ืองดงักล่าวให้ฟังอีกคร้ังหน่ึง เพื่อให้ขอ้มูลท่ีเขา้ใจ ไดท้ราบกระบวนการคิดของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั  
มีการสรุป (Summarizing) ประเด็นส าคญัท่ีผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัไดแ้สดงให้ผูว้ิจยัทราบ เปิดโอกาสให้ผู ้
ถูกสัมภาษณ์ได้แก้ไขข้อมูล หรือเพิ่มเติมข้อมูลบางส่วนได้ และน าส่ิงท่ีได้มาอธิบายสรุปตาม
ความหมายและการวิเคราะห์ขอ้มูลแบบ Leonard ‘s Method ตามหลกัแนวคิดของ Heidegger เป็น
กรอบแนวคิดเก่ียวกบัการตีความ ซ่ึงคิดวา่เป็นวิธีท่ีเหมาะสมในการวเิคราะห์ขอ้มูลการศึกษาถึงการ
ให้ความหมายประสบการณ์ชีวิตในการเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา ท่ีตอ้งการความเขา้ใจใน
ความหมายของการมีชีวิตอยู่ในส่ิงแวดล้อมนั้น ๆ โดยมีเป้าหมายของการตีความ เพื่อท่ีจะเขา้ใจ
ความหมายของประสบการณ์ในชีวติ  

ผูว้จิยัขอ้มูลวเิคราะห์จากการสัมภาษณ์ การบนัทึก การสังเกต และใชก้ระบวนการวเิคราะห์
แปลความ (Interpretive)โดยจะเป็นการค้นหาตัวก าหนด (Deterministic) หรือกลไกความคิดท่ี
สัมพนัธ์กบัขอ้มูล เป็นการอธิบายถึงสาเหตุท่ีเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ของขอ้มูล การวิเคราะห์ขอ้มูล
แบบแปลความตามวธีิ ของ Leonard (1989) ประกอบดว้ย 3 ขั้นตอน คือ 

1)  Thematic Analysis ขั้นน้ีขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษา จากการสัมภาษณ์ การบนัทึก
ภาคสนามและจากการสังเกต จะถูกน ามาอ่านซ ้ าๆหลายรอบ เพื่อให้สามารถวิเคราะห์ได้อย่าง
ครอบคลุม (Global  Analysis) จากนั้นจะเร่ิมเห็นแนวทางในเร่ืองท่ีศึกษา จึงท าการแยกขอ้มูลหรือ
ประเด็นยอ่ย (categories)นั้นๆออกจากขอ้มูลพื้นฐานทัว่ไป 

2)  Analysis of Specific Episodes or Incident ขั้นตอนน้ีเป็นการวิเคราะห์เหตุการณ์ 
อุบติัการณ์ตามสถานการณ์ท่ีเฉพาะแบบ และการตอบสนองต่อเหตุการณ์ท่ีประสบจนไดบ้รรทดัฐาน 
(Exemplars) หรือเร่ืองราวท่ีสามารถบรรยายไดส้ั้น ๆ (Vignettes) ท่ีอธิบายความหมายของสถานการณ์
โดยจบัไดจ้ากสถานการณ์นั้นๆ ซ่ึงอาจจะมีความแตกต่างกนัไปตามลกัษณะของวตัถุประสงค ์

3)  Identification of Paradigm ขั้นน้ีเป็นการจ าแนกขอ้ตามความหมาย ซ่ึงจะท าให้
เขา้ใจการกระท าท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะ และการตีความตามส่ิงท่ีปรากฏออกมา ในบริบทนั้นๆสรุปได้
ว่า การตีความหรือการแปลความ (Interpretive or Hermeneutics) ในการศึกษาเชิงปรากฏการณ์ 
วทิยานั้น ผูว้ิจยัควรมีความเขา้ใจเบ้ืองตน้เก่ียวกบัเร่ืองท่ีจะศึกษาหรือมีขอ้สันนิษฐานท่ีเป็นพื้นฐาน 
ของเร่ืองท่ีตนเองเคยมีประสบการณ์มาก่อน โดยพยายามท่ีจะแปลความเพื่อคน้หาความหมายตาม 
วฒันธรรม  ภาษาและสถานการณ์ท่ีไดป้ระสบ  ผูว้ิจยัจะสามารถแปลความไดจ้ะตอ้งมีขอ้มูลท่ีมีคุณ 
ภาพและผูว้จิยัมีภูมิหลงัท่ีเป็นบริบท (Context) ของพฤติกรรม ท่ีจะศึกษาดว้ย 



 

บทที ่4 
 

ประสบการณ์ในการเรียนภาษาจนีระดบัมัธยมศึกษา 
 

ในโลกหลงัยุคใหม่ ทุกประเทศยงัมีความเช่ือว่าการสร้างรูปแบบทางการศึกษา จะเป็น
บุพนิมิตท่ีจะช่วยพฒันารัฐชาติไดใ้นแบบองคร์วม ฉะนั้นการหารูปแบบท่ีเหมาะสมจะช่วยส่งเสริม
ใหอ้นาตคทางการศึกษาของชาติมีคุณภาพและประสบความส าเร็จมากยิง่ข้ึน (ธงชยั สมบูรณ์, 2560)
จากแนวคิดน้ีผูว้ิจยัจึงสนใจท่ีจะคน้หารูปแบบการจดัการเรียนรู้ท่ีเหมาะสมในระดบัมธัยมศึกษา
เพื่อให้การจดัการศึกษาในระดบัมธัยมศึกษานั้นไดท้ั้งดา้นการรับรู้และผลสัมฤทธ์ิ ท่ีจะช่วยผลกัดนั
ให้การพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษาเจริญงอกงามและทนัสมยัในทุกมิติ 
ผูว้ิจยัเลือกศึกษาจากประสบการณ์ของผูเ้รียนท่ีผา่นการเรียนแผนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนไตร
มิตรวิทยาลัย ท่ี เคยอยู่และรับรู้รวมกันในการเรียนภาษาจีนมาช่วงเวลาหน่ึง การศึกษาจาก
ประสบการณ์เราจะไดเ้น้ือหาความรู้ท่ีต่างไปจากการศึกษาตามต ารา การเรียนรู้จากประสบการณ์
ของบุคคล เป็นการรียนรู้จากการท่ีเขาไดรั้บรู้ ไดส้ัมผสัดว้ยตนเอง ไดส้ร้างสรรค์ มีปฏิสัมพนัธ์กบั
ส่ิงรอบๆตัวของเขาอย่างอิสระและเป็นธรรมชาติ ผู ้วิจ ัยได้ศึกษาโดยให้ผู ้ให้ข้อมูลหลักให้
ความหมายของประสบการณ์ของตนเองท่ีคน้พบอย่างชดัเจน การศึกษาคร้ังน้ีเน้นให้ผูเ้รียนแสดง
ความรู้สึกและความนึกคิดต่อปรากฏการณ์ต่างๆด้วยตนเอง เป็นประสบการณ์เฉพาะของบุคคล 
ผูว้ิจยัใช้การสืบสวนประสบการณ์อย่างเป็นระบบและอธิบายถึงประสบการณ์ชีวิตโดยการสรุป
ประเด็นส าคัญ ท่ีผู ้ให้ข้อมูลได้แสดงให้ผู ้วิจ ัยทราบ  เป็นการวิจัย เชิงปรากฎการณ์วิทยา
(Phenomenology) ซ่ึงจากการศึกษาได้แบ่งขอ้ค้นพบออกเป็น 2 หัวขอ้ใหญ่ ๆ โดยมีรายละเอียด
ดงัน้ี 

 

4.1  ประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดับมธัยมศึกษา  
 
ผลการวิเคราะห์ถึงประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา จ านวน  18 ราย 

สรุปประเด็นหลกัเป็น 3 ประเด็น ตามล าดบัดงัน้ี 
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4.1.1 ประเด็นหลักที่ 1 ประสบการณ์การเรียนภาษาจีนด้านความสามารถด้านพุทธิพิสัย 
(Cognitive Domain) 

ดา้นพุทธิพิสัย (Cognitive Domain) ในท่ีน้ีหมายถึง 1) ความรู้ความจ า (Knowledge)  การ
รักษาประสบการณ์ต่าง ๆ จากการท่ีไดรั้บรู้ไว ้2) ความเขา้ใ (Comprehend) การจบัใจความส าคญั
และสามารถแสดงออกมาในรูปของการแปลความ ตีความ คาดคะเน ขยายความหรือ การกระท าอ่ืน ๆ 
3) การน าความรู้ไปใช้ (Application)  น าประสบการณ์ไปใช้ในการแกปั้ญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ 
ได ้4) การวิเคราะห์ (Analysis)  สามารถคิดหรือแยกแยะเร่ืองราวส่ิงต่าง ๆ ออกเป็นส่วนย่อย เป็น
องคป์ระกอบท่ีส าคญัได ้5) การสังเคราะห์ (Synthesis)  ความสามารถในการท่ีผสมผสานส่วนยอ่ย 
ๆ เขา้เป็นเร่ืองราวเดียวกนัอย่างมีระบบ 6) การประเมินค่า (Evaluation)  สามารถในการตดัสิน ตี
ราคา หรือ สรุปเก่ียวกบัคุณค่าของส่ิงต่าง ๆ ออกมาในรูปของคุณธรรมอยา่งมีกฎเกณฑ์ท่ีเหมาะสม 
จากการศึกษาประสบการณ์การเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลจากการ
สัมภาษณ์เชิงลึกมีขอ้คน้พบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีประสบการณ์การเรียนแผนภาษาจีน กล่าวถึงความสามารถ
ดา้นพุทธิพิสัย แบ่งออกไดเ้ป็น 5 ประเด็น ดงัน้ี  

4.1.1.1  การเรียนรู้ระเบียบกฎเกณฑอ์กัษรภาษาจีนและโครงสร้างประโยคอยา่งง่าย  
ผูเ้รียนมีความรู้และเขา้ใจระเบียบกฎเกณฑ์การเขียนอกัษรภาษาจีนและโครงสร้าง

ประโยคอย่างง่ายของภาษาจีน ภาษาจีนมีโครงสร้างประโยคคล้ายกบัภาษาไทยมากท่ีสุดในโลก 
ไวยากรณ์ภาษาจีนคลา้ยคลึงกบัภาษาไทยเกือบทุกด้านและทุกระดบัชั้นของภาษา ทั้งค  าศพัท์ วลี 
และประโยค จึงไม่เป็นการยากท่ีเรียนรู้จนเขา้ใจ  ความยากของการเขียนอกัษรภาษาจีนอยูท่ี่การคดั
ศพัท ์ตอ้งฝึกดว้ยตนเองและฝึกเขียนทุกวนัอยา่งสม ่าเสมอ และตอ้งหาเทคนิคการจ าค าศพัทจึ์งจะท า
ใหป้ระสบความส าเร็จในการเขียนอกัษรจีน 

อกัษรจีนนั้นมีสององค์ประกอบ องค์ประกอบหน่ึง ภาคแสดงให้เห็นความหมาย 
สอง ภาคแสดงการออกเสียง การเขียนอกัษรภาษาจีนมีขีดพื้นฐานอยู่เป็นส่ิงจ าเป็นตอ้งจ า อกัษร
ภาษาจีนเป็นการน าเส้นทั้งหมด 23 เส้นมาประกอบเป็นค าหน่ึงค า โครงสร้างของตวัอกัษรจีน เป็น
ส่ิงจ าเป็นต้องรู้และจ า รูปแบบอกัษรภาษาจีนเป็นรูปแบบท่ีว่าเอามาเปรียบเทียบกับรูปร่างทาง
ธรรมชาติ ภาษาท่าทาง เอาภาพวาดมาผนัเป็นตวัอกัษรอีกทีหน่ึงแล้วก็เอามาใช้ ไม่มีการสะกด
เหมือนภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ ดงันั้นการเขียนอกัษรจีนเร่ิมตน้ผูเ้รียนตอ้งจ า ค  านั้นมีก่ีขีด เขียน
ขีดหรือเส้นให้ถูกรูปแบบมาตรฐานท่ีมี 23 เส้นและเขียนตามกฎเกณฑ์ เช่น การขีดบนลงล่าง จาก
ซ้ายไปขวา  อกัษรจีนจึงจะออกมาไดส้วยและถูกตอ้งและควรรู้ค าแปลดว้ยจะช่วยให้การจ าอกัษร
จีนไดเ้ร็วข้ึน จากนั้นฝึกออกเสียงไปดว้ย พื้นฐานการเขียนอกัษรจีนจะเหมือนกนัหมดจะแตกต่าง
กนัท่ีเทคนิคการจ า จากการสัมภาษณ์เชิงลึกพบวา่ผลท่ีเกิด คือ การเขียนอกัษรภาษาจีนของผูเ้รียนได้
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น้อยกว่าทกัษะดา้นอ่ืน ตอ้งอาศยัการจ าอย่างมาก ผูเ้รียนส่วนใหญ่ขาดความขยนั อดทน และหา
เทคนิคการจ า  จากการสัมภาษณ์พบว่าเทคนิควิธีการแต่ละคนไม่เหมือนกนั เช่น บางคนจะมอง
อกัษรภาษาจีนแลว้จินตนาการเป็นรูปร่างต่างๆแลว้จ า บางคนก็จ  าโดยการฝึกเขียนบ่อย ๆ เขียนซ ้ า ๆ
ค าเดียวเขียนเต็มหน้ากระดาษ พยายามเปิดดูค าศพัทเ์ดิมบ่อย ๆ จนชินตาและจ าไดเ้อง บางคนก็จ  า
ส่วนประกอบส่วนใดส่วนหน่ึงของอกัษรจีนท่ีแสดงความหมายแลว้แบ่งเป็นหมวดหมู่ค  าศพัท ์เช่น 
หมวดหมู่เคร่ืองเขียน หมวดหมู่เคร่ืองใช้ หมวดหมู่เฟอร์นิเจอร์ เป็นตน้ แต่การจ าแบบน้ีตอ้งอาศยั
ประสบการณ์การเจอค าศพัท์มามากพอระดบัหน่ึง บางคนก็ใช้สองถึงสามแบบในการจ าคืออะไร
มองเป็นรูปภาพได้ก็จ  าแบบเป็นรูปภาพ ค าศพัท์ไหนมีส่วนประกอบท่ีบอกหมวดหมู่ได้ก็จ  าเป็น
หมวดหมู่ เพราะการจ าอกัษรจีนนอกจากจะท าให้เขียนอกัษรจีนไดถู้กตอ้งแลว้ยงัมีความส าคญัใน
การเปิดพจนานุกรมด้วย ผูเ้รียนทุกคนท่ีให้ขอ้มูลบอกว่าการเรียนอกัษรจีนให้ได้ผลตอ้งฝึกด้วย
ตนเองและฝึกเขียนทุกวนัอยา่งสม ่าเสมอ ตอนสมยัเรียนเขาจ าค าศพัท์ไดม้ากท่ีสุดเม่ือเวลาครูสอบ
คดัศพัท ์ถา้เขียนผิด หน่ึงค า จะถูกให้คดัใหม่ 30 ค าเป็นอยา่งน้ีทุกวนั ผูเ้รียนจึงมีการพฒันาจากตรง
น้ีเป็นอยา่งมาก การหาเทคนิคการจ ามีความส าคญักบัการเรียนภาษาจีนมาก ผูเ้รียนท่ีมีเทคนิคการ
จ าเป็นของตนเอง ฝึกเขียนบ่อย ๆ ก็จะประสบความส าเร็จในการเขียนอกัษรจีน โดยส่วนหน่ึงได้
กล่าวถึงความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

   
ระเบียบกฎเกณฑ์ไม่ยากจ าได้ทุกอย่าง การเขียนขีด เส้น ผมสามารถท าได้เป็น
อตัโนมติั โครงสร้างอกัษรจีนพอจ าได ้ท่ียากคือการคดัศพัทภ์าษาจีน จ ายากผมไม่
แม่นเท่าไร ผมจะพูดไดม้ากกว่าเพราะพูดทุกวนัแต่การเขียนตอ้งอาศยัความขยนั
พากเพียรซ่ึงผมมีไม่มากพอ  (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 

กฎเกณฑ์ โครงสร้างอกัษรจีนผมเขา้ใจ กฎเกณฑ์ง่ายก็จากบนลงล่าง จาก
ซ้ายไปขวา แต่คัดศัพท์อักษรจีน ตอนเรียนอยู่ม ัธยมศึกษาตอนปลายผมได้
ประมาณ 500-600 ค  าแต่ก็พอท่ีจะแต่งประโยคภาษาจีนสั้ น ๆได้เลย การอ่าน
อกัษรจีนผมไดอ้ยู ่ถา้บางค าท่ีไม่ค่อยไดใ้ช ้อาจจะลืมบา้ง  (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 8) 

                                      
โครงสร้างประโยคภาษาจีนอย่างง่าย ผูเ้รียนสามารถส่ือสารได้  ฟัง พูด อ่าน และ

เขียนประโยคภาษาจีนอยา่งง่ายไดดี้มาก โดยเฉพาะการฟัง การพูด การส่ือสารโตต้อบกนั ผูเ้รียนท า
ไดดี้มากอาจเกิดจากบรรยากาศเวลาเรียนจะดูไม่เหมือนครูสอนผูเ้รียน แต่เป็นพี่สอนนอ้งมากกว่า 
เร่ืองท่ีพูดคุยก็เป็นเร่ืองท่ีทั้งสองฝ่ายสนใจ มนัเลยดูไม่น่าเบ่ือ ท าให้การพฒันาทกัษะการพูด การฟัง 
ไดผ้ลเป็นท่ีน่ายนิดี โดยส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 
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ประโยคภาษาจีนง่าย ๆ ผมสามารถเขียนและอ่านออกเสียงไดเ้ลย ผมแต่งประโยค
ภาษาจีนไดเ้พราะโครงสร้างประโยคง่ายไม่ซบัซอ้น โดยทัว่ไปก็เหมือนภาษาไทย
ง่ายกว่าภาษาไทยอีก จะกินขา้วกลางวนั กินขา้วกลางคืน ก็กินขา้วเหมือน ๆ กนั 
ยกตวัอยา่ง หวอ-เขย-หน่ี-ซวั-โจ แปลวา่ฉนัสามารถพูดภาษาจีนได ้(ผูใ้ห้ขอ้มูลคน
ท่ี 4) 

โครงสร้างประโยคภาษาจีนง่าย มีประธาน กริยา กรรม เหมือนภาษาไทย 
เช่น ฉันรักคุณ ผมท าไดแ้ละคิดวา่เพื่อนๆก็ท าได ้โครงสร้างประโยคภาษาจีนไม่
ใช้ปัญหาการเรียนภาษาจีน ปัญหาคือตัวอักษรจีน ถ้าอ่านหรือเขียนประโยค
ภาษาจีนจะท าไม่ไดเ้พราะจ าค าศพัท์ไม่ได้มากกว่า  เช่น ฉันรักคุณพร้อมกบัให้
เหตุผลยาว ๆ แบบน้ีก็ไม่สามารถเหมือนกนั (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

ระเบียบกฎเกณฑไ์ม่ยากจ าไดทุ้กอยา่ง การเขียนขีด เส้น ผมสามารถท าได้
เป็นอตัโนมติั โครงสร้างอกัษรจีนพอจ าได ้ท่ียากคือการคดัศพัท์ภาษาจีน จ ายาก 
ตอ้งอาศยัความขยนัพากเพียร (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 11) 

                        
 4.1.1.2  ไวยากรณ์ภาษาจีน วลี กลุ่มค าในภาษาจีน ท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนั  
การใช้ภาษาจีนในชีวิตประจ าวนั ผูเ้รียนจะท าไดทุ้กทกัษะเรียงจากมากไปน้อยคือ 

การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน กลุ่มค าในภาษาจีนท่ีใช้ เรียกสถานท่ี สภาพ การกระท า 
ความรู้สึกนึกคิด หรืออ่ืน ๆ ผูเ้รียนจะมีทกัษะท่ีดี ส่ือสารได ้อธิบายไดแ้บบเรียงค าประโยคง่าย ๆ 
ไม่เน้นไวยากรณ์  ผูเ้รียนรู้สึกไม่ค่อยได้ไวยากรณ์ภาษาจีนท่ีใช้ท าขอ้สอบแข่งขนั เพราะขอ้สอบ
มกัจะใช้ไวยากรณ์ท่ีไม่อยู่ในชีวิตประจ าวนั ไม่ใช้เพื่อการส่ือสารในชีวิตจริง ผูเ้รียนรู้สึกเหมือน
ชีวติตอ้งเลือกวา่ จะเรียนเพื่อการส่ือสาร ท างานได ้หรือ เพื่อสอบแข่งขนั เพราะผูเ้รียนไม่สามารถจ า
ทุกอยา่งของภาษาจีนไดห้มดเพียงแค่การเรียนในระดบัมธัยมศึกษา 

มีผลการวิจยัจากผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาของจีนสรุปออกมาว่า ภาษาท่ีคลา้ยภาษาจีน
มากท่ีสุดในโลก คือ ภาษาไทย ไวยากรณ์ภาษาจีนคล้ายคลึงกับภาษาไทยเกือบทุกด้านและทุก
ระดับชั้ นของภาษา ทั้ งค  าศัพท์ วลี และประโยค (เหยิน จ่ิงเหวิน , 2551) ประเด็นหลัก ๆ ท่ีมี
เหมือนกนั ดงัน้ี 1) การสร้างประโยคในภาษาจีนอาศยั  การเรียงค าเป็นหลกั โดยปล่อยใหด้ าเนินไป
ตามล าดบัเหมือนภาษาไทย เม่ือเรียงล าดบัค าต่างกนั ความหมายก็เปล่ียน 2) ไม่วา่อยูใ่นสถานภาพ
ใด แทบจะไม่มีการเปล่ียนแปลงรูปค า (ค ากริยาจะไม่เปล่ียนแปลงรูปตามเวลา) 3) ค  านามไม่
เปล่ียนแปลงตามเอกพจน์หรือพหุพจน์ 4) ลักษณะนาม ทุกส่ิงทุกอย่างล้วนมีลกัษณะนามของ
ตนเอง 5) การเลือกใช้ค  าพยางค์เด่ียว หรือพยางค์คู่ มีอิทธิพลต่อการสร้างค าหรือวลีค่อยขา้งสูง 
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(ตามปกติแล้วภาษาจีนนิยมใช้ค  าหรือวลีท่ีเป็นพยางค์คู่ เช่นค าว่า 泰国  ประเทศไทย, 中国
ประเทศจีน)  ขณะเดียวกนัก็มีความแตกต่างกนับางประการ เช่น ส่วนขยายตอ้งอยูข่า้งหนา้ของส่วน
ท่ีถูกขยายเสมอ ไม่ว่าในค า วลี หรือประโยค ซ่ึงตรงกนัข้ามกับภาษาไทย ซ่ึงเป็นประเด็นใหญ่
ประเด็นเดียวท่ีต้องค่อยระวงั หรือจะเรียกว่ากฎเหล็กของภาษาจีนส าหรับคนไทยได้เลย ส่วน
แตกต่างในดา้นอ่ืนๆ นั้นจะเป็นในดา้นหน่วยค าและวิธีการสร้างค า รูปประโยคพิเศษ เช่นประโยค
ค าถามแบบยืนยนัหรือปฏิเสธ ประโยคท่ีมีกรรมคู่ เป็นตน้ จากการสัมภาษณ์เชิงลึกพบวา่ผลท่ีเกิด 
คือ ผูเ้รียนรู้สึกไม่ค่อยไดไ้วยากรณ์ภาษาจีนท่ีใช้ท าขอ้สอบ  ไวยากรณ์ภาษาจีนส าหรับท าขอ้สอบ
มกัเป็นไวยากรณ์ท่ีไม่ใชใ้นชีวิตประจ าวนั มนัลึกซ้ึงมากกวา่ไวยากรณ์เพื่อสนทนา เพื่อส่ือสารใน
ชีวิตจริง ผูเ้รียนรู้สึกเหมือนชีวิตต้องเลือกว่าเขาจะเรียนเพื่อส่ือสาร ท างานได้ หรือเพื่อท าข้อ
สอบแข่งขนั ผูเ้รียนไม่สามารถจ าทุกอยา่งไดห้มด มีบางคนไม่ค่อยพูดแต่เขากลบัท าขอ้สอบไดดี้ แต่
คนพูดส่ือสารไดดี้แต่ปรากฏว่าไปท าขอ้สอบแข่งขนัคะแนนไม่ดี จากการสัมภาษณ์พบวา่มีผูเ้รียน
ไตรมิตรวิทยาลัยได้รับทุนไปเรียนระดับมัธยมศึกษาท่ีประเทศจีน 3-4 คนท่ีกลับมาท าข้อสอบ
แข่งขนัท่ีประเทศไทยเพื่อเขา้มหาวทิยาลยั ทุกคนท าขอ้สอบไดค้ะแนนนอ้ยกวา่คนไทยท่ีเรียนอยูใ่น
ประเทศไทย ท าให้ผูเ้รียนรู้สึกว่า ไวยากรณ์ภาษาจีนมีไวท้่องจ าเพื่อท าขอ้สอบ ถา้อยากท าขอ้สอบ
ไดเ้ขาตอ้งเน้นท่องไวยากรณ์เพื่อการสอบ แต่ถา้ตอ้งการส่ือสารไดก้็เน้นกิจกรรมอย่างอ่ืน เช่นฝึก
ส่ือสารกบัครูคนจีน ดูภาพยนตร์ หรือฟังเพลง เป็นตน้  

ค าในภาษาจีนมีความหมายเป็นเอกเทศ ประกอบไปดว้ยค ามูลและค าประสม วลีเป็น
กลุ่มค าท่ีมารวมกนัมีความหมายท่ีไม่สมบูรณ์เป็นส่วนหน่ึงของประโยค  เช่น  来吧!  หลาย ป่ะ  
มาเถอะ   等一等。 เต่ิง อ้ี เต่ิง  รอแปบนึง    同意  หว่อ ถง อ้ี  ฉันเห็นดว้ย อกัษรภาษาจีน
กว่าจะเป็นตวัอกัษรเด่ียวตวัหน่ึง ก็จะมีท่ีมาจากค าหลายๆค ามาประกอบกนัเป็นค าเดียว เช่นค าว่า 
คน-เหริน มาผสมกับค าว่า ไม้-มู่ ได้ออกมาเป็นค าค าเดียวแปลว่า ป่า - หริน เป็นต้น จากการ
สัมภาษณ์พบผลท่ีเกิดข้ึน คือ ค าในภาษาจีนท่ีใชใ้นการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั ผูเ้รียนจะท าไดทุ้ก
ทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียน แต่การเขียนจะเป็นทกัษะท่ีผูเ้รียนท าไดน้อ้ยท่ีสุด ค าศพัท ์วลี กลุ่มค า
ในภาษาจีนท่ีใช้ทัว่ไป เช่น เรียกสถานท่ี สภาพ การกระท า ความรู้สึกนึกคิด หรืออ่ืน ๆ นอกเหนือจาก
การส่ือสารในชีวติประจ าวนั จากการสัมภาษณ์เชิงลึกพบวา่ผลท่ีเกิด คือ ผูเ้รียนจะมีทกัษะแต่ละดา้น
ไดไ้ม่เท่ากนัเรียงจากมากไปนอ้ยท่ีท าไดคื้อ ทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ข้ึนอยูก่บัความสนใน
การจดจ า ความเพียรในการฝึกฝน คดัศพัท์ โดยเฉพาะการเขียนเพราะอกัษรจีนล้วนมีท่ีมาจาก
ภาพวาด โดยส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 
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ค าศัพท์ วลี  กลุ่มค าในภาษาจีนตอนอยู่ม ัธยมศึกษาผมได้น้อยกว่าตอนอยู่
มหาวิทยาลัย ตอนอยู่ม ัธยมศึกษาได้แค่งู ๆ ปลา ๆ แต่ก็หาข้าวกินได้นะครับ 
ทกัทายเพื่อน ๆ ทกัทายหรือบอกทางคนจีนในเยาวราชได ้ ค  าศพัท ์วลีของภาษาจีน 
ผมฟังเขา้ใจไดเ้ยอะกว่าพูด ถา้พูดผมตอ้งนึกนานหรือนึกไม่ออกเลย (ผูใ้ห้ขอ้มูล
คนท่ี 8) 

ค าศพัท ์วลี กลุ่มค าในภาษาจีน ถา้เป็นท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนัจะจ าไดเ้ยอะ 
เพราะผมใชใ้นการส่ือสารบ่อยๆ ส่ือสารกบัเหล่าซ่ือจีนหรือกบัคนจีนท่ีมาเท่ียววดั
ไตรมิตรวิทยาราม เท่ียวเยาวราช ถา้มีโอกาสผมจะพยายามทกัทายพูดคุยท าให้ผม
ไดค้  าศพัทภ์าษาจีนเยอะมาก (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 17) 

ค าศัพท์ วลี กลุ่มค าในภาษาจีน ผมคิดว่าจ าได้ ส่ือสารพอเข้าใจได ้
สามารถอธิบายอะไรให้รู้เร่ืองได ้ผมใชภ้าษาจีนบ่อยมากเลยเป็นประสบการณ์ท่ีดี
ท าใหผ้มไม่เหน่ือยเวลาเรียนดว้ย สบาย สบาย (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 2) 

ไวยากรณ์ภาษาจีน เป็นเฉพาะค า ๆ ท่ีอยูข่องแต่ละค าจะไม่บอกต าแหน่ง
แน่นอนตายตวัวา่ตอ้งอยูห่ลงัประธาน ตอ้งอยูห่นา้กริยา หรืออยูห่นา้ค าท่ีไปขยาย
แบบน้ีไม่ใช่เลย แต่เป็นแบบลกัษณะเฉพาะค า ๆ นั้น ค าน้ีตอ้งอยูต่รงน้ีไปอยูท่ี่อ่ืน
ผิดทนัที ค าแบบน้ีมีเยอะมาก ๆ มากกวา่ 100 ค  า หรือค าคุณศพัท์บางค าท าหนา้ท่ี

เป็นกริยาแล้วไม่ตอ้งมีกริยาในประโยคอีก เช่น 中國低價產品 แปลว่า
สินค้าจีนถูก จะมีอีกความหมายคือ สินค้าประเทศอ่ืนแพง เป็นต้น ผมสนใจ
ภาษาจีน ผมก็ตอ้งศึกษาจ าไวยากรณ์ภาษาจีน ส าหรับผมไดเ้ยอะพอสมควร (ผูใ้ห้
สัมภาษณ์คนท่ี 3) 

ไวยากรณ์ภาษาจีน ผมคิดวา่การท่ีเราฟัง พูด อ่าน และเขียนได ้ไวยากรณ์
ภาษาจีนแทบจะไม่ส าคัญ เราก็ส่ือสารได้ ท างานได้  ไวยากรณ์ภาษาจีนท่ีใช้
สอบแข่งขันไม่ใช้ไวยากรณ์ท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนั ไม่แปลกท่ีผมท าข้อสอบ
แข่งขนัไดไ้ม่ดีเท่าไร (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนท่ี 5) 

ผมไดมี้โอกาสไปเรียนประเทศจีนตอนอยูม่ธัยมปลาย ไวยากรณ์ภาษาจีน
ไม่ไดเ้น้นมากมาย การพูดมนัพูดไดห้มายแบบ ก็ส่ือสารไดเ้หมือนกนั ไม่ไดพู้ด
แบบภาษาหรู ๆ แบบเขียนบทความเสมอไป การจดก็จดแบบตนเองเขา้ใจ อาจารย์
อ่านเขา้ใจก็เพียงพอแลว้ เลยไม่เนน้จ าไวยากรณ์ภาษาจีน (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนท่ี 1) 
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4.1.1.3  การออกเสียงภาษาจีน  
การส่ือสารภาษาจีนในชีวิตประจ าวนั ผูเ้รียนสามารถท าได้ดีเหมือนเจา้ของภาษา 

การพูด การออกเสียงส าเนียงภาษาจีน และการฟัง ผูเ้รียนทุกคนส่ือสารได้หมด เช่น การแนะน า
ตวัเอง การทกัทาย  การกล่าวค าขอบคุณ การกล่าวค าเช้ือเชิญ การกล่าวค าขอโทษ การกล่าวค า
ขอร้อง การกล่าวค าอ าลา  การพูดประโยคค าสั่งท่ีเหมาะสมกับสถานการณ์  พูดเพื่อขอข้อมูล
เก่ียวกับส่ิงแวดล้อมรอบตวั บอกความตอ้งการของตนเองอย่างง่าย ๆ ค ามารยาทในการโตต้อบ
สนทนาไดเ้หมาะสมตามสถานการณ์ ส่วนหน่ึงมาจากการไดส่ื้อสารกบัครูจีนเจา้ของภาษาทุกวนั
แบบท่ีไม่รู้สึกวา่ถูกฝึกพูดหรือฝึกฟังอยู ่ 

ผูเ้รียนทุกคนท่ีเร่ิมตน้เรียนภาษาจีนต้องเร่ิมตน้เรียน Pin Yin ความส าคญัของ Pin 
Yin  เป็นตวัท่ีช่วยในการอ่านออกเสียงตวัหนงัสือภาษาจีน โดยยมืตวัอกัษรภาษาองักฤษมา เพื่อให้มี
การสะกดค าอ่านไดเ้หมือนภาษาองักฤษ  แต่การออกเสียงไม่เหมือนภาษาองักฤษดงันั้นผูเ้รียนทุก
คนตอ้งเรียนรู้และจดจ าวิธีการออกเสียง Pin Yin ให้แม่นย  าก่อน ซ่ึงหนังสือท่ีมีอยู่โดยทัว่ไปบอก
การออกเสียงจะยงัไม่ถูกตอ้งทั้งหมด หรือท่ีเรียกวา่เสียงเพี้ยน ระบบ Pin Yin คือเร่ิมจากการจ าเสียง
พยญัชนะก่อน แลว้พยญัชนะไปผสมเสียงเขา้กบัสระจะผสมไดเ้สียงเป็นอีกอยา่งหน่ึง ต่อจากนั้นก็
ใส่ระดบัเสียง ซ่ึงระดบัเสียงก็แยกออกไปอีก 4 ระดบัเหมือนของไทยท่ีเรียกวา่วรรณยุกต ์เสียงของ
ภาษาจีนเม่ือผนัเสียงวรรณยุกต์แลว้ตอ้งผนัเสียงให้ตรง ค า  ๆ หน่ึงจะออกได้อย่างเดียวเท่านั้น ถ้า
ออกเสียงผิด ความหมายก็จะผิดทนัที ดงันั้นไม่ว่าอยู่ประเทศไหน ๆ การออกเสียงภาษาจีนก็ตอ้ง
ออกเหมือนกนั เป็นเหตุผลท่ีวา่ผูเ้รียนตอ้งเขา้ใจเร่ืองระบบ Pin Yin อยา่ท่องแทก่้อนจึงจะสามารถ
เรียนเร่ืองอ่ืน ๆ ของภาษาจีนได้  pin yin น ามาใช้เพื่อการออกเสียงเท่านั้ นไม่ได้ช่วยให้เข้าใจ
ความหมายของอกัษรภาษาจีน pin yin เพิ่งมีการน ามาเผยแพร่ในภายหลงัท่ีมีชาวต่างชาติเขา้ไปใน
ประเทศจีนเพื่อติดต่อท าธุรกิจ pin yin เปรียบเหมือนภาษาคาราโอเกะเม่ืออ่านอกัษรจีนให้สะดวก
ข้ึน เป็นหลกัเกณฑ์ช่วยฝึกผูเ้รียนภาษาจีนกลางให้ออกเสียงไดอ้ย่างถูกตอ้งดว้ย จากการสัมภาษณ์
เชิงลึกพบวา่ผลท่ีเกิดคือ ผูเ้รียนทุกคนเขา้ใจระบบการออกเสียง pin yin ให้ความส าคญัในการจดจ า
การออกเสียง pin yin ผูเ้รียนส่วนใหญ่จดจ าการออกเสียง pin yin ไม่ต ่ ากว่า 90% ของ pin yin 
ทั้งหมดและมีบางคนมัน่ใจวา่เขาสามารถจดจ าการออกเสียง pin yin อยา่งท่องแทแ้ลว้ โดยส่วนหน่ึง
ไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวเ้ป็นดงัน้ี 
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ผมเรียนรู้กระจ่างชดัในการออกเสียงตาม pin yin ถา้เห็น pin yin สามารถอ่านได้
หมดนะครับ (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 

ค าตาม pin yin ท่ีเคยเจอจากตอนเรียนถึงปัจจุบนัก็จะออกเสียงได้หมด 
แต่มีอีกมากมายท่ีผมยงัไม่เคยเจอ ผมเจอมนัยงัไม่หมดท าให้ผมคงตอ้งบอกวา่ยงั
ไม่รู้ Pin Yin ไดท้ั้งหมด (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 

การเรียนรู้ pin yin ผมวา่ผมเขา้ใจไดใ้นระดบัดีเลยทีเดียว (ผูใ้ห้ขอ้มูลคน
ท่ี 7)   
                         

การออกเสียงของภาษาจีนจะมีเสียงวรรณยุกต์ 4 เสียง เทียบเสียงกบัวรรณยุกต์ใน
ภาษาไทย ก็คือสามญั จตัวา เอก โท บางเสียงก็ไม่อาจเทียบเคียงกนัได ้ท าให้อาจจะยากส าหรับคน
ไทย แต่คนไทยจะไดเ้ปรียบชาติอ่ืน ๆ ตรงท่ีภาษาไทยของเรานั้นมีวรรณยุกต์  การใช้ Pin Yin ใน
การเร่ิมเรียนภาษาจีนเป็นการช่วยฝีกอ่านและไดเ้สียงท่ีแม่นย  า ใน Pin Yin จะมีค าผสมท่ีเป็นรูปสระ
โดยเฉพาะของเขาซ่ึงภาษาไทยไม่มี ค  าบางค าใช้ภาษาองักฤษสะกดง่าย ๆ แต่ภาษาจีนมีวรรณยุกต ์
เม่ือใส่วรรณยุกต์เขา้ไปจะท าให้เสียงเปล่ียนไปซ่ึงเป็นหน้าท่ีของผูเ้รียนภาษาจีนตอ้งจดจ าระดบั
เสียงตามวรรณยุกต์ให้ได ้เม่ือเขา้ใจการออกเสียงของภาษาจีนแล้ว การฝึกก็ส าคญัไม่แพก้นั การ
ออกเสียงคนไทยสามารถท าไดดี้เหมือนเจา้ของภาษาได ้ จากการสัมภาษณ์เชิงลึกความเข้าใจการ
ออกเสียงของภาษาจีน พบวา่ผลท่ีเกิด คือ ผูเ้รียนสามารถออกเสียงไดดี้เหมือนเจา้ของภาษา เพราะ
อยา่งแรกผูเ้รียนทุกคนเขา้ใจระบบการออกเสียง pin yin อยา่งท่ีสองผูเ้รียนไดส่ื้อสารกบัครูจีนทุก ๆ
วนั ผูเ้รียนบอกว่าเม่ือเขาเดินเขา้มาในห้องเรียนเขาเหมือนถูกเอาไปปล่อยไวใ้นประเทศจีน เขามี
โอกาสไดพู้ดภาษาจีนท่ีเป็นธรรมชาติ เขาไม่รู้สึกวา่ก าลงัถูกฝึกพูดหรือฟังอยู ่การท่ีเขาไดพู้ดและ
ฟังทุกวนั จนค าเหล่านั้นถูกซึมซบัเขา้ไปเอง ดงันั้นการส่ือสารเลยไม่เป็นปัญหาส าหรับพวกเขาโดย
ส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

 
ส าเนียงผมไม่เหมือนเจา้ของภาษามากแต่ก็ใกลเ้คียง เวลาผมไปพูดกบัคนจีนเขา
สามารถฟังผมได ้เขาจะพอเดาออกวา่ผมพูดอะไร เวลาท่ีเราคุยกบัเขาคนจีนค าท่ี
เราออกเสียงผดิเขามกัจะพูดกลบัมา ผมก็จะรู้แหละผมออกเสียงผิดแลว้ผมก็จะพูด
ใหม่ พูดตามส าเนียงท่ีถูกแลว้พูดบ่อย ๆ ฝึกออกเสียงคนเดียวบ่อย ๆ อยา่งคุยกบั
เหล่าซือก็เหมือนกนัเขาก็จะพูดยอ้นในส่ิงท่ีเราพูดท าให้เราออกเสียงไดถู้กตอ้งข้ึน 
(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 
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การออกเสียง ถา้ให้เป็นคะแนนเต็ม 100 ผมน่าจะไดส้ัก 90 คะแนน เพราะผมเคย
ท างานโดยใชภ้าษาจีนดว้ย คนจีนก็ช่ืนชมวา่ออกสียงไดดี้ (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 2) 

ผมมีส าเนียงท่ีเหมือนเจา้ของภาษา ผมเคยคุยกบัคนจีนเขาถามผมว่าผม
เป็นคนจีนหรือเปล่าพูดชดัมาก แต่พอพูดไดส้ักพกัค าศพัทท่ี์ผมใชเ้ขาก็เร่ิมรู้แลว้วา่
ไม่ใช่คนจีน  (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 9) 

ส าเนียงผมค่อนขา้งดี  ผมจะพยายามส่ือสารกบัเพื่อนเป็นภาษาจีนการใช้
พูดบ่อยๆ ส าเนียงก็จะไดไ้ปเอง (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

ส าเนียงผมใชใ้นการส่ือสารไดค้นจีนฟังรู้เร่ือง แค่เหมือนคนจีนเลยไหม? 
น่าจะยงั ค  าไหนท่ีเป็นค าเฉพาะเหล่าซ่ือเขาสอนให้ออกเสียงซ ้ า ๆ เขาจะให้ออก
เสียงใหม่ซ ้ าอีกในวนัทดัไปจนเหมือนเจา้ของภาษา แต่เม่ือไม่ไดใ้ชค้  านั้นบ่อยๆก็
ลืมได ้แต่ประโยคท่ีใชส่ื้อสารบ่อยๆก็ออกเสียงไดเ้หมือนกบัคนจีนอยู ่(ผูใ้ห้ขอ้มูล
คนท่ี 10) 

 
4.1.1.4  การเรียนรู้ภาษาจีนเพื่อการซ้ือขาย ท่องเท่ียว และธุรกิจ  
ผูเ้รียนท่ีเขา้มาเรียนแผนการเรียนภาษาจีน ส่วนใหญ่มองไกลถึงอนาคต ตอ้งการ

เรียนรู้ภาษาจีนเพื่อท าธุรกิจหรือเพื่อเป็นความสามารถพิเศษท่ีมากกวา่คนอ่ืน สร้างโอกาสของชีวิต
เพื่ออนาคต ผูเ้รียนท่ีเรียนภาษาจีนไม่ว่าระดบัใดต้องฝึกการส่ือสาร ดงันั้ นผูเ้รียนทุกคนต้องหา
กิจกรรมเพื่อให้ไดส่ื้อสารนอกจากคุยกบัเพื่อน ๆ และครูในชั้นเรียน กิจกรรมท่ีจดัข้ึนมกัเก่ียวขอ้ง
กบัการซ้ือขาย ท่องเท่ียว และธุรกิจ ซ่ึงผูเ้รียนใหค้วามสนใจเป็นพิเศษอยูแ่ลว้ เม่ือมีกิจกรรมตรงกบั
ความสนใจและได้แสดงออก ผูเ้รียนเห็นคุณค่าในตนและคิดบวกกบัตนเองมากข้ึน  การส่ือสาร
ภาษาจีนเพื่อการซ้ือขาย ท่องเท่ียว และธุรกิจ ตอ้งมีความสามารถในการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั 
ในสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น การแนะน าตวัเอง การทกัทาย  การกล่าวค าขอบคุณ การกล่าวค าเช้ือเชิญ 
การกล่าวค าขอโทษ การกล่าวค าขอร้อง การกล่าวค าอ าลา  การพูดประโยคค าสั่งท่ีเหมาะสมกบั
สถานการณ์  พูดเพื่อขอขอ้มูลเก่ียวกบัส่ิงแวดลอ้มรอบตวั บอกความตอ้งการของตนเองอยา่งง่าย ๆ 
การกล่าวค าตามมารยาทในการโตต้อบสนทนาไดเ้หมาะสมตามสถานการณ์ จากการสัมภาษณ์ถึง
กระบวนการพฒันาทกัษะน้ีพบ การเรียนการสอนการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ จะท าพร้อมกนั
ทั้งการฟัง การพูด การอ่านและการเขียน พอครบแลว้ก็เร่ิมมีการฟังเทปบา้ง ครูอ่านอออกเสียงใหฟั้ง 
ผูเ้รียนพูดตาม จบัคู่พูดสนทนากนั มีการบา้นมกัจะเป็นการเขียน เปล่ียนสถานการณ์ต่าง ๆ ไปและ
โดยปกติผูเ้รียนจะไดพู้ดคุยกบัครูคนจีนอยูแ่ลว้จึงเป็นการฝึกทกัษะการสนทนาท่ีไม่น่าเบ่ือ และท่ี
ส าคญัครูคนจีนท่ีมาสอนทั้งหมดเป็นครูวยัหนุ่มสาวท าให้ผูเ้รียนมีความสนใจอยากเขา้ใกลเ้พื่อการ
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สนทนาหรือเป็นนกัศึกษาอาสาสมคัรท่ีเรียนภาษาไทยในจีนแลว้สมคัรมาสอนภาษาจีนในเมืองไทย 
เพื่อเพิ่มพูนความสามารถในการสนทนาภาษาไทยของตนด้วยจึงพร้อมและยินดีจะสนทนากับ
ผูเ้รียนท่ีสนใจสนทนาภาษาจีน เม่ือผูเ้รียนมีการสนทนากบัครูจีนมาก ๆ ท าใหก้ารส่ือสารของผูเ้รียน
โดยการพูดและการฟังประสบความส าเร็จตามวตัถุประสงค์ จากการสัมภาษณ์โดยส่วนหน่ึงได้
กล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

 
ผมส่ือสารได ้แนะน าตวัเอง การทกัทาย  ขอบคุณ  ขอโทษ ขอร้อง การกล่าวค า
อ าลา ผมได้ ๆ ครับ ผมเร่ิมไดม้ากๆข้ึน ตอนอยู่ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 เพราะตอน
นั้นเรียนกบัครูคนจีนอย่างเดียวเลยไม่มีครูคนไทย เหล่าซ่ือก็พูดจีนไดอ้ย่างเดียว
พวกผมตอ้งส่ือสารกบัเหล่าซ่ือให้ได ้ก็เลยคุยกนัเยอะมาก ๆ กบัครูจีน แต่ก็ไม่รู้วา่
เป็นค าสุภาพหรือเปล่า แต่มีคนบอกวา่ค าท่ีเหล่าซ่ือใชส้นทนาในห้องเรียนเป็นค า
สุภาพแลว้ (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 12) 

ผมส่ือสารได ้ผมใชภ้าษาจีนทุกวนัใชคุ้ยกบัเหล่าซ่ือ หรือใชคุ้ยกบัครูไทย
บางคร้ังบางคราว จะสนทนาในห้องเรียนบ่อยมากกว่าอยู่ข้างนอกห้องเรียน 
สนทนาตามบทเรียน วนัน้ีเรียนทกัทาย วนัน้ีซ้ือขายของกนั ก็ตามสถานการณ์
ต่างๆกนัไป เพื่อนขอยืมปากกาผมก็เขา้ใจ เพื่อนตะโกนห้ามโน้นห้ามน้ีก็รู้เร่ือง 
เหลาซ่ือบอกอะไร สั่งอะไรก็พอเขา้ใจ มีไม่เขา้ใจบา้งก็ถามเพื่อนเพื่อนก็อธิบายอีก
ทีก็มี ขา้งนอกก็สามารถส่ือสารได ้เช่น เดินแถวหัวล าโพงก็มีคนจีนเอาแผนท่ีมา
ถามทางก็สามารถโตต้อบได ้ ถามเก่ียวกบัป้ายรถเมล์ก็บอกเขาไปได ้ให้ผมถาม
สาระทุกขสุ์ขดิบเป็นภาษาจีนก็พอไหว (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 

ส่ือสารพื้นฐานในชีวิตประจ าวนั กินข้าว อาบน ้ า นอน ถ้าเป็นการพูด
สนทนาอยา่งเดียวท าได ้คิดวา่ผมไดห้มด ไดแ้ต่พูดเพราะบา้นผมไม่ไดเ้ป็นคนจีน
ผมมาเร่ิมเรียนภาษาจีนจริง ๆ ตอนเข้าเรียนท่ีไตรมิตรวิทยาลัย ตอนผมอยู่
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 ผมไม่ค่อยรู้เร่ืองเลย เหล่าซ่ือพูดอะไรมาผมก็จ  าแลว้ผมก็พูดบา้ง 
พูดกบัเพื่อน เพื่อนในห้องมีคนพูดภาษาจีนได้เยอะ ถ้าในห้องเรียนเหล่าซ่ือท า
อะไรแลว้พูดอะไร เขาพูดอะไรแลว้ท าอะไร ผมก็สังเกตเขาและจ าค าพูดของเหล่า
ซ่ือไว ้ผมกลบักลายเป็นคนอยากรู้อยากเห็น หลงัจากการจ าไปเร่ือย ๆ ผมก็ค่อย ๆ
พูดได ้พูดเป็น (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 4) 
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การส่ือสารเพื่อการซ้ือขาย ท่องเท่ียว และธุรกิจ โดยเฉพาะเก่ียวกบั การใชต้วัเลข วนั 
เดือน ปี เวลา บอกความต้องการของตนเองหรือถามเก่ียวกับส่ิงของ สินคา้ ถามราคา สอบถาม
เส้นทางเก่ียวกบัการท่องเท่ียว โรงแรมและการเดินทาง พูดค ามารยาทในการโตต้อบสนทนาได้
เหมาะสมตามสถานการณ์  รวมถึงปฏิบติัตนไดเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ต่าง ๆ จากการสัมภาษณ์
พบว่า การเรียนการสอนการส่ือสารเพื่อการซ้ือขาย ท่องเท่ียว และธุรกิจ จะท าพร้อมกนัทั้งการฟัง 
การพูด การอ่านและการเขียน เหมือนกบัการเรียนสถานการณ์ต่างๆ มีการฟังเทป  ครูอ่านอออก
เสียงให้ฟัง ผูเ้รียนพูดตาม พูดสนทนากัน มีจ าลองสถานการณ์ มีของมาจริงๆมาว่างขายกัน มี
สถานการณ์จริงบา้ง เช่น ผูเ้รียนพาครูคนจีนไปซ้ือของเยาวราช ส าเพ็ง ซ้ือสบู่ ยาสีฟัน ซ้ืออาหาร 
รับประทานอาหาร เม่ือผูเ้รียนมีการสนทนากบัครูจีนสถานการณ์จริงท าให้การส่ือสารของผูเ้รียน
โดยการพูดและการฟังประสบความส าเร็จตามหลกัสูตร โดยครูไม่ตอ้งค่อยกระตุน้ให้เกิดการอยาก
รู้ ผูเ้รียนสนใจท างานดา้นการท่องเท่ียว หรือตอ้งการท าธุรกิจเก่ียวกบัการท่องเท่ียวกบัคนจีนอยูม่าก 
ค าศพัทเ์ก่ียวกบัดา้นน้ีผูเ้รียนจะให้ความสนใจมากเป็นพิเศษ ผูเ้รียนท่ีมาเรียนแผนการเรียนภาษาจีน 
ส่วนใหญ่จะมองถึงอนาคตท่ีดีกว่า โดยจะใช้ภาษาจีนเป็นตวัน าทางสู่การประกอบอาชีพท่ีมัน่คง 
จากการสัมภาษณ์โดยส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

 
ผมจะใช้ภาษาจีน ช่วยท่ีบา้นท าธุรกิจ และจะท าให้ธุรกิจท่ีบา้นดีข้ึน (ผูใ้ห้ขอ้มูล
คนท่ี 11) 

ผมวา่ผมจ าไดป้ระมาณหน่ึงแต่ก็เพียงพอท่ีจะส่ือสารได ้ผมส่ือสารกบัพ่อ
ได ้มีแขกคนจีนมาบา้นผมพูดกบัเขาได ้ทกัทายได ้รับแขกได ้ท างานได ้ใชใ้นการ
ส่ือสารทัว่ไปไดห้มด ไปเท่ียว ดูหนงั ฟังเพลงรู้เร่ือง (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 18) 

พูดถึงวนั เดือน ปี พูดได้หมด คนจีนก็มี 12 เดือนเหมือน ๆ กับเรา นับ
หน่ึงถึงสิบไดก้็ท่องเดือนของเขาได ้เขาผูกตวัเลขไวก้บัเดือน ผมส่ือสารภาษาจีน
ได้แต่ผมจะใช้ค  าพูดซ ้ าๆเดิมซ่ึงคนจีนก็ไม่ได้ใช้ค  าหลากหลายเหมือนคนไทย 
ทกัทายก็ หน่ีห่าว ขอโทษในสถานการณ์ไหนก็ใชค้  าเดิม ๆ ผมคิดวา่แค่ไดงู้งู ปลา
ปลา ก็อยูร่อดได ้ตอนนั้นผมไดแ้ต่ไม่เป็นทางการเท่านั้น (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 8) 

 
          4.1.1.5  การอ่านและเขียนภาษาจีนตามสถานการณ์ก าหนด  

ความสามารถของผูเ้รียนสองทกัษะมีความสามารถไม่เท่ากนั ส่วนใหญ่จะให้ความ
คิดเห็นว่าเขาสามารถอ่านได้แต่ไม่สามารถเขียนได้ การเขียนอกัษรภาษาจีนผูเ้รียนทุกคนเห็น
เหมือนกนัวา่ยากมาก ตอ้งเรียนดว้ยความเพียรอยา่งสูงและมีสติจึงจะประสบความส าเร็จ ผูเ้รียนคน
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ใดสามารถหาเทคนิคหรือวิธีในการจ าเฉพาะตวัท่ีดี ก็จะประสบผลส าเร็จในการเขียน ดา้นการอ่าน 
การอ่านป้ายต่างๆท่ีเขียนในประเทศไทยผูเ้รียนส่วนใหญ่จะอ่านไดเ้พราะเจอบ่อยคร้ังดว้ยขอ้ความ
เดิมๆไม่ว่าจะเป็นในห้องเรียน เยาวราชหรือในต่างจงัหวดั การอ่านและเขียนนิทานสั้น ๆ การอ่าน
และเขียนจดหมาย การอ่านและเขียนการ์ดเชิญในโอกาสต่าง ๆ มีการเรียนการสอนในห้องเรียนให้
พอมีความรู้พื้นฐานทุกคน ถา้ความสามารถขั้นสูงใหเ้ป็นความสนใจเฉพาะปัจเจกบุคคล  

การเรียนภาษาจีนในห้องเรียน การร้องเพลง เล่านิทาน  ดูภาพยนตร์ ท าท่าทาง
ประกอบเพลงหรือนิทานภาษาจีนท่ีฟังและอ่านได้ เล่นเกมเป็นภาษาจีน จากการสัมภาษณ์พบว่า 
การฟังเพลง การร้องเพลงเป็นกิจกรรมการเรียนการสอนอย่างหน่ึงท่ีทุกคนตอ้งได้ท าเพราะเป็น
กิจกรรมท่ีไดค้วามรู้ทั้งเร่ืองประโยค การออกเสียงท่ีดี ค  าศพัท ์เป็นการเรียนท่ีท าให้เพลิดเพลินไม่
น่าเบ่ือ การออกเสียงท่ีดีจะช่วยในการพูด และไดข้อ้สังเกตมากมายในการใชป้ระโยคของเพลง ได้
สังเกตเร่ืองไวยากรณ์ภาษาจีนด้วย และบางทีบางส่ิงท่ีได้เรียนรู้ในเพลงสามารถน ามาใช้กับ
ชีวิตประจ าวนัของเราได้ ผูเ้รียนท่ีมีความสามารถพิเศษในการร้องเพลงก็จะถูกคดัเลือกเป็นตวัแทน
โรงเรียนไปประกวดร้องเพลง มีทั้ งแบบร้องคนเดียวและแบบร้องประสานเสียง การเล่านิทาน
ภาษาจีนครูจะสนับสนุนให้ผูเ้รียนอ่านแต่มกัจะเป็นนิทานท่ีถูกเขียนข้ึนมาใหม่เป็นภาษาจีนใน
ปัจจุบนัท่ีเขา้ใจง่าย ครูเล่าให้ฟังบา้งเวลาท่ีผูเ้รียนอ่อนลา้จากการเรียน ครูก็จะเปล่ียนเล่านิทานอีสป 

เช่น สิงโตกบักระต่าย  狮子和兔  กระต่ายกบัเต่า 乌龟与兔 เป็นตน้ และท่ีขาดไม่ไดคื้อส่ี
สุดยอดวรรณกรรมจีน อนัไดแ้ก่ สามก๊ก ไซอ๋ิว ซ้องกัง๋ และความฝันในหอแดง หรือเปิดภาพยนตร์
ใหดู้ การดูภาพยนตร์เป็นกิจกรรมการเรียนการสอนอยา่งหน่ึงท่ีทุกคนตอ้งไดท้  า และควรจะท าแบบ
สม ่าเสมอ การดูภาพยนตร์ช่วยในการพฒันาการฟังดีมาก มีผูเ้รียนท่ีช่ืนชอบและติดตามละครชุดจีน
พบว่าการฟังภาษาจีนของเขาดีมากและการพูดก็ท าได้ดีข้ึนมากจนครูคนจีนชมถึงพฒันาการดา้น
การฟังและการพูด แต่เช่นกนัผูเ้รียนคนน้ีท าขอ้สอบไดค้ะแนนไม่ดี การดูภาพยนตร์ไม่ไดช่้วยเร่ือง
ไวยากรณ์เท่าท่ีควร ส่วนการเล่นเกมจะเป็นความสนใจเฉพาะบุคคลมากกวา่  

การอ่านป้ายตามสถานท่ีต่าง ๆ อ่านและเขียนบนัทึกสั้น ๆ อ่านและเขียนนิทานสั้น ๆ 
อ่านและเขียนจดหมาย อ่านและเขียนการ์ดอวยพร อ่านและเขียนการ์ดเชิญในโอกาสต่าง ๆ การ
สรุปประเด็นน้ีจะแยกสรุปการอ่านและการเขียนออกจากกนั เน่ืองจากการสัมภาษณ์พบผลท่ีเกิดข้ึน 
คือ ความสามารถของผูเ้รียนสองทกัษะน้ีมีความสามารถไม่เท่ากนั ทกัษะการอ่านจะดีกว่าทกัษะ
การเขียน การเขียนอกัษรภาษาจีนผูเ้รียนทุกคนเห็นเหมือนกนัว่า การเขียนอกัษรภาษาจีนยากมาก
ตอ้งสร้างเทคนิคการจ าของตนเอง ผูเ้รียนแต่ละคนบอกจ านวนขีดพื้นฐานการเขียนอกัษรจีนไม่
เท่ากัน บางคนบอกมี 23 ขีดพื้นฐาน บางคนบอกว่ามีเพียง 15 ขีดเป็นพื้นฐานเท่านั้ นข้ึนอยู่กับ
เทคนิคเฉพาะบุคคลท่ีสร้างข้ึนมาเพื่อจดจ าการเขียนอกัษรจีน ผูเ้รียนทุกคนตอ้งฝึกฝนการเขียน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%94%E0%B8%A2%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%94%E0%B8%A2%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%8B%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B9%8B%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8B%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B9%8B%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%9D%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%AB%E0%B8%AD%E0%B9%81%E0%B8%94%E0%B8%87
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เพิ่มเติมดว้ยตนเอง แนวทางท่ีจะท าให้จดจ าอกัษรจีนไดคื้อ การ “คดั” คดัทุกวนั ไม่มีแนวทางอ่ืนท่ี
ดีกว่าน้ีแลว้ การเรียนภาษาจีนตอ้งเรียนดว้ยความเพียรอย่างสูงและมีสติจึงจะประสบความส าเร็จ  
ผูเ้รียนมีทกัษะการเขียนน้อยกว่าทกัษะการอ่าน การอ่านป้ายต่าง ๆ ท่ีเขียนในประเทศไทยผูเ้รียน
ส่วนใหญ่จะอ่านได้เพราะเจอบ่อยๆดว้ยป้ายขอ้ความเดิม ๆ ไม่ว่าจะเป็นในห้องเรียน ในเยาวราช
หรือในต่างจงัหวดั เช่น เชียงใหม่ พทัยา เป็นตน้ ส่วนใหญ่จะให้ความคิดเห็นวา่เขาสามารถอ่านได้
แต่ไม่สามารถเขียนได ้การเขียนผูเ้รียนส่วนใหญ่ขาดการฝึกฝนท าให้มีทกัษะการเขียนน้อย ผูเ้รียน
คนใดมีเทคนิคในการจ าเฉพาะตวัท่ีดีไดก้็จะประสบผลส าเร็จในการเขียน และเทคนิคท่ีพบวา่ดีท่ีสุด
คือเทคนิคการเขียนซ ้ า หลาย ๆ รอบ เขียนซ ้ ามากกว่า 10-20 รอบ การจดบนัทึกชีวิตประจ าวนัปี
การศึกษาแรก ๆ ของการเปิดสอนหลกัสูตรภาษาจีนผูเ้รียนจะไดก้ารบา้นใหจ้ดบนัทึกชีวิตประจ าวนั
เป็นภาษาจีนแต่ปีการศึกษาหลังๆงานท่ีได้รับมอบหมายส่วนน้ีหายไป ผูเ้รียนท่ีเคยจดบันทึก
ชีวิตประจ าวนับอกว่าการท่ีเขาได้เขียนบันทึกไปทุกวนัท าให้เขาเจออะไร ท าอะไร ก็คิดเป็น
ภาษาจีน เหมือนเขาเปล่ียนการนึกคิดจากการคิดเป็นภาษาไทยก็เปล่ียนมาเป็นภาษาจีนแทน ซ่ึงช่วย
พฒันาการจ าค าศพัท์ภาษาจีนไดดี้มาก  การอ่านและเขียนนิทานสั้น ๆ การอ่านและเขียนจดหมาย 
การอ่านและเขียนการ์ดเชิญในโอกาสต่าง ๆ มีการเรียนการสอนในหอ้งเรียนใหพ้อมีความรู้พื้นฐาน
ทุกคน ถา้ความสามารถขั้นสูงให้เป็นความสนใจเฉพาะปัจเจกบุคคล เพราะการเขียนเหล่าน้ีตอ้งถูก
ไวยากรณ์ซ่ึงแต่ละค ามีท่ีวางเฉพาะเจาะจง ไม่เหมือนประโยคพูดเพื่อการส่ือสารทัว่ไป จากการ
สัมภาษณ์โดยส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

 
ครูเคยสอนร้องเพลง เขาเร่ิมดว้ยการเปิดเพลงจีนให้ฟัง ฟังไปสักพกั ก็เพราะดีนะ 
ก็เลยเร่ิมฟัง ดูภาพยนตร์ไม่ค่อยดูเพราะเขาพูดกนัเร็วมาก ๆไม่ใช่เล่น ๆ เลย ฟังไม่
ทันและเวลาคนจีนพูดชอบมีสุภาษิตติดมาด้วย ฟังรู้เร่ืองบ้างแต่ไม่ รู้เร่ืองจะ
มากกว่า เกมไม่เคยเล่น เกมเล่นเป็นภาษาองักฤษสนุกกว่าเลยไม่ไดส้นใจจะเล่น
เกมท่ีเป็นภาษาจีน นิทานครูเคยเล่าก็เล่าภาษาจีนปนภาษาไทย ไม่บ่อยท่ีเล่าให้ฟัง
เพราะมีเวลาเรียนน้อย เคยฟังนิทานอยา่งเดียวไม่เคยแสดงท่าทางประกอบ  (ผูใ้ห้
ขอ้มูลคนท่ี 7) 

ผมร้องเพลงจีนบ่อยมาก ร้องในกิจกรรมโรงเรียน ร้องประกวดเพลงจีน มี
การแข่งขนัความสามารถพิเศษอนัหน่ึงผมก็ไดท่ี้ 1 จากการแสดงการร้องเพลงจีน 
นิทานท่ีผมอ่านจะอ่านแบบท่ีเขาแปลงเป็นภาษาจีนปัจจุบนัแลว้มากกวา่ มีทั้งเหล่า
ซ่ือหามาให้ ผมหาเอง เร่ืองท่ีผมชอบคือ สามก๊ก สามก๊กเป็นต าราพิชยัสงคราม มี
หลักบริหารและเศรษฐกิจเข้าไปด้วย ผมอ่านนิทานเป็นภาษาจีนผมก็เล่าเป็น
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ภาษาจีนไดเ้ลย แต่ก็มีบางค าท่ีผมจ าไม่ไดผ้มก็จะใชค้  าศพัทท่ี์ใกลเ้คียงพูดไปหรือ
ใช้ท่าทางส่ือไปจนได้ว่าผมตอ้งการพูดถึงอะไร ก็ผ่านไปดว้ยดีครับ เกมเคยเล่น
ครับผมอ่านวธีิการเล่นไดเ้พราะค าศพัทไ์ม่ยาก ฟังก็รู้เร่ือง (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 

อกัษรจีนท่ีเราเห็นว่ามนัวุ่นวาย ๆ นั้ นความจริงแล้วมนัมีขีดพื้นฐานมี
เพียง 15 ขีดเท่านั้น ผมใช้เทคนิคส่วนตวัวิธีของผมคือจ าขีดพื้นฐานให้ได้ก่อน 
ส าหรับผมผมจะเร่ิมอ่านให้ได ้พออ่านแบบน้ีแลว้เขาเขียนเป็นอยา่งไรก็จดจ า ยิ่ง
เรียนมากข้ึนตวัหนงัสือก็เพิ่มมากข้ึนถา้ไม่มีหลกัการจ ามนัจะยากมาก (ผูใ้ห้ขอ้มูล
คนท่ี 6) 

ผมเคยเขียนบนัทึกแค่ระยะหน่ึงตามท่ีเหล่าซ่ือให้ท าเป็นการบา้น ก็เขียน
ไดไ้ม่ทั้งหมด ค าไหนไม่ไดก้็เขียนเป็นภาษาไทยไวก่้อน ไปโรงเรียนก็ไปถามว่า
ต้องใช้อะไร เหล่าซ่ือแนะน าผมก็แก้ไขให้ถูก การ์ดอวยพรเคยเขียนเหล่าซ่ือ
แนะน าให้เขียนเป็นค าสุภาษิตจีนจะไดดู้เป็นคนมีองคค์วามรู้อยูใ่นตวัแลว้ค่อยต่อ
ดว้ยค าอวยพรของเรา ค าไหนไม่ไดก้็ถามเหล่าซ่ือได ้อย่างท่ีบอกครับอ่านผมพอ
ท าไดบ้า้งแต่เขียนประโยคมนัยากมากอกัษรจีนมีเยอะผมจ าไดไ้ม่ทั้งหมด (ผูใ้ห้
ขอ้มูลคนท่ี 11) 

ค าศพัท์ท่ีครูให้เรียนน่าจะมีประมาณ 1,000 ค าได้ แต่ผมเขียนไดจ้ริงไม่
น่าจะคร่ึงหน่ึงดว้ยซ ้ า (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 18) 

การเขียนอกัษรจีนผมแทบจ าไม่ไดเ้ลย การเขียนยากท่ีสุด ตอ้งจ ามากท่ีสุด 
ผมไม่ไดต้ั้งใจเรียนเท่าไรตอนเรียนมธัยมปลาย เวลาเขียนรายงานผมก็ลอกคนอ่ืน 
เวลาท าการ์ดเขาก็จะมีค าสุภาษิตท่ีตายตวัอยูผ่มก็ลอก ๆ ท าใหผ้มเขียนเองโดยไม่มี
ตวัอยา่งไม่ได ้(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 8) 

การ์ดอวยพรเคยเขียนเหล่าซ่ือแนะน าให้เขียนเป็นค าสุภาษิตจีนจะได้ดู
เป็นคนมีองคค์วามรู้อยูใ่นตวัแลว้ค่อยต่อดว้ยค าอวยพรของเรา ค าไหนไม่ไดก้็ถาม
เหล่าซ่ือได้ อย่างท่ีบอกครับ อ่านผมพอท าได้บา้งแต่เขียนประโยคมนัยากมาก 
อกัษรจีนมีเยอะผมจ าไดไ้ม่ทั้งหมด (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 2) 
 
4.1.2  ประเด็น (Theme) ที ่2  ความสามารถด้านจิตพสัิย (Affective Domain ) 
ด้านจิตพิสัย (Affective Domain ) ในท่ีน้ีหมายถึง 1) การรับรู้(Receiving of Attending)  

เป็นความรู้สึก ท่ี เกิด ข้ึนต่อปรากฏการณ์หรือส่ิงเร้าอย่างใดอย่างห น่ึง 2) การตอบสนอง 
(Responding) เป็นการกระท าท่ีแสดงออกมา 3) การเกิดค่านิยม (Valuing) การเลือกปฏิบติั 4) การ
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จดัระบบคุณค่า (Organization) 5) การสร้างลกัษณะนิสัย บุคลิกภาพ (Characterization by a Value 
Complex) การแสดงพฤติกรรมท่ีเป็นนิสัยประจ าตวั จากการศึกษาประสบการณ์การเรียนภาษาจีน
ระดบัมธัยมศึกษา ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกมีขอ้คน้พบวา่ 
                     4.1.2.1  ทศันคติ มุมมอง  

ทศันคติ ในท่ีน้ีหมายถึง ดชันีท่ีช้ีว่าบุคคลน้ีคิดและรู้สึกอย่างไรกบัส่ิงแวดลอ้มและ
สถานการณ์ท่ีเจออยู่ เป็นความพร้อมท่ีจะตอบสนองต่อส่ิงเร้า ท าให้ประเมินไดว้่าเขาชอบหรือไม่
ชอบต่อประเด็น ๆ หน่ึง ซ่ึงในท่ีน้ีจะระบุถึงการเรียนภาษาจีนระดบัชั้นมธัยมศึกษา เป็นการส่ือสาร
จากภายในจิตใจของบุคคลท่ีมีผลต่อพฤตกรรมต่อไป มุมมอง ในท่ีน้ีหมายถึง มุมมอง ขอ้คิดเห็น
จากผูเ้ล่าท่ีผา่น สถานท่ี สถานการณ์นั้นมาแลว้และพยายามเล่าเร่ืองตามความคิดของตน ซ่ึงแต่ละ
คนมีต่างกนั จากการสัมภาษณ์พบว่า ผูเ้รียนทุกคนมีทศันคติ มุมมอง ท่ีดีมากต่อการเรียนภาษาจีน 
ทุกคนเห็นความส าคัญของภาษาจีนเป็นศูนย์กลางการเรียนรู้วฒันธรรมของเอเชีย การเรียนรู้
ภาษาจีนได ้ก็จะสามารถต่อยอดไปถึงภาษาเกาหลีและภาษาญ่ีปุ่นได ้ภาษาจีนเหมาะสมท่ีเป็นภาษา
ท่ีสามท่ีควรศึกษา อนาคตภาษาจีนจะเป็นภาษาสากลไม่แพภ้าษาองักฤษ  การเรียนภาษาจีนในระดบั
มธัยมศึกษาตอนปลายก็เพื่อมุ่งหวงัในเร่ืองการศึกษาต่อระดบัมหาวิทยาลยั เพื่อการติดต่อคา้ขาย 
เป็นเจา้ของธุรกิจส่วนตวั หรือเน้นดา้นการท่องเท่ียว เช่น เป็นไกด์ ท าทวัร์ส าหรับคนจีน ทุกคนมี
จุดมุ่งหมายเพื่ออนาคตท่ีดีกว่า การเรียนในไตรมิตรวิทยาลยัมีขอ้ดีคือไดเ้รียนกบัครูคนจีนเจา้ของ
ภาษาเยอะมาก การเรียนภาษาจีนกบัครูไทยจะได้หลกัการใช้ภาษา การเขียนให้ถูกไวยากรณ์ แต่
เรียนกบัครูคนจีนเจา้ของภาษาจะไดส้ าเนียงท่ีชดั การเรียนท่ีจ าเป็นตอ้งมีการสนทนากบัคนต่างชาติ 
ท าให้เห็นความเหมือนและความต่างของภาษาและวฒันธรรม และส่ิงส าคญัท่ีได้จากการเรียน
ภาษาจีนคือความกลา้แสดงออกผ่านกิจกรรมท่ีหลากหลายในโรงเรียนและนอกโรงเรียน การเรียน
ภาษาจีนท่ีตอ้งอาศยัทกัษะการจ า ความรับผิดชอบในหนา้ท่ีของตนเอง ความขยนัอดทน มีสมาธิให้
มาก เม่ือส่ิงเหล่าน้ีซึมซบัทุกวนั ท าให้ผูเ้รียนเป็นคนท่ีใชชี้วิตอยา่งมีสติ สมาธิท่ีจดจ่อกบัส่ิงท่ีท า ท า
ให้เห็นคุณค่า ภูมิใจในตนเองท่ีมีความสามารถท่ีคนอ่ืนไม่มี จากการสัมภาษณ์โดยส่วนหน่ึงได้
กล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

 
เร่ิมแรกท่ีเรียนภาษาจีน ผมรู้สึกเยอะยาก ตอนนั้นท่ีเรียนอาจารยเ์ป้ิล (นางสาว 
นภสัวรรณ แสงสิลา) จะสอนเก่ียวกับวฒันธรรมจีนและอาจารย์นิพนัธ์  (นาย
นิพนัธ์ พิษณุคุปห์ หินมณี) จะสอนเก่ียวกบัหลกัการใชภ้าษาเร่ืองของค าศพัท ์พอ
เอาทั้งสองมาปะติดปะต่อกนัใช้ไดล้งตวัก็เลยเกิดความสนุก ปัจจุบนัภาษาจีนคือ
ส่วนหน่ึงของชีวิตและสมองผมไปแลว้ ผมอยู่กบัภาษาจีนมา 12 ปี มนัเป็นความ
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เคยชินเราไดเ้รียนไดเ้จอไดส้ัมผสัภาษาจีนทุกวนั จนเวลาผมดูหนงัเป็นภาษาไทย 
ผมยงันั่งนึกว่าถ้าเป็นประโยคภาษาจีนจะพูดว่าอย่างไร ผมมองว่าภาษาจีนเป็น
ภาษาท่ีส าคญัมาก ๆ ต่อไปเปิดอาเซียนด้วยแล้ว ผมเลยพยายามฝึกฝนภาษาจีน 
อนาคตผมไม่รู้หรอกวา่จะไดใ้ช้ภาษาจีนไหมแต่เรียนไวเ้ป็นความรู้ประดบัติดตวั
อาจจะไดน้ าไปใช้ในสักวนั แต่ผมเช่ือว่าภาษาจีนจะให้อนาคตท่ีดีกบัผมแน่นอน 
ตอนเรียนภาษจีนชั้นมธัยมศึกษาผมประทบัใจท่ีสุดคือครูผม ผมเป็นคนเขียนได้
น้อยแต่ครูผมก็จะคอยเอาใจใส่แบบพยายามให้ผูเ้รียนขวนขวายดว้ยตนเอง คอย
และเปิดโอกาสให้ซักถาม ใครมีขอ้ผิดพลาดตรงไหนครูจะเขา้มาช่วยเหลือ ดูว่า
ตรงไหนไม่ไดก้็เขา้มาเติมให ้แนะน าให้ ผมเลยประทบัใจจิตวิญญาณความเป็นครู 
ผมเลยรักครูและรักภาษาจีนดว้ย ผมไม่ทิ้งภาษาจีนแน่นอน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 17) 

ภาษาจีนยากมาก แรก ๆ เรียนไม่ค่อยสนุกอึดอดั อาจเป็นเพราะผมเขา้มา
เรียนโดยไม่มีพื้นฐานภาษาจีนมาเลย ไม่รู้ค  าศพัท ์ไม่ไดเ้รียนวฒันธรรมจีนท่ีเป็น
ภาษาไทยมาก่อน มาถึงอาจารยพ์ูดจีนเลยมนัยากส าหรับเด็กไทยอยา่งผม เรียนไป
สักพกัเร่ิมไดห้ลกัการใชภ้าษาจีน ค าศพัทเ์ร่ิมจ าไดเ้ยอะมากข้ึน เร่ิมหายใจทัว่ทอ้ง
จากนั้นผมก็เร่ิม Speed ผมตั้งใจไวป้ระมาณว่า เราเสียใจไม่ถึงตายแต่เสียดายท่ี
ไม่ได้ท  า ตอนจบมธัยมศึกษาตอนปลายผมก็พอใจระดับหน่ึงท่ีพูดภาษาจีนได ้
ส่ือสารภาษาจีนได ้ผมคิดว่าการท่ีผมเลือกเรียนภาษาจีนเป็นการเปิดใจตวัเองให้
กว้างพร้อมท่ีจะรับส่ิงใหม่  ๆ กล้าเปิดโลกทัศน์ของตัวเองไปสู่ภาษาใหม่ 
วฒันธรรมใหม่ ถ้าวนันั้นผมไม่เลือกเรียนภาษาจีน ผมคงไม่มีความรู้วฒันธรรม
จีนบางอยา่ง การท่ีจะพูดภาษาจีนให้ไดม้นัเป็นบนัไดขั้นท่ีหน่ึงท่ีท าให้ผมเป็นคน
กลา้พูด กลา้สนทนากบัคนอ่ืน เพราะผมตอ้งฝึกถา้ไม่ฝึกผมก็พูดจีนไม่ได ้ท าให้
ผมเป็นคนกลา้ไปเลย ผมวา่ผมเลือกไม่ผิดท่ีเรียนภาษาจีน ภาษาจีนช่วยให้ผมเห็น
คุณคา่ในตวัเอง มัน่ใจในตนเองมากข้ึน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 15) 

เป็นภาษาท่ีส าคญัยิ่งใกล้เปิดอาเซียนด้วย คนจีนน่าจะมาลงทุนในไทย
เยอะข้ึนมาก ซ่ึงปัจจุบนัก็มีมาเยอะมากแลว้ ดงันั้นแมแ้ต่การด ารงชีวิตภาษาจีนก็มี
บทบาท ถึงผมจะใชภ้าษาจีนในการท างานโดยตรงหรือเปล่าก็ตาม แต่ผมวา่การท่ี
ผมเรียนรู้ภาษาจีน พูดภาษาจีนได้จะเป็นผลดีกบัผมแน่นอนในอนาคต ภาษาจีน
เป็นภาษาท่ียาก แต่ผมมองในแง่ดีภาษาจีนท าให้ผมมีสมาธิท่ีดีข้ึน มีความจ าท่ีดี
มากข้ึนเพราะอกัษรจีนเป็นอกัษรท่ีตอ้งใช้ความตั้งใจอยา่งสูง ละเอียดและฝึกฝน 
จะหวงัพึ่งครูอยา่งเดียวไม่ไดเ้ราตอ้งขยนัอดทน มานะ ใฝ่รู้ใฝ่เรียน เราถึงจะไดม้า
(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 
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ผมรู้สึกมันเทห์อะแบบว่าเรารู้ภาษาจีน วฒันธรรมจีน ซ่ึงผูเ้รียนท่ีจบ
มธัยมศึกษาตอนปลาย ปี ๆ หน่ึงน่าจะประมาณ 300,000-400,000 คนได ้แต่จะมี
คนพูดภาษาจีนแบบส่ือสารไดป้ระมาณ 5,000 คน แลว้ผมเป็นหน่ึงใน 5,000 คนท่ี
ยอมฝึกหนกัผา่นส่ิงท่ีเขาบอกวา่ ยาก ยาก มาได ้ผมภูมิใจในตวัเอง (ผูใ้ห้ขอ้มูลคน
ท่ี 10) 

 
4.1.2.2  คุณค่าและประโยชน์ท่ีไดรั้บ  
ประโยชน์ท่ีได้รับทางตรง คือ การศึกษาต่อระดบัมหาวิทยาลยั หลายคนศึกษาต่อ

เก่ียวกบัวชิาทางภาษาศาสตร์เอกภาษาจีน บางคนเรียนวชิาทางดา้นธุรกิจติดต่อระหวา่งประเทศ บาง
คนเรียนวิชาทางส่ือสารมวลชนและภาษาจีน ส่วนหน่ึงก็ไม่เรียนเก่ียวกับภาษาจีนเลย จากการ
สัมภาษณ์การเรียนภาษาจีนในระดบัอุดมศึกษาพบวา่ผูเ้รียนจากไตรมิตรวิทยาลยัจะมีความสามารถ 
ทกัษะและมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนท่ีดีระดบัตน้ๆในทุกสภาบนัการศึกษาระดบัอุดมศึกษา และเม่ือ
เขา้วยัท างานมกัจะไดใ้ชภ้าษาจีนในการท างานและจะไดท้  างานในแผนกท่ีดีและรายไดสู้งกวา่เพื่อน ๆ 
เพราะมีความสามารถพิเศษท่ีส่ือสารภาษาจีนได ้ส่วนใหญ่ใช้ภาษาจีนในการท างานเพื่อการติดต่อ
คา้ขายมีทั้งเป็นเจา้หน้าท่ีติดต่อสินคา้ระหวา่งประเทศ เป็นเจา้ของธุรกิจส่วนตวั มีท าธุรกิจน าเท่ียว
และมคัคุเทศก์ อีกทั้งผูเ้รียนไตรมิตรวิทยาลยัไดใ้ช้ภาษาจีนท าสาธารณประโยชน์เป็นอาสาสมคัร
ช่วยเหลือ  แนะน าแหล่งท่องเท่ียว อาหาร และของดีในเยาวราชกบันักท่องเท่ียวจีน ประโยชน์ท่ี
ไดรั้บดา้นอ่ืน ๆ เช่น การซึมซบัปรัชญาของจีน ผูเ้รียนท่ีเรียนโปรแกรมจีนเป็นคนรุ่นใหม่ท่ีตอ้งการ
เรียนรู้วฒันธรรมจีน วฒันธรรมจีนเป็นวฒันธรรมจีนท่ีเก่าแก่มากแต่ยงัคงคุณค่ามาถึงปัจจุบัน 
ตวัอย่างเช่น ปรัชญาขงจ้ือ  ขงจ้ือคือคนท่ีเผยแพร่ภาษาจีนและท่ีหน้าสถาบนัขงจ้ือและห้องเรียน
ขงจ้ือในประเทศไทยท่ีอยูใ่นโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัก็มีรูปป้ันของท่านอยู ่ปรัชญาขงจ้ือเป็นการ
พฒันาจากการสอนของขงจ้ือ ความเช่ือท่ีวา่ มนุษยส์ามารถสอน พฒันาและท าให้สมบูรณ์ไดผ้า่น
ความพยายามส่วนตนและร่วมกบัสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การฝึกตนและการเกิดข้ึนเอง (Self-
Creation) ลทัธิขงจ๊ือมุ่งเน้นการพฒันาคุณธรรมและการธ ารงรักษาจริยธรรม โดยมีหลกัพื้นฐาน
ท่ีสุด คือ เหริน (rén) ยี่ (yì) และหล่ี (lǐ)  เหริน เป็นขอ้ผูกมดัและความมีมนุษยธรรมแก่ปัจเจกบุคคล
อ่ืนภายในชุมชน ยี่เป็นการค ้าจุนความชอบธรรมและอุปนิสัยทางศีลธรรมในการท าดี และหล่ีเป็น
ระบบจารีตและความเหมาะสมซ่ึงตดัสินวา่ บุคคลควรปฏิบติัตนอยา่งไรให้เหมาะสมภายในชุมชน 
(ขงจ้ือ, 2559) ท่ีผูเ้รียนส่วนใหญ่จ าได้คือหลักการสอนท่ีว่า คนสามคน หน่ึงใดคนหน่ึงในนั้ น
จะตอ้งเป็นอาจารยข์องคุณ หมายความวา่ แต่ละคนมีความถนดัไม่เหมือนกนั ดงันั้นอยา่ดูถูกคนอ่ืน 
ส่วนลทัธิเต๋า เป็นลทัธิท่ีเน้นการเขา้หาธรรมชาติ การปรับตวัเขา้หาธรรมชาติ เรียนรู้ธรรมชาติและ

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%95
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การอยูร่่วมกบัธรรมชาติ (ลทัธิเต๋า, 2559)  ลทัธิเต๋าเน้นคน้หาความจริงเก่ียวกบัธรรมชาติ ส่งผลเช่น 
การค้นพบการรักษาบ าบดัโรคด้วยสมุนไพร อนัเป็นต้นก าเนิดแห่งวิวฒันาการด้านการความรู้
ทางการแพทย ์มีผูเ้รียนเล่าให้ฟังว่ามีหน่ึงค าสอนของลทัธิเต๋าท่ีชอบคือ ถ้าละทิ้งการตามหลงั แต่
ชอบรุดออกหนา้เขาก็ตาย ท าให้เขารู้สึกรักเพื่อน มีน ้ าใจกบัเพื่อน เขาจะอยูใ่นโลกคนเดียวไม่ได ้มี
ผูเ้รียนอีกคนหน่ึงตอ้งการมาเรียนโปรแกรมภาษาจีน เพื่ออนาคตจะเป็นนกัธุรกิจอยา่งแน่นอน เขา
ชอบวรรณกรรมเร่ืองสามก๊กมาก สามก๊กเป็นบทเรียนต าราพิชยัสงครามภาคปฏิบติั การบริหารและ
เศรษฐกิจ เขาเล่าให้ฟังว่าเขาชอบค าพูดของนักบริหารสมยันั้นคือ ซุนกวน ประมุขแห่งง่อก๊ก เป็น
ผูน้ าท่ีมีอายุนอ้ยท่ีสุดในบรรดาก๊กทั้งสาม (นอ้ยกวา่โจโฉ 26 ปี และน้อยกวา่เล่าป่ี 20 ปี) เขาเป็นผูน้ า
ท่ีสามารถท าให้ก๊กเขาอยู ่มีอายุยาวนานท่ีสุดในบรรดาสามก๊ก ซุนกวนเป็นมีความสามารถในการ
ใชค้น ซุนกวนสอนวา่ ระแวงไม่ใช ้ ใชไ้ม่ระแวง หมายความวา่ คนท่ีเราใชเ้ขาแลว้เราตอ้งไม่ระแวง
เขา เขาสอนการใช้ค  าพูดกบัคนอ่ืนหลกัการบริหาร หรือสุภาษิตท่ีว่า "สร้างวา่ยากแลว้ รักษาไวย้ิ่ง
ยากกวา่" ก็มาจากเขา มีอีกหน่ึงค าสอนท่ีผูเ้รียนเล่าและผูว้ิจยัชอบคือ “อยากเป็นเถา้แก่ ตอ้งเร่ิมตน้
ดว้ยการคลานเข่าเขา้ไปหา” หมายความว่า เราไม่เก่งซะทุกเร่ืองหรอก ถา้อยากรู้ เราตอ้งเขาไปหา
เขาถึงจะลูกน้องเราเอง สอนให้มีความอ่อนน้อมถ่อมตน รู้จกัใช้คน เม่ือเรามีความรู้ในเร่ืองนั้นก็
พฒันาต่อยอดต่อไป ความรู้ทางดา้นประเพณี วฒันธรรมและประเทศจีนจากห้องเรียน ครูคนจีนมกั
เล่า เกร็ดความรู้ต่างๆสอดแทรก เช่น วฒันธรรมการเขียนการ์ดอวยพรดว้ยส านวนอกัษรส่ีค าเป็น
มาตรฐาน ตวัอยา่งเช่น เจียน-ข่าว-เจา้-โซ่ แปลวา่ ขอให้สุขภาพร่างการแขง็แรง เจ้ียน- เจียน-ชาง-ขงั
โซ่ แปลว่า ขอให้สุขภาพแข็งแรงอายุยืนนาน เป็นตน้ ถ้าเทียบแบบไทยน่าจะเป็นการให้พรแบบ 
อายุ วรรณะ สุขะ พละ หรือวฒันธรรมการนั่งรับประทานอาหารคนท่ีอาวุโสมากสุดจะนัง่ในสุด
ไกลประตูมากท่ีสุด คนอายุนอ้ยสุดจะนัง่นอกสุดใกลป้ระตูมากท่ีสุดและคอยตกัขา้ว ตกัอาหาร คอย
ให้บริการคนท่ีอาวุโสกวา่  เป็นตน้ จากการสัมภาษณ์โดยส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไว้
ดงัน้ี 

 
หลงัจากไดเ้รียนภาษาจีนไปสักพกัผมรู้สึกว่าเป็นส่ิงท่ีผมถนดั ผมสนใจดา้นการ
ท่องเท่ียว ประเทศจีนเร่ิมมีอิทธิพลมาก ประชากรก็มากและสนใจมาเท่ียว
เมืองไทยกันเยอะมาก ๆ ผมน่าจะท าธุรกิจเก่ียวกับนักท่องเท่ียวจีนได้เป็นแรง
บนัดาลใจให้ผมตั้งใจเรียน ผมจะขยนัฝึกพูดกบัครูคนจีน ผมสนใจธุรกิจผมจะ
เขียนไม่ได้เหมือนเพื่อน ๆ ไม่ได้มนัจะกระทบกับการท าธุรกิจ ผมเลยต่อยอด
พื้นฐานดา้นการเขียนอกัษรจีนดว้ย (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 4) 
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บา้นผมเป็นคนเช้ือสายจีนอยูแ่ลว้ เทศการต่าง ๆ ก็ท  าอยู่ตลอด ทุก ๆ ปี ตอนเป็น
เด็กผมไม่เขา้ใจเหตุผลของแต่ละเทศกาล แต่พอผมไดม้าเรียน ไดซ้กัถามเหลาซ่ือก็
เขา้ใจตน้เหตุของประเพณี วฒันธรรมต่าง ๆ เพื่อน ๆ ในห้องก็แลกเปล่ียนความ
คิดเห็นเก่ียวกบักิจกรรมในบา้นตนเอง คติสอนใจของเทศกาลต่าง ๆ เหลาซ่ือก็เล่า
ต านาน เล่านิทาน เกร็ดความรู้ต่าง ๆ สอดแทรก เช่น หวงัเจาจินคือใคร แลว้ท าไม
หวงัเจาจินจึงมีบทบาทในภาษาจีนอย่างมาก เจาจินจึงได้ฉายาว่าปักษาตกนภา 
สนุกครับมนัเป็นการเรียนประเพณี วฒันธรรม และประเทศจีนผ่านห้องเรียน 
(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 2) 

ตอนเรียนอยูช่ั้นมธัยมศึกษาตอนปลายผมท างานพาร์ทไทมท่ี์ร้านอาหาร
เอ็มเคสุก้ีสาขาหน่ึงในเอเชียทีคดว้ย ทวัร์จีนลงเยอะมาก ผมเจอแขกท่ีเป็นคนจีน
บ่อย ๆ เขามีปัญหาเร่ืองการสั่งอาหารผมก็เขา้ไปช่วย ท่ีผมประทบัใจมาก มีคนจีน
แก่ ๆ เขา้มาในร้านเขาไม่พูดภาษาองักฤษอยู่แลว้ พอเขากินสุก้ีเสร็จเขาก็พูดเสียง
ดงัมาก ช้ีโน้นช้ีน่ีอยู ่ผมเลยเดินเขา้ไปไดย้ินค าวา่ ปิงฉ่ี หลิน ผมก็เขา้ใจเลยวา่เขา
ตอ้งการไอศกรีม คงเหมือนคนไทยท่ีกินของคาวแลว้ก็กินของหวานของหวาน ผม
ก็แกส้ถานการณ์ไปไดด้ว้ยดี โชคดีท่ีผมไดเ้รียนค าศพัทค์  าวา่ไอศกรีมในวนันั้นเลย 
เขาก็ถามอย่างอ่ืนเยอะเลย ถามร้านเปิด-ปิดก่ีโมง แลว้จะไปเท่ียวท่ีไหนต่อดีให้
แนะน า เขาจะไปตรงน้ีนั่งรถประจ าทางอยา่งไร เรียกแท็กซ่ีอยา่งไร ผมก็ส่ือสาร
กบัเขาไดน้ี้คือคุณค่าและประโยชน์ภาษาจีนท าใหผ้มกลา้แสดงออกมากข้ึน พอผม
พูดภาษาจีนไดผ้มไม่ตอ้งท างานหนกัเหมือนคนอ่ืนแลว้ ผมแค่คอยหน้าร้านและ
เชิญชวน ช่วยเหลือคนจีนเท่าท่ีท าได ้(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

ผมสามารถส่ือสารกบัคนจีนไดรู้้เร่ือง โตต้อบกบัคนจีนได ้อนาคตผมได้
ใช้ประโยชน์จากการเรียนรู้ภาษาจีนตรงน้ีแน่นอน ถึงแม้ว่าการท างานของผม
อาจจะไม่เก่ียวขอ้งกบัภาษาจีนโดยตรงก็ตาม (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 11) 

 
         4.1.2.3  ประสบการณ์ท่ีน่าจดจ า 

ผลจากการสัมภาษณ์พบผลท่ีเกิดข้ึน คือ ประสบการณ์ท่ีน่าจดจ าทั้งหมดจะเกิดจาก
การเข้าร่วมกิจกรรมของโรงเรียนท่ีมีมากมาย ทุกคนจะได้ท ากิจกรรมและเป็นส่วนส าคญัของ
กิจกรรมวนันั้นเสมอ ทุกคนมีบทบาทของตนเองและท าอยา่งเต็มศกัยภาพ เป็นการฝึกทกัษะการเป็น
ผูน้ าท่ีดี ท าให้ผูเ้รียนทุกคนมีทกัษะชีวิตมีความคิดท่ีโตเป็นผูใ้หญ่มองยาวไกลไปถึงอนาคต การท า
กิจกรรมส่งผลท าให้ทกัษะภาษาจีนของผูเ้รียนดีข้ึนมาก ผูเ้รียนมีความกระตือรือร้นท่ีจะฝึกฝน
ทกัษะต่าง ๆ ทั้ง ฟัง พูด อ่าน และเขียน เพื่อท ากิจกรรมใหบ้รรลุผลดว้ยดี  
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กิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาจีนในโรงเรียนจะมีมากมาย เช่น  การแข่งขนัร้องเพลง
จีน ค่ายภาษาจีนท่ีมีทุกปีตามหลกัสูตรสถานศึกษา การรับสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกุมารี ท่ีเสด็จมาวดัไตรมิตรวิทยาลยัทุก ๆ ปี ในวนัตรุษจีน รับแขกส าคญั ๆ ทางการศึกษาจาก
ประเทศจีน การตอนรับคณะครูและผูเ้รียนโรงเรียนต่างๆมาเยี่ยมชมโรงเรียน สถาบนัขงจ้ือและ
ห้องเรียนขงจ้ือในประเทศไทยท่ีอยูใ่นโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั การน าเสนอผลงานความสามารถ
ของผูเ้รียน กิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาจีนนอกโรงเรียน เช่น การแข่งขนัร้องเพลงจีนของโรงเรียน
ต่างๆ การแข่งขนัตอบปัญหาของโรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลยั การจดับูธงานตรุษจีนเยาวราช  การ
จดัการแข่งขนัเพชรยอดมงกุฎภาษาจีน  การจดัการแข่งขนังานศิลปหตัถกรรมผูเ้รียนระดบัชาติวชิา
ภาษาจีนท่ีโรงเรียนเป็นศูนยก์ารเรียนการสอนภาษาจีนของเขต 1 กรุงเทพมหานคร  

จากประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีผา่นการปฏิบติัตนจนนิสัย บุคลิกภาพ พฤติกรรมท่ีเป็น
นิสัยประจ าตวัของผูเ้รียน ส่ิงท่ีมีเหมือนกนัอยา่งมากคือ ความกลา้แสดงออก กลา้สนทนา กลา้คิด
กลา้ตดัสินใจลงมือท าในส่ิงท่ีตนเองคิดวา่มีคุณค่าและเป็นประโยชน์ทั้งต่อตวัเองและส่วนรวม รัก
เพื่อน รักสถาบนั อาจเน่ืองจากการท่ีตอ้งร่วมท ากิจกรรม ร่วมทุกข์ ร่วมสุข มุ่งมัน่ใฝ่เรียนดว้ยกนั 
ช่วยเหลือกนัจึงจะประสบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนท่ีดี วฒันธรรม ประเพณีท่ีแฝงไวใ้นตวัอกัษรจีน
ท่ีไดรั้บการถ่ายทอดจากครูก็เป็นเบา้หลอมท่ีดีอยา่งหน่ึงท่ีท าให้ผูเ้รียนตระหนกัถึงความรักชาติและ
ทอ้งถ่ินของตน การเรียนท่ีตอ้งฝึกฝนอยา่งมากท าให้บุคลิกภาพ นิสัยเป็นคนน่ิง มีสมาธิ ความเป็น
ผูใ้หญ่มีทกัษะชีวติท่ีดี จากการสัมภาษณ์โดยส่วนหน่ึงไดก้ล่าวความรู้สึกของตนเองไวด้งัน้ี 

 
ประทบัใจมากท่ีสุดคือกิจกรรมของโรงเรียน สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยาม
บรมราชกุมารี ได้เสด็จมาเปิดขงจ้ือ พวกเราได้เขา้ร่วมกิจกรรม ผมได้ร้องเพลง
ภาษาจีนต่อหนา้พระพกัตร์ท่านก็ตรัสชมวา่การร้องเพลงไดไ้พเราะมาก ท าใหรู้้สึก
ว่าส่ิงท่ีเราเรียนรู้ไม่ได้สูญเปล่า ผมได้รับโอกาสน้ีซ่ึงผมไม่มีวนัลืมเลย การท า
กิจกรรมมนัมีผลท าให้ผมพูดภาษาจีนดีข้ึนมาก ผมมองถึงอนาคตภาษาจีนช่วยให้
ผมมีอนาคตท่ีดีกวา่การไม่เรียนภาษาจีนแน่นอน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 10) 

การเรียนภาษาจีนท าให้ผมไดท้  างาน โรงเรียนมีแขกจากประเทศจีนบ่อย
มาก รองประธานาธิบดีของประเทศจีน ผูว้่าจากมณฑลต่าง ๆ ผมเป็นเด็กโสต
ทศันศึกษา จะตอ้งท างานรับแขก ทั้งถ่ายรูปและประสานงานในการเปิดเพลง เปิด
วิดีโอต่าง ๆ ส่ือสารเป็นภาษาองักฤษก็ไม่ได ้เขาฟังผมไม่รู้เร่ือง เลยคิดวา่ท างาน
แบบน้ีตอ้งพูดจีนไดเ้ท่านั้น ท าใหผ้มตั้งใจเรียน ฝึกทุกวนั เขา้ไปคุยกบัเหลาซ่ือขอ
ค าแนะน า พอผมอยูช่ั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ก็คล่องตวัในการท างาน ส่ือสารได ้เช่น
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แขกอยากเขา้ห้องน ้ าผมก็เขา้ใจพาไปได ้ เปิดเพลงท่ีเท่าไรผมไดห้มด น้ีเป็นส่ิงท่ี
ผมประทบัใจ อีกอยา่งผมเป็นเด็กชอบกิจกรรม เป็นคนกลา้แสดงออก ผมไดร้้อง
เพลงทั้งสามปีเลย พอผมไดรั้บมอบหมายให้ร้องเพลง ก็ฝึกกบัเพื่อน ช่วยดูแลฝึก
เพื่อน ๆ ด้วย แล้วก็ไปแสดงโชว์ตามงาน เช่น งานเพชรยอดมงกุฎ แข่งร้อง
ประสานเสียง เดิมผมคิดวา่ผมอยูเ่มืองไทยคงไม่ค่อยไดใ้ชภ้าษาจีน แต่พอมีโอกาส
ไดใ้ชท้  ากิจกรรมบ่อยๆผมเร่ิมหลงเสน่ห์ภาษาจีน อยา่งนอ้ยภาษาจีนก็ท าใหผ้มได้
คุยกบัครูผูห้ญิงหน้าตาดี ๆ ในบรรยากาศโรงเรียนชายลว้น เป็นแรงบันดาลใจให้
ผมตั้งใจเรียนยิง่ ๆ ข้ึน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 4) 

ประทบัใจมากท่ีสุดคือผมไดก้ล่าวสุนทรพจน์ในงานพิธีการต่าง ๆ เหล่า
ซ่ือให้ผมไดท้  ากิจกรรมท่ีมนัช่วยเสริมการฝึกฝนทกัษะภาษาจีนใหผ้มไดดี้มากข้ึน 
การไดอ้อกค่ายภาษาจีนท าใหไ้ดท้กัษะการฟังท่ีดี (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 

เขา้ร่วมกิจกรรมเยอะครับ โรงเรียนมีกิจกรรมเยอะมาก ส่วนใหญ่ก็ร้อง
เพลง มีแข่งขนัภายนอกบา้งก็ไดท่ี้ 1 จากการร้องเพลงจีนมาครับ (ผูใ้ห้ขอ้มูลคนท่ี 
10) 

กิจกรรมภาษาจีนในโรงเรียนเยอะมาก มีการร้องเพลงจีน เขา้ค่ายภาษาจีน 
รับสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี  รับแขกคนจีนจาก
ต่างประเทศ มีครูและผูเ้รียนโรงเรียนต่าง ๆ คนมาเยี่ยมชมโรงเรียนเรา ออกบู
ธงานตรุษจีนเยาวราช โรงเรียนเป็นศูนยแ์ข่งขนัภาษาจีนท่ีโรงเรียนเราเป็นศูนย์
การเรียนการสอนภาษาจีนของเขต 1 กรุงเทพมหานคร ฯลฯ (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 

เร่ิมแรกผมดูเหมือนเด็กทัว่ไป เรียนไปวนั ๆ ไม่ค่อยไปคน้ควา้ความรู้ตาม
หนงัสือเรียน นิตยสาร เวบ็ไซตต่์าง ๆ แต่ผมจะใชก้ารพูดคุยกบัครูจีนให้มาก ๆ มี
อะไรสงสัยก็ถามไปเลยทุกเร่ือง ถามวิธีการออกเสียง การอ่าน การเขียน การ
จดัรูปแบบประโยค แล้วพยายามจดจ าเรียนรู้แบบน้ี แต่การสนทนาจะมีคติพจน์ 
สุภาษิตสอดแทรก มีกิจกรรมโรงเรียนท่ีตอ้งรับผิดชอบ ท าให้ผมเป็นคนกลา้ กลา้
แสดงออก กลา้คิดลงมือท า ท่ีส าคญัผมกลา้เขา้หาผูใ้หญ่แขกพ่อ ญาติ ผมเขา้ไปคุย
ไดท้ั้ง ๆ แต่ก่อนแบบน้ีผมไม่ค่อยท า (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 11) 

ผมชอบภาษาจีน เดิมอาจเป็นเพราะวา่เป็นภาษาของบรรพบุรุษ แต่แทจ้ริง
น่าจะเป็นเพราะตวัเองมากกวา่  เพราะการเรียนภาษาจีนท าให้ผมไดรู้้อะไรมากข้ึน
และผมเขา้ใจความเป็นคนไทยเช้ือสายจีนในตวัตนมากข้ึน รู้ภาษาญ่ีปุ่น ภาษา
เกาหลี เข้าใจวฒันธรรมไปทัว่เอเชีย ภาษาจีนเปิดโลกผมให้กวา้งข้ึน ภาษาจีน
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สมัยก่อนเป็นของคนชั้นสูงหน่อยถึงจะอ่านและเข้าใจอักษรจีน มีอารยธรรม
บางอย่างท่ีถ่ายทอดผา่นอกัษรจีนดงันั้นการเรียนตอ้งตั้งใจฝึก ฝึกจิตให้เรียนรู้ ท า
ให้ผมมีสมาธิมากข้ึน มีความเพียร เป็นคนละเอียด ผมว่าส่ิงเหล่าน้ีแม้แต่การ
ด ารงชีวติก็ตอ้งมี ผมใชชี้วติอยา่งมีสติมากข้ึน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 13) 

 
4.1.3  ประเด็น (Theme)ที ่3 ความสามารถด้านทกัษะพสัิย (Psychomotor Domain)  

ทกัษะพิสัย (Psychomotor Domain) ในท่ีน้ีหมายถึง พฤติกรรมย่อย ๆ 5 ระดบั ดงัน้ี  1) การ
เลียนแบบ ปฏิบติัตามตวัแบบท่ีสนใจ 2)  กระท าตามแบบ พฤติกรรมท่ีฝึกตามแบบท่ีตนสนใจและ
ท าซ ้ า จนสามารถปฏิบติังานได้ตามขอ้แนะน า 3) ความถูกตอ้งตามแบบ พฒันาเป็นรูปแบบของ
ตวัเอง 4) การกระท าอย่างต่อเน่ือง ตดัสินใจเลือกเป็นของตวัเองและจะปฏิบติัตามรูปแบบนั้นได้
อย่างรวดเร็ว ถูกตอ้ง และคล่องแคล่ว 5) การท าจนเคยชินเป็นไปตามธรรมชาติ ไม่ขดัเขิน จาก
การศึกษาประสบการณ์การเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์
เชิงลึกมีขอ้คน้พบวา่ 

4.1.3.1  การพฒันาทกัษะการพูดและการฟัง 
จากการสัมภาษณ์พบผลท่ีเกิดข้ึน คือ การพฒันาทกัษะการพูดและการฟัง การเรียน

การสอนการในห้องเรียนเน้นการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ มากกว่าเน้นไวยากรณ์ท่ีใช้ส าหรับ
สอบแข่งขนั จะท าพร้อมกันทั้ งการฟัง การพูด การอ่านและการเขียน ครูอ่านอออกเสียงให้ฟัง 
ผูเ้รียนพูดตาม พอครบแลว้ก็เร่ิมมีการฟังเทปบา้ง จบัคู่พูดสนทนากนั เปล่ียนสถานการณ์ต่าง ๆ ไป
ตามเร่ืองท่ีเรียน โดยปกติผูเ้รียนจะไดส้นทนากบัครูคนจีนเจา้ของภาษา ดงันั้นผูเ้รียนจะไม่มีปัญหา
เร่ืองของส าเนียง การออกเสียง ส่วนใหญ่ทกัษะการพูดและการฟังท่ีเป็นประโยคพื้นฐานผูเ้รียนจะ
ไดทุ้กคน ครูจะสอดแทรกดว้ยการให้ดูภาพยนตร์จีนท่ีมีซับไตเต้ิลเป็นภาษาจีนดว้ยเพื่อฝึกการฟัง 
เม่ือทกัษะการฟังดีแลว้ จ  าค าศพัท์ไดเ้ยอะข้ึนการพูดผูเ้รียนจะไดต้ามโดยอตัโนมติั ทักษะระดบัท่ี
สูงข้ึนไปจะเฉพาะบุคคล ข้ึนอยู่แต่ละคนสนใจนอกเหนือจากการฝึกในห้องเรียน ซ่ึงแต่ละคนมี
วธีิการเพิ่มเติมทกัษะของแต่ละคนไม่เหมือนกนั จากการสัมภาษณ์ส่วนหน่ึงไดเ้ล่าใหฟั้งดงัน้ี 

 
การพูดและการฟัง ข้ึนอยู่แต่ละคนมีทกัษะในการจ าค าศพัท์ไดม้ากน้อยเพียงใด 
ตวัอย่างของผม จะเน้นในเร่ืองของการจ าค าศพัท์ท่ีตอ้งใช้ในการท างานสายตรง
ของผมท่ีผมสนใจ คือการท่องเท่ียว ภาษาจีนจะมีค าศพัท์เยอะมาก ข้ึนอยูท่ี่ว่าเรา
จะมุ่งเนน้การใชภ้าษาจีนในเร่ืองของดา้นใด ส่วนวลีต่าง ๆ ก็ผมจะเนน้การส่ือสาร
ใหอี้กฝ่ายเขา้ใจ ซ่ึงจะไม่เนน้มากในหลกัการหรือทฤษฎีของประโยค มนัจะท าให้
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หลกัการส่ือสารไม่ค่อยถูกตอ้งนกั  ชีวิตจริงมนัช่วยให้เราส่ือสารไดง่้ายข้ึน อยา่ง
เดียวท่ีจะใหพู้ดภาษาจีนไดไ้ว คือการพูดภาษาจีนทุกวนั (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 10) 

ผมสนใจในการพูดการสนทนา ผมก็จะสนใจหาค าศัพท์ใหม่ๆจาก
นิตยสาร หนงัสือ หรือเวบ็ต่าง ๆ และเวลามีปัญหาไม่เขา้ใจผมจะไปถามเหลาซ่ือ
คนจีนเลยมากกวา่ท่ีจะคน้ควา้ดว้ยตนเองมนัจะไดทุ้กอยา่งทั้งการฟัง การออกเสียง 
การแต่งประโยค หวงัความรู้จากครูอย่างเดียวก็ไม่ได ้ผมอยากเก่งผมตอ้งมานะ 
ขยนั อดทน ใฝ่รู้แสวงหาความรู้ด้วยตนเองด้วย ผมอยากเรียนรู้ เพราะคิดว่า
ภาษาจีนเป็นภาษาท่ีส าคญัไม่น้อยกว่าภาษาองักฤษ การเรียนภาษาจีนท าให้เรามี
เพื่อนได้อีกมาก อีกอย่าง มนัดูเท่มากท่ีสามารถส่ือสารภาษาอ่ืนได้ ท่ีไม่ใช่แค่
ภาษาไทยซ่ึงเป็นภาษาแม่ และภาษาองักฤษซ่ึงเป็นภาษาท่ีสอง (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

ผมจะพยายามเขา้ไปคุยกบัเหลาซ่ือคนจีน ว่าง ๆ ก็ไปคุย เวลาออกเสียง
ผิดหรือเขารู้แหละว่าผมอยากพูดอะไร เขาก็จะบอก ผมก็ออกเสียงตาม กบัเพื่อน
ในห้องก็เหมือนกนัผมจะพยายามพูดภาษาจีนดว้ย มีเพื่อนพูดภาษาจีนเก่งๆ เยอะ 
กลา้ฝึกไปเร่ือย ๆ ก็ค่อย ๆ ได ้การฟังกบัการพูดผมไดพ้อ ๆ กนั (ผูใ้ห้ขอ้มูลคนท่ี 
9) 

เวลาเรียนในห้องมีการเรียนรู้ทั้งการฟังและการพูด ในเวลาส่วนใหญ่ผม
จะฟังมากกวา่พูด เวลาฝึกพูดในคาบผมถึงจะพูด ผมพูดส่ือสารไดแ้ต่จะนานหน่อย
ตอ้งใชเ้วลานึกบา้ง สรุปผมส่ือสารไดแ้ต่ยงัไม่ราบนร่ืนเหมือนภาษาไทย ผมฝึกดู
ภาพยนตร์จีนแบบมีค าแปลภาษาไทยขา้งล่างดว้ย ผมไม่ไดฟั้งรู้เร่ืองทุกค าแต่ฟัง
รวม ๆ พอเขา้ใจ จบัใจความได ้แบบเขา้ใจได้ดีกว่าผมดูภาพยนตร์ฝร่ังซาวแทรก 
(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 6) 

ผมไม่ค่อยไดเ้ท่าไร ภาษาจีนยากผมเขา้ใจนิดๆจริงๆ การฟังไดนิ้ดหน่อย
แบบตอ้งถามครูแบบอีกทีหน่ึงไดไ้หม การพูดพอไดป้ระโยคพื้น ๆ มาก เช่น ค า
ทกัทาย ค าขอบคุณ ค าขอโทษ แบบน้ีได ้แต่ให้ไปอธิบายส่ิงท่ีเจอ เช้ือเชิญ แนะน า
ยาว ๆ ไม่ไดเ้ลย (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 8) 

              
4.1.3.2  การพฒันาทกัษะการอ่านและเขียน 
จากการสัมภาษณ์พบผลท่ีเกิดข้ึน คือ การพฒันาทกัษะการอ่านและเขียน การเรียน

การสอนการในห้องเรียนเนน้ค าศพัทเ์พื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ แบ่งเป็นบทเรียน แต่ละ
บทเรียนจะท าพร้อมกนัทั้งการฟัง การพูด การอ่านและการเขียน การเขียนทุกบทจะมีค าศพัท์ท่ี
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ส าคญัแยกให้ ผูเ้รียนจะไดค้ดัศพัทเ์ป็นการบา้นประจ าเสมอ แต่จ าไดม้ากนอ้ยก็ข้ึนอยูก่บัความสนใจ 
ความเอาใจใส่ของแต่ละบุคคล เป้าหมายของแต่ละบุคคล การคดัค าศพัท์ตามรูปแบบทุกคนท าได ้
แต่เขียนอกัษรจีนดว้ยตนเองมกัจะท าไดน้อ้ยเน่ืองจากอกัษรจีนตอ้งใชเ้ทคนิคการจ าเป็นหลกั ตอ้งมี
สมาธิและความตั้งใจสูงมาก อกัษรจีนเป็นอกัษรภาพ และอกัษรภาพหลายตวัก็มาประกอบกนัเป็น
ค าใหม่ท่ีมีความหมายใหม่ ความซบัซอ้นของขีดก็จะเยอะข้ึนตามล าดบั การเขียนภาษาจีนทุกวนัจึง
เป็นเทคนิคท่ีดีท่ีสุดในการพฒันาการเขียนอกัษรจีน ผูเ้รียนเล่าวา่ค าบางค าอ่านไดแ้ต่เขียนไม่ได ้ค  า
บางค าเขียนไดแ้ต่ไม่ไดห้มายความวา่ค านั้นจะอ่านได ้ผูเ้รียนหลายคนพูดถึงการท าขอ้สอบแข่งขนั
ภายนอก ท่ีส่วนใหญ่ท าคะแนนได้ไม่ดีอาจเน่ืองจากในห้องเรียนเน้นค าศพัท์เพื่อการส่ือสารใน
สถานการณ์ต่าง ๆ ส่ือสารดว้ยประโยคง่ายๆแต่เขา้ใจไดท้ั้งคนพูดและคนฟัง แต่ขอ้สอบแข่งขนัเนน้
ดา้นการใช้ไวยากรณ์ท่ีถูกตอ้งตามหลกัภาษา ด้วยค าศพัท์ท่ีเป็นทางการมาก ค าศพัท์หลากหลาย
กวา้งมาก เยอะมากเอามาหมด ทั้งภาษาจีนเพื่อการท่องเท่ียว ภาษาจีนในส านกังาน ภาษาจีนเพื่อการ
ส่ือสารทางธุรกิจ ค าศพัทท่ี์เป็นประวติัศาสตร์ ค าศพัทท่ี์เป็นค ากลอน ซ่ึงเป็นไปไม่ไดท่ี้ผูเ้รียนจะจ า
ค าศพัทท์ั้งหมด ส่วนใหญ่เลือกจ าเฉพาะส่วนท่ีตนเองตอ้งการจะใชใ้นการท างานจริง ๆ ในอนาคต
มากกวา่ ท าใหเ้ขาถึงอ่านโจทยไ์ดเ้ขา้ใจแลว้ก็ไม่สามารถเลือกตวัเลือกท่ีน่าจะถูกตอ้งไดด้ว้ยค าศพัท์
ท่ีไม่เคยเห็น ท่ีไม่ใชส่ื้อสารในชีวิตจริง การรู้ค าศพัทข์องประธาน กริยา และกรรม แปลออกมาได้
อยา่งเดียวไม่พอตอ้งรู้หลกัการของไวยากรณ์ของส่วนขยายมนัดว้ยเม่ือประโยคนั้นถูกขยายมากข้ึน 
มากข้ึน จากการสัมภาษณ์ส่วนหน่ึงไดเ้ล่าใหฟั้งดงัน้ี 

 
การอ่านและการเขียนยาก ยากมาก การเขียนผมจะท าแค่ตามท่ีครูสั่ง ผมไม่ชอบ
การอ่านและการเขียน ผมจะฝึกเฉพาะตอนใกลส้อบเท่านั้น (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

ผมจะฝึกเขียนทุกอาทิตย์ไม่ใช่ทุกวนั ผมจะก าหนดตัวเองว่าในหน่ึง
อาทิตยต์อ้งคดั 100 ค าเป็นอย่างน้อย เขียนตวัเดิม ๆ ซ ้ า ๆ จนจ าไดแ้ลว้ถึงเปล่ียน
เขียนตวัใหม่แลว้ก็อ่านไปด้วย ในหน่ึงเดือนผมก าหนดตวัเองว่าตอ้งจ าให้ได ้50 
ค  า ละทิ้งการเขียนไม่ไดเ้ลย ทิ้งไปนาน 2-3 เดือนก็อาจจะลืม ส่วนการเขียนด้วย
พู่กนัจีนผมยงัท าได้ไม่สวย ไม่สม ่าเสมอ คนท่ีเขียนพู่กันจีนได้ดีเขาจะไม่ค่อย
วอกแวกและเขาจะไม่ท าตวับา้บอ นึกอยากจะพูดอะไรก็พูดเหมือนเด็กไม่เลย เขา
จะเป็นคนน่ิง ๆ มีสติเพราะเขาตอ้งฝึกสมาธิดว้ย เขาตอ้งมีสมาธิถึงจะเขียนอกัษร
จีนดว้ยพูก่นัแลว้ตวัอกัษรออกมาสม ่าเสมอ (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 3) 

การอ่านท่ีเป็นอกัษรจีนผมไม่ค่อยอ่าน เป็น pin yin อ่านได้หมดแต่ก็ไม่
ค่อยอ่านการเขียนผมคดัเลยคดัไปจนกว่ามัน่ใจว่าเขียนไดแ้น่นอน ก็จะปิดแลว้ก็
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นอน จริง ๆ เรียนไปสามบทค าศพัท์จะมีแค่ประมาณ 40 ค าเท่านั้นเอง ผมคดัทุก
คืน แต่ใช่วา่ผมจะจ าไดท้ั้งหมด มัน่ใจจริง ๆ ก็สัก 20-30 ค า (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 12) 

 
4.1.3.3  เทคนิค วธีิการเฉพาะบุคคลท่ีส่งเสริมทกัษะพิสัย 
จากการสัมภาษณ์พบผลท่ีเกิดข้ึน คือ เทคนิค วิธีการเฉพาะบุคคล ส่วนใหญ่เน้น

ความจ า เรียนค าศพัท์ใหม่ ๆ ก็จะเขียนจนกวา่จะจ าได ้เขียนซ ้ า ๆ 10 - 20 รอบ ส่วนการพูดและฟัง 
ผูเ้รียนได้สนทนากับครูทุกวนัทั้ งในห้องเรียนและหลังเลิกเรียน ครูและผูเ้รียนมีกิจกรรมท่ีต้อง
ส่ือสารกนัเป็นประจ า เป็นการฝึกทกัษะพิสัยท่ีดี การส่ือสารในชีวิตประจ าวนัจึงไม่เป็นปัญหากบั
ผูเ้รียนท่ีไดพู้ดทุกวนั แต่ส่ิงท่ีมีประโยชน์มากคือแนวคิดในการเรียน เพราะครูคนจีนมกัเล่าการเรียน
ในระดบัมธัยมศึกษาของตนเองท่ีประเทศจีนให้ฟังวา่ เขาตอ้งเหน็ดเหน่ือยกบัการเรียนมากเท่าไรจึง
จะเก่งภาษาจีนได้ขนานน้ี ไม่ใช้ว่าการพูดจีนทุกวนัแล้วคือเก่งภาษาจีน ผูเ้รียนในจีนทุกคนเรียน
หนกัมาก เรียนกนัตั้งแต่เชา้และเลิกสามทุ่มซ่ึงหนกักวา่การเรียนในประเทศไทย ท าให้ผูเ้รียนเห็นวา่ 
ครูเหล่าน้ีก็ต้องผ่านส่ิงท่ีเราบอกว่ายากและเหน็ดเหน่ือยมาเช่นกนั เป็นการสร้างทศันคติท่ีดีต่อ
ความมุ่งมัน่ในการเรียนภาษาจีน ให้ขยนัมากข้ึน มีเป้าหมายเป็นแรงจูงใจมากข้ึน สร้างก าลงัใจมี
ผูเ้รียนหลายคนเร่ิมฝึกฝนตนเองเป็นประจ ามากข้ึน การฝึกฝนดว้นตนเองทุกวนั ทั้งการพูด การฟัง 
กานอ่านและการเขียน เป็นเทคนิคท่ีดีท่ีสุดแลว้ ไม่มีทางลดัใด ๆ ท่ีจะพฒันาทกัษะผูเ้รียนไดดี้กว่า 
แต่มีบางคนก็สร้างเทคนิคการจ าของตนเอง จากการสัมภาษณ์ไดบ้อกเล่าถึงเทคนิคเฉพาะตวั ดงัน้ี 

 
ผมจะผสมผสานกนัมากกวา่ หลายๆรูปแบบ ส่วนใหญ่ผมจะจ าทั้งตวัมากกวา่แลว้
ฝึกคดั ฝึกไปมากๆมนัจะมีรูปแบบท่ีเปรียบเทียบไดก้บัรูปแบบทางธรรมชาติ พอ
เราจบัภาพไดแ้ลว้ก็เอามาใชใ้นการจ าการอ่านก็เหมือนกนั อกัษรจีนไม่สามารถมา
สะกดเหมือนภาษาองักฤษได้ ตอ้งจ าอย่างเดียว ก็ตอ้งหาระบบการจ าให้ได้ ค  า
ไหนท่ีผมอ่านไดผ้มก็จะเขียนได ้ซ่ึงระบบการจ าจะเป็นค า ๆไป ซ่ึงแต่ละคนตอ้ง
หาเอาเอง เหล่าซ่ือก็มีบอกบา้ง  เพื่อนใครมีวิธีดี ๆ ก็บอกกนั ภาษาจีนยากจริง ๆ 
(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 4) 

อกัษรจีนความจริงแลว้มนัมีขีดพื้นฐานมีเพียง 15 ขีดเท่านั้น ผมใชเ้ทคนิค
ส่วนตวัวธีิของผมคือจ าขีดพื้นฐานใหไ้ดก่้อน ส าหรับผมจะเร่ิมจากการอ่าน จ าการ
อ่านพออ่านแบบน้ีแลว้เขาเขียนเป็นอย่างไรก็จดจ า ยิ่งเรียนมากข้ึนตวัหนังสือก็
เพิ่มมากข้ึนถา้ไม่มีหลกัการจ ามนัจะยากมาก (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 6) 
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จากการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (In-Depth Interview) จากผลการสัมภาษณ์คน้พบได้
วา่ ประสบการณ์การพฒันาตนเองจากการเรียนภาษาจีน ทุกคนตอ้งการเพิ่มพูนความรู้ ทกัษะ และ
ประสบการณ์ โดยใช้ความพยายามและความเพียรอย่างสูงเพื่อให้เกิดความส าเร็จ จนกระทัง่ได้
ความรู้ทุกคน ทั้งๆท่ีภูมิหลังก่อนมาเรียนแผนการเรียนภาษาจีนระดับชั้นมธัยมศึกษาแต่ละคน
ต่างกนั ความสนใจท่ีมาเรียนแผนการเรียนภาษาจีนโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัของผูเ้รียนแตกต่างกนั 
เช่น 1) กลุ่มครอบครัวเป็นชาวจีน  เลือกเรียนตามท่ีผูป้กครองตอ้งการ ทางบ้านอยากให้ท าธุรกิจ
โดยใชภ้าษาจีนเพื่อท าการคา้และท าธุรกิจหรือตวัเองชอบคา้ขายและจะท าธุรกิจในอนาคต 2) กลุ่มท่ี
ตอ้งการกา้วสู่ตลาดแรงงานท่ีเป็นสากล มีภาษาจีนเป็นความสามารถพิเศษ มีงานท่ีดีในอนาคต 3) 
กลุ่มท่ีตอ้งการเรียนรู้ภาษาของบรรพบุรุษ เรียนรู้ภาษาจีนท่ีตนเองมีมาก่อนตั้งแต่ประถมศึกษาหรือ
มธัยมศึกษาตอนตน้ให้ดีมากยิ่งข้ึน เป็นความสามารถพิเศษ 4) กลุ่มท่ีเร่ิมรู้สึกชอบภาษาจีนเม่ือได้
เรียนภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้ เน่ืองจากโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัมีวิชาภาษาจีนเป็น
วิชาบงัคบัทุกคนตอ้งไดเ้รียนภาษาจีนตั้งแต่ระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 1 และพบวา่ตนเองน่าจะเรียนได้
ดีกว่าวิชาทางการค านวณ 5) กลุ่มท่ีชอบวิชาทางด้านภาษามากกว่าวิชาทางการค านวณเช่น วิชา
คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ เม่ือมีแผนการเรียนทางภาษาเพียงภาษาเดียวจึงเลือกเรียนแผนการเรียน
ภาษาจีน แมว้า่การมาเขา้เรียนแผนการเรียนภาษาจีนจะต่างกนัแต่เม่ือจบการศึกษาก็พบว่าความรู้ท่ี
ไดใ้กลเ้คียงกนั จะมากนอ้ยกวา่กนัข้ึนอยูก่บัความขยนั ความเพียรฝึกฝนท่ีต่างกนั และทุกคนไดน้ า
ความรู้จากการเรียนภาษาจีนระดับมธัยมศึกษาไปใช้ประโยชน์แก่ตนเอง ในการศึกษาต่อ การ
ท างานและท าธุรกิจ เพื่อการส่ือสารในชีวิต การท่องเท่ียวและบางคนยงัใช้ความสามารถน้ีในการ
เป็นอาสาสมคัรช่วยเหลือนกัท่องเท่ียวชาวจีนท่ีมาท่องเท่ียวในไทยดว้ย  
 

4.2  ความหมายของประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดับมธัยมศึกษา  
  

ผูเ้รียนท่ีผา่นการเรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา ไดใ้ห้ความหมายกวา้ง ๆ ของ “การเรียน
ภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษา” จากการเล่าผา่นผูว้จิยัวา่เป็นการเรียนภาษาต่างประเทศอีกภาษาหน่ึง
ท่ีนอกเหนือจากภาษาองักฤษ ซ่ึงในประเทศไทยมีบางโรงเรียนเท่านั้น โดยเฉพาะโรงเรียนท่ีสังกดั
การศึกษามธัยมศึกษา ท่ีมีแผนการเรียนภาษาจีนไม่มากนกั โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั เป็นโรงเรียน
หน่ึงท่ีมีแผนการเรียนภาษาจีน โดยในระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้มีวิชาภาษาจีนเป็นวิชาบงัคบัท่ี
ผูเ้รียนทุกคนตอ้งเรียน ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ผูเ้รียน ประกอบกบัประสบการณ์ตรงของผูว้ิจยั 
พบวา่ แก่นของความหมายของการเรียนภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษา สามารถสรุปออกมาไดเ้ป็น
ประเด็น ๆ ดงัน้ี 
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4.2.1  เรียนภาษาของบรรพบุรุษ 
ผูใ้ห้ขอ้มูล ไดใ้ห้ความหมาย “เรียนภาษาของบรรพบุรุษ” ไวว้่า ภาษาเป็นเอกลกัษณ์และ

เป็นสมบติัทางวฒันธรรม เม่ือผูเ้รียนมีบรรพบุรุษเป็นชาวจีนเขาควรจะเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรม
ของชาวจีนบรรพบุรุษของตนและใชใ้ห้เกิดประโยชน์สูงสุด ภาษากบัวฒันธรรมมกัจะควบคู่กนัไป 
เม่ือเรียนภาษาก็ได้เรียนรู้ว ัฒนธรรมไปด้วย เป็นการเรียนรู้โดยการรับอย่างมีความหมาย 
(Meaningful Reception Learning) ดงันั้นการเลือกเรียนแผนภาษาจีนเพื่อใชภ้าษาจีนจนเป็นทกัษะท่ี
มีความช านาญยอมเป็นหน่ึงความหมายของการเรียนภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษา การท่ีผูเ้รียน
สามารถส่ือสารภาษาจีนของเขาได้โดยตรงกบัญาติและครอบครัว ย่อมส่ือถึงกนัได้โดยตรงและ
เขา้ใจไดดี้มากกว่า คนไทยเช้ือสายจีนมีการสืบทอดวฒันธรรมและนิสัยการด าเนินชีวิตจากบรรพ
บุรุษต่อ ๆ กนัมา จนเป็นธรรมเนียมประเพณี ท่ีเราเห็นกนัอยูห่ลากหลายรูปแบบในสังคมปัจจุบนั 
การเรียนรู้ภาษาจีนเป็นส่วนหน่ึงท่ีท าให้วฒันธรรมการด าเนินชีวิตตามวิถีชีวิตบรรพบุรุษยงัคงอยู ่
ผูเ้รียนท่ีเลือกเรียนแผนการเรียนภาษาจีนกลุ่มใหญ่ท่ีพ่อและแม่มีส่วนท่ีช่วยในการตดัสินใจ เพื่อจะ
ใชป้ระโยชน์จากการเรียนรู้ภาษาจีนเพื่อท าการคา้และท าธุรกิจในอนาคต ดงัผูใ้หข้อ้มูลกล่าววา่  

 
คุณแม่อยากใหท้ าธุรกิจเก่ียวกบัการคา้ขายเช่นเดิมตามแบบครอบครัวท ามา คุณ
แม่จึงบอกและช่วยเลือกแผนการเรียนภาษาจีนใหผ้ม เพราะน่าจะไปไดดี้กบัธุรกิจ
ของครอบครัว (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 2)   

เร่ิมตน้เลยคุณแม่ส่งผมเขา้เรียนภาษาจีนตั้งแต่อนุบาล ผมก็โตข้ึนมากบั
การเรียนภาษาจีน ประมาณชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2 ผมก็เร่ิมชอบภาษาจีนแล้วก็
เรียนต่อเน่ืองมาเร่ือย ๆ จนผมรู้สึกวา่ ผมไม่น่าจะเรียนแผนการเรียนวิทย-์คณิต ได้
แล้ว จึงเลือกเรียนแผนการเรียนภาษาจีนต่อไป และคุณแม่ก็อยากให้ผมคา้ขาย
เหมือนคุณแม่ดว้ยครับ คุณแม่สนบัสนุนมากให้เรียนภาษาจีนต่อไป (ผูใ้ห้ขอ้มูล
คนท่ี 1)   

การเรียนภาษาจีนท าให้ผมได้รู้อะไรมากข้ึนและผมเขา้ใจความเป็นคน
ไทยเช้ือสายจีนในตวัตนมาก ภาษาจีนเปิดโลกผมให้กวา้งข้ึน ภาษาจีนสมยัก่อน
เป็นของคนชั้นสูงหน่อยถึงจะอ่านและเขา้ใจอกัษรจีน มีอารยธรรมบางอย่างท่ี
ถ่ายทอดผ่านอกัษรจีนดังนั้นการเรียนต้องตั้งใจฝึก ฝึกจิตให้เรียนรู้ ท าให้ผมมี
สมาธิมากข้ึน มีความเพียร เป็นคนละเอียด ผมว่าส่ิงเหล่าน้ีแมแ้ต่การด ารงชีวิตก็
ตอ้งมี ผมใชชี้วติอยา่งมีสติมากข้ึน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 13) 
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 4.2.2  เรียนภาษาทีเ่ป็นภาษาสากลในอนาคต       
ความพยายามท่ีจะอยูแ่ละสร้างโอกาสของชีวิตในยุคการติดต่อส่ือสาร โลกท่ีไร้พรมแดน

เช่นปัจจุบนั เป็นท่ีนิยมศึกษาเรียนรู้ภาษาสากลมากข้ึน ภาษาจีนเป็นภาษาสากลภาษาหน่ึงท่ีผูเ้รียน
ในระดบัมธัยมศึกษาเร่ิมให้ความสนใจศึกษากนัมากข้ึน ดว้ยเหตุผลท่ีหลากหลายต่างกนัไปซ่ึงส่วน
ใหญ่มีความเห็นว่า ชาวจีนมีอยูม่ากมายกระจายอยูต่ามท่ีต่าง ๆ ทัว่โลก โอกาสท่ีจะไดใ้ช้ภาษาจีน 
ในการท างานหรือท าธุรกิจท่ีเก่ียวข้องกับชาวจีนมีสูง ความคาดหวงัของผูเ้รียนท่ีผ่านการเรียน
ภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษาลว้นเช่ือวา่ ในอนาคตตนเองจะไดใ้ชภ้าษาจีนในการประกอบอาชีพ ใช้
ในการท างานอยา่งใดอยา่งหน่ึงท่ีเก่ียวขอ้งกบัชาวจีนแน่นอน ดงัผูใ้หข้อ้มูลกล่าววา่ 

  
ผมสนใจท าธุรกิจ ภาษาจีนจะท าให้ผมสามารถส่ือสารได้กวา้งไกลมากข้ึนเป็น
ใบเบิกทางใหผ้มสามารถมีธุรกิจได ้ (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 12)                    

ผมใชภ้าษาจีนไปใช ้ช่วยใหธุ้รกิจท่ีบา้นดีข้ึน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 
ผมจะใชภ้าษาจีนเป็นช่องทางในการท างานท่ีดีกวา่คนอ่ืนๆหรือไม่ก็เลือก

ไดห้ลากหลายกวา่คนอ่ืน (ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 13) 
ผมสนใจท าธุรกิจ ภาษาจีนท่ีผมสามารถส่ือสารได ้อาจจะเป็นใบเบิกทาง

ใหผ้มสามารถมีธุรกิจได ้(ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 4) 
 

4.2.3  เรียนภาษาสัทอกัษร (Pin Yin) 
สัทอกัษร (เรียกเรียกสั้น ๆ ว่า Pin Yin )ทุกคนท่ีเร่ิมตน้เรียนภาษาจีนตอ้งเร่ิมตน้เรียน Pin 

Yin ความส าคญัของ Pin Yin  เป็นตวัท่ีช่วยในการอ่านออกเสียงตวัหนังสือภาษาจีน  มุ่งท่ีจะใช้
อกัษรโรมนั เพื่อแทนเสียงใดเสียงหน่ึงโดยเฉพาะ เพื่อความสะดวกในการเขียน แต่ไม่ไดย้ืมเสียง
จากระบบของอกัษรโรมนัและการออกเสียงแบบภาษาองักฤษ (Anglicization) จึงท าให้เสียงระบบ 
Pin Yin ไม่ตรงกบัเสียงแบบภาษาองักฤษซะทีเดียว การเรียนจนเข้าใจระบบ Pin Yin จะช่วยฝึก
ผูเ้รียนภาษาจีนกลางให้ออกเสียงไดอ้ยา่งถูกตอ้งเช่นเดียวกบัเจา้ของภาษา ไม่วา่อยูป่ระเทศไหน ๆ 
การออกเสียงภาษาจีนก็ตอ้งออกเหมือนกัน ผูเ้รียนทุกคนเข้าใจความส าคญัตรงจุดน้ี และเรียนรู้ 
จดจ าการออกเสียง pin yin จนสามารถน าความรู้ตรงน้ีต่อยอดเรียนเร่ืองอ่ืน ๆ ของภาษาจีนได้ การ
ใช้ระบบ Pin Yin น้ีนอกจากท าให้ชาวต่างชาติเขียนอ่านภาษาจีนไดส้ะดวกแลว้ ยงัสามารถใช้กบั
คอมพิวเตอร์ไดส้ะดวกอยา่งยิ่งข้ึนดว้ย ดงัผูใ้หข้อ้มูลกล่าววา่ “ผมเรียนรู้กระจ่างชดัในการออกเสียง
ตาม pin yin ถา้เห็น pin yin สามารถอ่านไดห้มดนะครับ” หร“การเรียนรู้ pin yin ผมวา่ผมเขา้ใจได้
ในระดบัดีเลยทีเดียว”  



 

 
บทที ่5 

 

พฒันาคน:พฒันาผู้เรียนภาษาเชิงประสบการณ์ 
 

สภาวการณ์ของโลก (Global Phenomena) ในปัจจุบนั มีการปรับเปล่ียนด้วยกระแสการ
พฒันาคนมากข้ึน การไหล่บ่าและการผสมรวมของวฒันธรรมมีมากข้ึน ดว้ยความเป็นโลกาภิวตัน์
ยุคศรีอาริยะอิทธิพลของการส่ือสารท่ีกา้วไกล โลกมีสภาพท่ีแคบลง การศึกษาไทยในโลกหลงัยุค
ใหม่น้ี นักคิดนักเขียนหลายส านักพยายามผลักดันการศึกษาให้เน้นความเป็นอัตลักษณ์ไทย
(Thainess) มากยิ่งข้ึน ดงันั้น นกัจดัการศึกษาตอ้งมีการวางแผนการศึกษาท่ีดี มีการบริหารจดัการท่ี
รอบครอบ จดัการศึกษาท่ีเนน้อนาคตของชาติใหต้รงกบับริบทของสังคมไทยในอนาคตทุกมิติอยา่ง
คลอบคลุม การวิจยัน้ีจะช่วยให้นกัการศึกษาท่ีเก่ียวกบัการศึกษาภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษาไทย 
สามารถเลือก คดัสรรแนวทางท่ีถูกตอ้งเหมาะสมกบัสภาพสังคมไทยในอนาคตบนรากฐานความ
เป็นไทย  การศึกษาของชาติไทยผูเ้รียนควรมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้ท่ีสูงข้ึน มีสมรรถนะทางการ
เรียนท่ีเหมาะสมและเป็นคน “ คนลกัษณะ 360 องศา” คือ มองใหร้อบคอบและครอบคลุมทุกมิติทั้ง
ส่ิงท่ีก าลงัด าเนินอยู่ ส่ิงท่ีเป็นบทเรียนในอดีต และส่ิงท่ีอาจจะเกิดข้ึนในอนาคต จากการเล็งเห็น
ความส าคัญ ผู ้วิจ ัยได้ศึกษาและสรุปผลการศึกษาประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดับ
มธัยมศึกษาออกมาเป็นประเด็น ๆ เพื่อเป็นแนวทางพฒันาคน พฒันาผูเ้รียนภาษา โดยอาศยัเชิง
ประสบการณ์ โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

 

5.1 ประสบการณ์ในการเรียนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาในการพัฒนาการด้านพุทธิ
พสัิย  ด้านจิตพสัิย และด้านทกัษะพสัิย 

 
5.1.1  ประเด็นหลกัที ่1  ประสบการณ์การเรียนภาษาจีนด้านความสามารถด้านพุทธิพิสัย 

                       (Cognitive Domain) 
5.1.1.1  ประเด็นยอ่ยท่ี 1 การเรียนรู้ระเบียบกฎเกณฑ์ อกัษรภาษาจีนและโครงสร้าง

ประโยคอยา่งง่าย 
1) ขอ้คน้พบ 
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(1) ผูเ้รียนชอบเรียนภาษาจีน มีความรู้และเขา้ใจระเบียบกฎเกณฑ์การ
เขียนอกัษรภาษาจี 

(2)  ผูเ้รียนเรียนรู้ได ้เขา้ใจโครงสร้างประโยคอยา่งง่าย 
(3)  ผู ้เรียนมีทัศนคติท่ีดีเก่ียวกับระเบียบกฎเกณฑ์การเขียนอักษร

ภาษาจีน 
(4) การเรียนรู้อกัษรจีน มีทั้ งการท่องจ าและการสร้างเทคนิคการจ า 

ผูเ้รียนตอ้งเรียนรู้ดว้ยความขยนั อดทน ฝึกฝนทุกวนัอยา่งสม ่าเสมอ 
2) การพฒันา 

(1)  สร้างแรงจูงใจใฝ่เรียนรู้ใหเ้กิดกบัผูเ้รียน 
(2) พฒันาด้วยการสอบคดัศพัท์ภาษาจีนเป็นประจ าเพื่อให้ผูเ้รียนได้

เรียนรู้และกระตือรือร้นจดจ าค าศพัทใ์หม่เพิ่มมากข้ึน 
5.1.1.2  ประเด็นย่อยท่ี 2 ไวยากรณ์ภาษาจีน วลี กลุ่มค าในภาษาจีน ท่ีใช้ในชีวิต 

ประจ าวนั 
1) ขอ้คน้พบ 

(1) ผูเ้รียนมีทกัษะท่ีดี ส่ือสารได ้อธิบายดว้ยประโยคง่าย ๆ ไดดี้ 
(2) ผูเ้รียนมีทกัษะทางดา้นไวยากรณ์ภาษาจีน วลี กลุ่มค าในภาษาจีนท่ี

ใชใ้นชีวติประจ าวนัไดดี้ จากการใชภ้าษาจีนสนทนากบัครูท่ีเป็นชาวจีนในชีวติประจ าวนัทุกวนั  
(3) ผูเ้รียนพึงพอใจในความสามารถของตน 
(4) ผูเ้รียนมีกงัวลเก่ียวกบัไวยากรณ์ภาษาจีนท่ีใชท้  าขอ้สอบแข่งขนัเขา้

มหาวทิยาลยั 
(5) กลุ่มค าในภาษาจีนท่ีผูเ้รียนในระดับมัธยมศึกษาสนใจเก่ียวกับ

การคา้ขาย การจบัจ่าย ซ้ือของ การค านวณ การท่องเท่ียว การเรียกสถานท่ี การกระท า การแสดง
ความรู้สึกนึกคิด การพูดโทรศพัท ์เป็นตน้ 

2) การพฒันา 
(1) ข้อสอบแข่งขันภายนอกควรใช้ข้อความ ไวยากรณ์ท่ีใช้จริงใน

ชีวิตประจ าวนั เพื่อสร้างแรงจูงใจผูเ้รียนพฒันาตน ด้านทกัษะเพื่อการส่ือสาร ตามหลกัการเรียน
ภาษาต่างประเทศ 

(2) ครูควรสอนเสริมการท าขอ้สอบ เนน้ท าขอ้สอบไวยากรณ์ภาษาจีน
เพื่อการสอบแข่งขนัมากข้ึน 

5.1.1.3 ประเด็นยอ่ยท่ี 3 การออกเสียงภาษาจีน 
1) ขอ้คน้พบ 
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(1) การออกเสียงเพื่อการส่ือสารภาษาจีนในชีวิตประจ าวนั ผูเ้รียน
ทั้งหมดสามารถท าไดดี้เหมือนเจา้ของภาษา ความสามารถเหล่าน้ีเกิดข้ึนภายหลงัจากการเขา้เรียน
ภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษา 

(2) ข้อได้เปรียบของคนไทยท่ีเรียนภาษาจีน คือภาษาไทยของเรามี
วรรณยกุตเ์ช่นเดียวกบัการออกเสียงภาษาจีน 

(3)  ผูเ้รียนทุกคนเขา้ใจระบบการออกเสียง pin yin เป็นอยา่งดี 
(4) โอกาสการได้ฟังและพูดกับเจ้าของทุกวนั ท าให้การออกเสียง

ผูเ้รียนสามารถท าไดดี้เหมือนเจา้ของภาษา 
2) การพฒันา 

(1) ผู ้ เรี ยน ต้อ ง ฝึกก ารออก เสี ย ง เพื่ อก าร ส่ื อส ารภ าษ าจีน ใน
ชีวิตประจ าวนัทุกวนั โดยเฉพาะโอกาสการไดพู้ดภาษาจีนกบันเจา้ของภาษาจะช่วยให้พฒันาการ
ออกเสียงผูเ้รียนไดเ้หมือนเจา้ของภาษา 

(2) สร้างความเขา้ใจและฝึกผูเ้รียนออกเสียงตามระบบ pin yin ทุกวนั
เป็นอยา่งดี 

5.1.1.4 ประเด็นยอ่ยท่ี 4 การเรียนรู้ภาษาจีนเพื่อการซ้ือขาย ท่องเท่ียว และธุรกิจ  
1) ขอ้คน้พบ 

(1) ผูเ้รียนใหค้วามสนใจค าศพัทภ์าษาจีน การส่ือสารเพื่อการซ้ือขาย 
ท่องเท่ียว และธุรกิจ เป็นจ านวนมาก                             

(2)  ผูเ้รียนท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาจีน ตอ้งการใชภ้าษาจีนเป็นตวัน า
ทางสู่การประกอบอาชีพท่ีมัน่คง 

2) การพฒันา 
(1) จดัการเรียนการสอนตามความสนใจของผูเ้รียน กระตุ้นให้เกิด

ความอยากรู้ แรงบนัดาลใจ 
(2) จดัสภาพการเรียนการสอนเสมือนจริง มีการคา้ขาย  การท่องเท่ียว 

ตามเวลาท่ีเหมาะสม 
5.1.1.5 ประเด็นยอ่ยท่ี 5 การอ่านและเขียนภาษาจีนตามสถาน การณ์ก าหนด 

1) ขอ้คน้พบ 
(1)  การอ่านภาษาจีนของผูเ้รียน ประสบความส าเร็จตามหลักสูตร

สถานศึกษา การอ่านป้ายต่าง ๆ ผูเ้รียนส่วนใหญ่อ่าน เขา้ใจไดดี้ 
(2)  การอ่านนิทาน จดหมาย การ์ดเชิญในโอกาสต่างๆ การเรียนรู้ใน

หอ้งเรียนเพื่อใหไ้ดรั้บความรู้พื้นฐานทุกคน                           
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(3) การเขียนอกัษรจีนเป็นทกัษะท่ีผูเ้รียนรู้สึกไม่ได้ตรงตามประสงค์
ของตนเอง แต่ผูเ้รียนมีความคิดเห็นวา่เป็นเพราะตนเองมากกวา่ท่ีขาดความเพียร ขยนั การเอาใจใส่
ในการฝึกฝน 

(4)  ทกัษะการเขียนอกัษรภาษาจีน ต้องมีการสร้างเทคนิคหรือวิธีใน
การจ าเฉพาะบุคคลเพิ่มเติมจากการเรียนรู้ในหอ้งเรียน 

2) การพฒันา 
(1)  การเรียนการสอนในห้องเรียน นอกจากครูให้ความรู้พื้นฐานท่ีดี

แลว้ ครูตอ้งมีบทบาทสร้างแรงจูงใจให้เกิดกบัผูเ้รียน เสริมแรงการพฒันาตนดา้นทกัษะการเขียน 
อาจเป็นการจดักระบวนการเรียนรู้ให้ผูเ้รียนไดร่้วมมือและช่วยเหลือกนัในการเรียน โดยแบ่งกลุ่ม
ออกเป็นกลุ่มเล็ก ๆ มีการท างานร่วมกนัมีการแลกเปล่ียนความคิดเห็น มีการช่วยเหลือพึ่งพาอาศยั
ซ่ึงกนัและกนั เพื่อใหต้นเองและสมาชิกทุกคนในกลุ่มมีทกัษะการเขียนตามเป้าหมายท่ีตอ้งการ 

(2) ฝึกทักษะปฏิบัติผ่านกิจกรรมในห้องเรียนและนอกห้อง เรียนท่ี
หลากหลาย มีการแข่งขนัเพื่อกระตุน้ใหผู้เ้รียนเกิดการพฒันาตนเพื่อมีส่วนร่วมในกิจกรรม 

 
5.1.2 ประเด็นหลกั (Theme) ที ่2  ความสามารถด้านจิตพสัิย (Affective Domain) 

5.1.2.1 ประเด็นยอ่ยท่ี 1 ทศันคติ มุมมอง 
1) ขอ้คน้พบ 

(1) ผูเ้รียนทุกคนมีทศันคติ มุมมองท่ีดีมากต่อการเรียนภาษาจีน 
(2) ผู ้เรียนเห็นความส าคัญของภาษาจีนเป็นศูนย์กลางการเรียนรู้

วฒันธรรมของเอเชีย 
(3)  ผูเ้รียนมีเป้าหมายการเรียนภาษาจีนท่ีชดัเจน เพื่ออาชีพในอนาคต 
(4)  การเรียนภาษาจีนเป็นการน าตวัเองไปสู่ภาษาใหม่ วฒันธรรมใหม่ 

ท่ีน่าเรียนรู้ 
(5)  การเรียนภาษาจีนท าใหก้ลา้แสดงออกผา่นกิจกรรมท่ีหลากหลายใน

โรงเรียนและนอกโรงเรียน                               
(6)  ผูเ้รียนมีความภาคภูมิในตนเอง กลา้ท าส่ิงใหม่ท่ีคนส่วนมากไม่กลา้

ท า เห็นคุณค่าและ มัน่ใจในตนเองสูงข้ึน 
2) การพฒันา 

(1) พฒันาทกัษะการท าขอ้สอบตามแนวทางการเขา้ระดบัอุดมศึกษาท่ี
ตอ้งการอยา่งเหมาะสม 
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(2) กระตุน้ความสนใจ ช่วยท าใหผู้เ้รียนเกิดความรู้สึกท่ีดีและมีก าลงัใจ
ในการเรียนภาษาจีนระดบัท่ีสูงข้ึนต่อเน่ืองต่อไป  

5.1.2.2 ประเด็นยอ่ยท่ี 2 คุณค่าและประโยชน์ท่ีไดรั้บ 
1) ขอ้คน้พบ 

(1) การศึกษาต่อระดบัอุดมศึกษ 
(2)  มีความสามารถพิเศษ คือ การส่ือสารภาษาจีนได้  ใช้ภาษาจีนใน

การท างาน สามารถใชภ้าษาจีนในภาษาจีนในการส่ือสารและท างานไดดี้ 
(3)  มีทกัษะชีวิต ตามแนวทางปรัชญาและวฒันธรรมจีนท่ีเหมาะสมกบั

พื้นฐานสังคมไทย 
(4) มีความรู้ทางดา้นประเพณี วฒันธรรมและเกร็ดความรู้ของประเทศ

จีน      
2) การพฒันา 

(1) ส่งเสริมให้ผูเ้รียนเรียนรู้ ท าความเข้าใจวฒันธรรมจีนท่ีเก่าแก่แต่
ยงัคงคุณค่ามาถึงปัจจุบนั เช่น ปรัชญาขงจ้ือ ลทัธิเต๋าเพื่อเป็นแนวทางท่ีใชไ้ดใ้นชีวติประจ าวนั 

(2) เพิ่มทกัษะเชิงสังคมปฏิบติั ท่ีน าไปใช้ท างานในอนาคต เช่น การ
เขียนการ์ดอวยพร วฒันธรรมการกิน วฒันธรรมการเขา้หาผูใ้หญ่ 

5.1.2.3  ประเด็นยอ่ยท่ี 3 ประสบการณ์ท่ีน่าจดจ า 
1) ขอ้คน้พบ 

(1) ผูเ้รียนไดท้  ากิจกรรมท่ีหลากหลาย และไดรั้บโอกาสท างานท่ีส าคญั
ใหก้บัโรงเรียนและสถาบนัขงจ้ือเค่อถงั                

(2) ผูเ้รียนไดฝึ้กทกัษะการเป็นผูน้ า มีความคิดสร้างสรรคใ์นการท างาน 
2) การพฒันา 

(1)  เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนไดมี้ประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีเนน้การปฏิบติั
จริง 

(2) เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนไดแ้สดงออก การท างานกลุ่ม ไดต้ดัสินใจลง
มือท าในส่ิงท่ีตนเองคิดวา่มีคุณค่าและเป็นประโยชน์ทั้งต่อตนเองและส่วนรวม 
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5.1.3  ประเด็นหลกั (Theme) ที ่3 ความสามารถด้านทกัษะพสัิย (Psychomotor Domain) 
5.1.3.1  ประเด็นยอ่ยท่ี 1  การพฒันาทกัษะการพูดและการฟัง 

1) ขอ้คน้พบ 
(1) การเรียนการสอนในหอ้งเรียนเนน้การส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ 

มากกวา่เนน้ไวยากรณ์ 
(2)  การพัฒนาทักษะการพูดท่ีออกส าเนียงได้ดีทุกคน ด้วยการฝึก

สนทนากบัครูเจา้ของภาษา 
(3) การพฒันาทกัษะการฟัง ประโยคพื้นฐาน ผูเ้รียนท าไดดี้ข้ึนเร่ือย ๆ 

ฝึกโดยการสนทนากบัครูชาวจีนเจา้ของภาษา และพฒันาเพิ่มเติมจากการดูภาพยนตร์จีน 
2) การพฒันา 

(1)  สนับสนุนให้ผูเ้รียนได้ฝึกสนทนาภาษาจีนกบัครูเจา้ของภาษาทุก
วนัเพื่อพฒันาและแกไ้ขการออกเสียงใหไ้ดดี้เหมือนเจา้ของภาษา 

(2) จดัหาส่ือการเรียนรู้ส าหรับการฝึกทกัษะการฟังและพูดไดด้ว้ยตวั
ผูเ้รียนเองให้มากข้ึน ตอบสนองความตอ้งการฝึกทกัษะการฟังและการพูดดว้ยตนเองเพิ่มเติมจาก
การเรียนรู้ดว้ยการสนทนากบัครูชาวจีน 

5.1.3.2   ประเด็นยอ่ยท่ี 2 การพฒันาทกัษะการอ่านและเขียน 
1) ขอ้คน้พบ 

(1)  การเรียนรู้ทักษะการอ่านและเขียนภาษาจีน ในห้องเรียนเน้น
ค าศพัทเ์พื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนั 

(2)  การเขียนอักษรภาษาจีนเป็นทักษะท่ีผูเ้รียนรู้สึกไม่ได้ตรงตาม
ประสงคข์องตนเอง แต่ผูเ้รียนมีความคิดเห็นวา่เป็นเพราะตนเองมากกวา่ท่ีขาดความเพียร ขยนั การ
เอาใจใส่ในการฝึกฝน 

(3)  ผูเ้รียนตอ้งการพฒันาการท าขอ้สอบแข่งขนัภายนอกมากข้ึน ดว้ย
การไดฝึ้กการใชไ้วยากรณ์ท่ีถูกตอ้งตามหลกัภาษา ตามรูปแบบการสอบแข่งขนั 

2) การพฒันา 
(1)  ความเอาใจใส่ดูแลผูเ้รียน สร้างแรงจูงใจ เพื่อพัฒนาการฝึกคัด

ค าศพัท์ ให้ได้ค  าศพัท์ท่ีหลากหลาย ในรูปแบบภาษาจีนเพื่อการท่องเท่ียว ภาษาจีนในส านักงาน 
ภาษาจีนเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ค าศพัทท่ี์เป็นประวติัศาสตร์ 

(2)  แนะน าเทคนิคการจ าค าศพัทต์ามรูปแบบทุกคนท าไดเ้พิ่มเติมจากท่ี
ผูเ้รียนสร้างข้ึนดว้ยตนเอง 
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(3) มีการทดสอบเขียนอกัษรจีนทุกวนั 
5.1.3.3  ประเด็นยอ่ยท่ี 3 เทคนิค วธีิการเฉพาะบุคคลท่ีส่งเสริมทกัษะพิสัย 

1) ขอ้คน้พบ 
(1) ผสมผสานกนัหลากหลายรูปแบบ เช่น หาวิธีการจ าทั้ งตวัอกัษร 

แลว้ฝึกคดับ่อย ๆ ค าใหม่กบัค าเก่าซ ้ าวนไป ฝึกใหม้าก ๆ  
(2) มองหาแบบรูปเพื่อเปรียบเทียบกบัรูปแบบทางธรรมชาติ จบัเป็น

ภาพไดแ้ลว้จ าความหมายตามรูปภาพนั้น 
3) การพฒันา 
ใช้แบบฝึกท่ีมีการอ่านและการเขียนซ ้ ามากข้ึน สร้างทศันคติท่ีดีต่อความ

มุ่งมัน่ในการเรียนภาษาจีน กระตุน้ผูเ้รียนให้เรียนรู้อยา่งมีเป้าหมายเป็นแรงจูงใจ สร้างก าลงัใจให้
ผูเ้รียนฝึกฝนตนเองเป็นประจ าสม ่าเสมอ 

จากการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (Indepth Interview) จากผลการสัมภาษณ์ค้นพบได้ว่า 
ประสบการณ์การพฒันาตนเองจากการเรียนภาษาจีน ทุกคนตอ้งการเพิ่มพูนความรู้ ทกัษะ และ
ประสบการณ์ โดยใช้ความพยายามและความเพียรอย่างสูงเพื่อให้เกิดความส าเร็จ จนกระทัง่ได้
ความรู้ทุกคน ทั้ง ๆ ท่ีภูมิหลงัก่อนมาเรียนแผนการเรียนภาษาจีนระดบัชั้นมธัยมศึกษาแต่ละคน
ต่างกนั ความสนใจท่ีมาเรียนแผนการเรียนภาษาจีนโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัของผูเ้รียนแตกต่างกนั 
เช่น 1) กลุ่มครอบครัวเป็นชาวจีน  เลือกเรียนตามท่ีผูป้กครองตอ้งการ ทางบา้นอยากให้ท าธุรกิจ
โดยใชภ้าษาจีนเพื่อท าการคา้และท าธุรกิจหรือตวัเองชอบคา้ขายและจะท าธุรกิจในอนาคต 2) กลุ่มท่ี
ตอ้งการกา้วสู่ตลาดแรงงานท่ีเป็นสากล มีภาษาจีนเป็นความสามารถพิเศษ มีงานท่ีดีในอนาคต 3) 
กลุ่มท่ีตอ้งการเรียนรู้ภาษาของบรรพบุรุษ เรียนรู้ภาษาจีนท่ีตนเองมีมาก่อนตั้งแต่ประถมศึกษาหรือ
มธัยมศึกษาตอนตน้ให้ดีมากยิ่งข้ึน เป็นความสามารถพิเศษ 4) กลุ่มท่ีเร่ิมรู้สึกชอบภาษาจีนเม่ือได้
เรียนภาษาจีนในระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้ เน่ืองจากโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยัมีวิชาภาษาจีนเป็น
วิชาบงัคบัทุกคนตอ้งไดเ้รียนภาษาจีนตั้งแต่ระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 1 และพบวา่ตนเองน่าจะเรียนได้
ดีกว่าวิชาทางการค านวณ 5) กลุ่มท่ีชอบวิชาทางดา้นภาษามากกว่าวิชาทางการค านวณ เช่น วิชา
คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ เม่ือมีแผนการเรียนทางภาษาเพียงภาษาเดียวจึงเลือกเรียนแผนการเรียน
ภาษาจีน แมว้า่การมาเขา้เรียนแผนการเรียนภาษาจีนจะต่างกนัแต่เม่ือจบการศึกษาก็พบว่าความรู้ท่ี
ไดใ้กลเ้คียงกนั จะมากนอ้ยกวา่กนัข้ึนอยูก่บัความขยนั ความเพียรฝึกฝนท่ีต่างกนั และทุกคนไดน้ า
ความรู้จากการเรียนภาษาจีนระดับมธัยมศึกษาไปใช้ประโยชน์แก่ตนเอง ในการศึกษาต่อ การ
ท างานและท าธุรกิจ เพื่อการส่ือสารในชีวิต การท่องเท่ียวและบางคนยงัใช้ความสามารถน้ีในการ
เป็นอาสาสมคัรช่วยเหลือนกัท่องเท่ียวชาวจีนท่ีมาท่องเท่ียวในไทยดว้ย  
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5.2  ข้อมูลวจิัย: ประสบการณ์เม่ือก้าวผ่านกาลเวลาทีแ่ตกต่าง 
 
วเิคราะห์เจาะลึกจากการวจิยัเม่ือพิจารณาตามท่ีก าหนดผูใ้หข้อ้มูลหลกั คือ ผูเ้รียนท่ีเคยผา่น

การเรียนแผนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั และจบการศึกษาในระดบัมธัยมศึกษา
ปีท่ี 6 แบ่งออกเป็น 3 รุ่น คือ 1) รุ่นท่ีจบมาแลว้เม่ือ 1-2 ปี เขา้เรียนระดบัอุดมศึกษา 2) รุ่นท่ีจบแลว้ 
4-5 ปี และเร่ิมเขา้สู่ตลาดแรงงาน 3) รุ่นท่ีจบแลว้  6-9  ปี วยัท างาน  จากการเล่าประสบการณ์พบ
ประเด็นความแตกต่างตั้งแต่การเลือกเขา้เรียนแผนการเรียนภาษาจีน ระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอน
ปลาย คน้พบวา่การเลือกเขา้เรียนแผนการเรียนภาษาจีนเปล่ียนแปลงจากเดิม ตามช่วงเวลาท่ีแตกต่าง
กนั กลุ่มรุ่นแรก ๆ รุ่นท่ีจบแลว้ 6-9  ปีวยัท างานแลว้กลุ่มน้ีใหเ้หตุผลการเลือกเขา้เรียนแผนการเรียน
มากท่ีสุดมาจาก1) ตนเองเป็นคนในครอบครัวชาวจีน  และอยากท าธุรกิจโดยใช้ภาษาจีนเพื่อท า
การคา้และท าธุรกิจอนาคต 2) กลุ่มท่ีตอ้ง การก้าวสู่ตลาดแรงงานท่ีมีภาษาจีนเป็นความสามารถ
พิเศษ มีงานท่ีดีในอนาคต กลุ่มท่ี2 รุ่นท่ีจบแลว้ 4-5 ปี เร่ิมเขา้สู่ตลาดแรงงาน กลุ่มน้ีให้เหตุผลการ
เลือกเขา้เรียนแผนการเรียนมากท่ีสุดมาจาก  1) กลุ่มท่ีตอ้งการก้าวสู่ตลาด แรงงานท่ีเป็นสากล มี
ภาษาจีนเป็นความสามารถพิเศษ มีงานท่ีดีในอนาคต  2) กลุ่มท่ีตอ้งการเรียนรู้ภาษาของบรรพบุรุษ 
เรียนรู้ภาษาจีนท่ีตนเองมีมาก่อนตั้งแต่ประถมศึกษาหรือมธัยมศึกษาตอนตน้ให้ดีมากยิ่งข้ึน เป็น
ความสามารถพิเศษ  3) กลุ่มท่ีเลือกเรียนตามท่ีผูป้กครองตอ้งการ ทางบา้นอยากให้ท าธุรกิจโดยใช้
ภาษาจีนเพื่อท าการคา้และท าธุรกิจหรืองชอบคา้ขายและจะท าธุรกิจในอนาคต และกลุ่มสุดทา้ยรุ่นท่ี
จบมาแลว้เม่ือ 1-2 ปี เขา้เรียนระดบัอุดมศึกษา กลุ่มน้ีให้เหตุผลการเลือกเขา้เรียนแผนการเรียนมาก
ท่ีสุดมาจาก 1) กลุ่มท่ีตอ้งการเรียนรู้ภาษาของบรรพบุรุษ เรียนรู้ภาษาจีนท่ีตนเองมีมาก่อนตั้งแต่
ประถมศึกษาหรือมธัยมศึกษาตอนตน้ให้ดีมากยิง่ข้ึน เป็นความสามารถพิเศษ  2) กลุ่มท่ีตอ้งการกา้ว
สู่ตลาดแรงงานท่ีเป็นสากล มีภาษาจีนเป็นความสามารถพิเศษ มีงานท่ีดีในอนาคต  3) กลุ่มท่ีเร่ิม
รู้สึกชอบภาษาจีนเม่ือได้เรียนภาษาจีนในระดับมธัยมศึกษาตอนตน้ เน่ืองจากโรงเรียนไตรมิตร
วทิยาลยัมีวิชาภาษาจีนเป็นวิชาบงัคบัทุกคนตอ้งไดเ้รียนภาษาจีนตั้งแต่ระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 1 และ
พบวา่ตนเองน่าจะเรียนไดดี้กวา่วิชาทางการค านวณ เม่ือศึกษาเชิงเปรียบเทียบประสบการณ์ในการ
เรียนภาษาจีนระดบัมธัยมศึกษาในการพฒันาการดา้นพุทธิพิสัย  ดา้นจิตพิสัย และดา้นทกัษะพิสัย 
แล้วค้นพบว่า ความสามารถในการส่ือสารภาษาจีนในชีวิตประจ าวนัทุกคน ทุกรุ่นท าได้ดี
เช่นเดียวกนั เป็นท่ีน่าช่ืนชมว่าการเรียนภาษาต่างประเทศท่ี 3 สามารถส่ือสารไดใ้นชีวิตประจ าวนั
เหมือนเจา้ของภาษาไดเ้ป็นอยา่งดี  แต่จากความตั้งใจ ขยนัเรียน การฝึกฝนทกัษะภาษาจีนท่ีต่างกนั 
ท าให้ดูเหมือนทกัษะบางอยา่ง เช่น การเขียนอกัษรจีน ผูเ้รียนรุ่นแรกๆจะดีกวา่รุ่นหลงับา้ง กลุ่มรุ่น
แรก ๆ รุ่นท่ีจบ าปเม่ือ 6-9  ปีวยัท างานแลว้กลุ่มน้ีให้เหตุผลการพฒันาการเรียนรู้ของตนวา่ จากการ
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เรียนท่ีผ่านมาอย่างเขม้งวดและฝึกหนัก ตามลกัษณะการเรียนการสอนตามสมยันั้น ประกอบกบั
ความตั้งใจท่ีจะเรียนรู้ของตนเอง ฝึกฝนเพื่อให้ไดท้กัษะการส่ือสารภาษาจีนท่ีดีเพื่อการด าเนินธุรกิจ
ในอนาคต  จึงท าให้เขาตอ้งพฒันาตนให้ไดต้ามท่ีตอ้งการ การทุ่มเทในการเรียนภาษาจีนอยา่งมากน้ี 
ผลการเรียนภาษาจีนอยู่ในเกณฑ์ท่ีดีมาก ส าหรับกลุ่มท่ี 2 รุ่นท่ีจบไปแล้วเม่ือ 4-5 ปี เร่ิมเข้าสู่
ตลาดแรงงาน กลุ่มน้ีจากการสัมภาษณ์ ผูว้ิจยัเห็นวา่การเรียนการสอนดูลดความเขม้ขน้ลง แต่ก็ยงั
ก าหนดการฝึกท่ีอยู ่ผูเ้รียนรุ่นน้ียงัแสดงถึงความตั้งใจท่ีจะเรียนรู้ ฝึกฝนเพื่อให้ไดท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาจีนท่ีดี การเรียนเน้นการส่ือสารกบัครูจีนท่ีเป็นมากกว่าการท่องจ าในต าราเรียน ความมานะ
ทุ่มเทกบัการเรียนค่อนขา้งสูงและจดัไดว้า่เป็นรุ่นท่ีผลการเรียนภาษาจีนอยูใ่นเกณฑ์ท่ีดีมากเช่นกนั 
และกลุ่มสุดท้ายรุ่นท่ีจบไปแล้วเม่ือ 1-2 ปี เข้าเรียนระดบัอุดมศึกษากลุ่มน้ีการเรียนการสอนลด
ความเขม้ขน้ลง มีการเปล่ียนแปลงครูผูส้อนดว้ย การเรียนการสอนเนน้การใชส่ื้อการเรียนรู้มากข้ึน 
ได้ฝึกการส่ือสารกบัครูชาวจีนตลอดเวลา ไม่ได้เป็นการท่องจ าในต าราเรียน  การฝึกทกัษะการ
ส่ือสารภาษาจีนมกัจะเป็นไปตามความสมคัรใจ มีการศึกษาเรียนรู้ท่องจ าด้วยตนเองมากข้ึน เม่ือ
ความขยนั อดทนไม่มากพอ ท าให้ทกัษะการท าขอ้สอบแข่งขนัเพื่อเขา้ต่อระดบัมหาวิทยาลยัต ่าลง 
ผลการเรียนภาษาจีนอยูใ่นเกณฑท่ี์นอ้ยลงเม่ือเทียบกบัรุ่นเก่า ๆ ท่ีผา่นมา 
 

5.3  ข้อเสนอแนะในการวจิัยคร้ังต่อไป 
  

ในการวิจยัคร้ังต่อไปควรศึกษาอิทธิพลของวฒันธรรมและภาษาจีนท่ีมีผลต่อการพฒันา
สังคมประเทศไทยในภาพรวม  
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ตวัอย่างของข้อค าถามของการวจิยั 

   
ตัวอย่างของข้อค าถามของการวจิัยทีใ่ช้ในการเกบ็ข้อมูล มดีังนี ้
 

1.  การเร่ิมต้นสนทนา 
1.1  แนะน าตวัและช้ีแจง 
1.2  วตัถุประสงคข์องการสัมภาษณ์ 
1.3  พูดคุยซกัถามทัว่ไปเป็นการสร้างความคุน้เคยกบัผูถู้กสัมภาษณ์ 
1.4  ขออนุญาตบนัทึกเสียงจากการสัมภาษณ์ 

 
2.  แนวค าถามข้อมูลส่วนบุคคล 

2.1  เร่ิมตน้การสัมภาษณ์ในเร่ืองขอ้มูลส่วนตวัของผูใ้ห้ขอ้มูล  เช่น  ช่ือ-สกุล อายุหมายเลข
โทรศพัท ์ ปีการศึกษาท่ีจบจากโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลยั Email ระยะเวลาท่ีเรียนโรงเรียนไตรมิตร
วิทยาลยั  สถานท่ีท่ีสะดวกในการนดัหมาย  วนัเวลาท่ีสะดวกหากมีการนดัหมายคร้ังต่อไป  ระดบั
การศึกษาในปัจจุบนั  สถานศึกษาระดบัอุดมศึกษา อายกุารท างาน   สถานท่ีท างาน  

2.2 ประเด็น (Theme) ประวติัการเรียนและประวติัการใชภ้าษาจีน เช่น 
1.  เร่ิมเรียนภาษาจีนเม่ืออายุ……….ปี ขณะอยูช่ั้น………… 
2.  ท่านเคยเรียนกบัครูชาวจีนหรือไม่…….(ถา้เคย)รวมเวลาก่ีปี……..…. 
3.  ท่านเคยไปประเทศจีนหรือไม่…… เหตุผลอะไรจึงไปจีน…………… 
4.  ท่านเคยเรียนพิเศษภาษาจีนหรือไม่…… เพราะเหตุผล…………… 

 

3.  แนวค าถามหลกั 
3.1 ประเด็น(Theme) ความสามารถดา้นพุทธิพิสัย (Cognitive Domain) 

1. คุณช่วยอธิบายเร่ืองการอ่านออกเสียงของสัทอักษร(เรียกตามภาษาจีนว่า 
Hanyu pinyin fang’an หรือเรียกสั้น ๆ วา่ pinyin ) ท่ีถูกตอ้ง ไดห้รือไม่   

2. คุณช่วยอธิบายเร่ืองกฎระเบียบการใช ้pinyin ท่ีถูกตอ้ง ไดห้รือไม่  
3. คุณระบุโครงสร้างประโยคอยา่งง่าย ของภาษาจีน ไดห้รือไม่  
4. คุณช่วยบอกส่วนประกอบและต าแหน่ง ของพยญัชนะตน้  สระและการใส่

เสียงวรรณยกุต ์
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5. คุณช่วยบอกระเบียบกฎเกณฑใ์นการเขียนตวัอกัษรจีน  ไดห้รือไม่  ท่ีคุณพอจ าได ้
6. คุณเขา้ใจ เร่ืองการอ่านออกเสียง  การประสมเสียง  การผนัเสียง ของภาษาจีน 

ไดห้รือไม่ ลองอ่าน(ตวัอกัษรจีน ท่ีผูว้จิยัน าไป)ใหฟั้งดว้ย 
7. คุณระบุหนา้ท่ีของส่วนประกอบของตวัหนงัสือจีนไดห้รือไม่  มีอะไรบา้งท่ีคุณ

พอจ าได ้
(หนา้ท่ี 1. บอกความหมาย   2. บอกเสียง    3. ใชเ้ป็นส่วนประกอบของตวัหนงัสือเฉย) 

8. คุณบอกล าดบัขั้นการขีดในการเขียนอกัษรจีน ไดไ้หม 
9. คุณคิดวา่ คุณจ าค าศพัท ์วลีในภาษาจีน ไดม้ากนอ้ยเพียงใด ประมาณก่ีค า 
10. คุณบอกโครงสร้างและส่วนขยายประโยคภาษาจีน  ไดห้รือไม่  มีอะไรบา้งท่ี

คุณพอจ าได ้
11. คุณคิดวา่ คุณจ ากลุ่มค าท่ีใชใ้นชีวติประจ าวนัไดม้ากนอ้ยเพียงใด ท าไหมคิด

เช่นนั้น 
12. คุณเลือกภาพ วาดภาพหรือสัญลกัษณ์ไดต้รงตามความหมายของค า กลุ่มค า

จากประโยคง่าย ๆ ท่ีอ่านและฟังได ้หรือไม่  ท าไหมจึงเป็นเช่นนั้น 
13. คุณอ่านออกเสียงกลุ่มค าจากประโยคง่าย ๆ  ประโยคสั้นไดไ้หม  
14. คุณฟังการออกเสียงกลุ่มค าจากประโยคง่าย ๆ  ประโยคสั้นได ้ไหม 
15. คุณพูดทกัทายเก่ียวกบั ค ามารยาท ถามช่ือ การแนะน าตวั วนัเดือนปี ไดไ้หม 
16. คุณพูดทกัทายและโตต้อบ เก่ียวกบังานอดิเรกท่ีท าในเวลาต่างๆกนัไดไ้หม  
17. คุณพูดทกัทาย และกล่าวลา บุคคลในครอบครัวไดไ้หม 
18. คุณกล่าวค าขอบคุณและขอโทษ ไดเ้หมาะสมตามสถานการณ์ ไดไ้หม 
19. คุณตอบรับค าขอบคุณ ทกัทาย และขอโทษ ตามสถานการณ์ไดไ้หม 
20. คุณพูดแนะน าตวัเองได ้ และไดใ้นทุก ๆ สถานการณ์ ใช่หรือไม่ ช่วยแสดงให้

ดูดว้ย 
21. คุณบอกความตอ้งการของตนเองอยา่งง่าย ๆ ในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัวนั เดือน ปี 

เวลา ชีวติประจ าวนัไดไ้หม 
22. คุณพูดแนะน าตวัเอง และสมาชิกในครอบครัว ตลอดจนบริเวณบา้นไดไ้หม 
23. พูดขอขอ้มูลเก่ียวกบัส่ิงรอบตวั และบุคคลอ่ืน ๆ ไดไ้หม 
24. พูดออกค าสั่งอยา่งง่าย ๆ ในหอ้งเรียนไดอ้ยา่งสุภาพไหม 
25. อ่านและเขียนค าทกัทาย ค ากล่าวลากบับุคคลในครอบครัวไหม 
26. อ่านและเขียน  ค าขอบคุณและขอโทษ ไดเ้หมาะสมตามสถานการณ์ไหม 
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27. อ่านและเขียนประโยคค าสั่งและประโยคขอร้องท่ีใชใ้นห้องเรียนไดไ้หม 
28. อ่านและเขียนค าสั่ง ค  าขอร้อง ไดเ้หมาะสมตามสถานการณ์ไหม 
29. อ่านและเขียนค าเช้ือเชิญ ค าขอร้องเป็นอกัษรจีนไดไ้หม 
30. ฟังเขา้ใจและปฏิบติัตามประโยคเงือนไขตามสถานการณ์ต่าง ๆ ไดไ้หม 
31. อ่านและเขียนค าศพัทง่์าย ๆ ท่ีเก่ียวกบัการท่องเท่ียว  โรงแรม  การเดินทางได้

ไหม 
32. แต่งประโยคตามเงือนไขต่าง ๆ ไดไ้หม 
33. ร้องเพลงและเล่นเกมทางภาษาจีนไดไ้หม 
34. ท าท่าประกอบเพลง นิทานท่ีอ่าน–ฟังไดไ้หม 
35. เขียนนิทานสั้น ๆ ไดไ้หม เคยเขียนมาบา้งไหม  ถา้พอจ าไดล้องเล่านิทานท่ีคุณ

เขียนใหฟั้งดว้ย 
36. เขียนบนัทึกสั้น ๆ หรือการ์ดอวยพรไดไ้หม 
37. เขียนประโยคท่ีใชใ้นห้องเรียนและชีวติประจ าวนัไดไ้หม 
38. อ่านและเขียนค าศพัท ์เก่ียวกบัการซ้ือของไดไ้หม  
39. คุณเขียนตวัอกัษรจีนไดป้ระมาณเท่าไร ประมาณก่ีตวัอกัษรอ่านและเขียน

ตวัอกัษรจีนท่ีเป็นกลุ่มค าท่ีซบัซอ้นข้ึนไดไ้หม 
40. จบัใจความของเร่ืองท่ีฟัง-อ่านไดไ้หม 
41. น าประโยคค าสั่งและน าประโยคขอร้องไปใชใ้นชีวิตประจ าวนัไดไ้หม 
42. เขียนค าเช้ือเชิญ ค าขอร้องตามค าบอกไหม 
43. เขียนประโยคตามสถานการณ์ต่าง ๆ ไดไ้หม 
44. จบัใจความเร่ืองท่ีสนทนาในหอ้งเรียน โรงเรียน และสถานการณ์ต่างๆไดไ้หม 
45. บอกใจความตามล าดบัของเร่ืองท่ีอ่าน-ฟัง ๆ ไดไ้หม 
46. เรียงล าดบัของเร่ืองท่ีฟังและอ่านไดไ้หม 
47. อ่าน- เขียน สนทนากบัครู เพื่อน  เก่ียวกบัการใหก้ารบริการไดไ้หม 
48. ปฏิบติัตามค าแนะน า ค  าอธิบายเป็นภาษาจีน ตามสถานการณ์และสถานท่ีอ่ืน 

ๆ ไดไ้หม 
49. ปฏิบติัตามค าเช้ือเชิญ ค าขอร้องไดไ้หม 
50. ปฏิบติัตามประโยคเงือนไขตามสถานการณ์ต่าง ๆ ไดไ้หม 
51. เล่าเร่ืองสั้นเก่ียวกบับุคคลหรือเหตุการณ์ในชีวติประจ าวนัท่ีอยูใ่นความสนใจ

ไดไ้หม 
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52. จดบนัทึกท่ีเก่ียวขอ้งในชีวติประจ าวนัเป็นภาษาจีนไดไ้หม 
53. ใหข้อ้มูลเก่ียวกบัการเผยแพร่  ประชาสัมพนัธ์ขอ้มูลข่าวสารของชุมชน 

ทอ้งถ่ินหรือประเทศชาติ ไดไ้หม 
54. ใหข้อ้มูลเก่ียวกบังานและอาชีพต่าง ๆ เป็นภาษาจีนไดไ้หม 
55. สนทนาเป็นภาษาจีนไดไ้หม   

3.2 ประเด็น (Theme) ความสามารถดา้นจิตพิสัย (Affective Domain ) 
1. คุณช่วยเล่าแนวการปฏิบติัตน ตอนเรียนภาษาจีน ในระดบัมธัยมศึกษา 
2. คุณเขา้ร่วมกิจกรรม ท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาจีน ในโรงเรียนและนอกโรงเรียน มาก

นอ้ยเพียงใด 
3. กิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาจีน ท่ีคุณเขา้ร่วม คุณไดท้  าอะไรบา้ง  
4. กิจกรรมท่ีเขา้ร่วมทั้งในหอ้งเรียนและนอกห้องเรียน คุณสมคัรใจและตั้งใจท่ีจะ

เขา้ร่วมเอง ใช่หรือไหม  
5. คุณค่าและประโยชน์ท่ีไดรั้บ จากการเรียนภาษาจีน ช่วยคุณดา้นใดมากท่ีสุด 

(เช่น ความกา้วหนา้ในการศึกษา โอกาสในการท างาน ช่วยติดต่อคา้ขาย ฯลฯ ) 
6. ทศันคติต่อภาษาจีน ของคุณเป็นแบบใด ช่วยขยายความ 
7. ส่ิงท่ีเกิดจากการเรียนรู้ภาษาจีน วฒันธรรมจีน คุณคิดวา่มีส่ิงใดท่ีช่วยใหคุ้ณ

ตดัสินใจวา่ควรกระท าและไม่ควรกระท า ช่วยยกตวัอยา่ง 
8. คุณรู้สึกอยา่งไรต่อข่าวพฤติกรรมนกัท่องเท่ียวจีนในจงัหวดัเชียงใหม่และ

เชียงราย (ผูว้จิยัน าภาพข่าวใหดู้ประกอบ)  
3.3 ประเด็น (Theme) ความสามารถดา้นทกัษะพิสัย (Psychomotor Domain) 

1. คุณฝึกเขียนหนงัสือจีนตามแบบฝึก สม ่าเสมอใช่หรือไม่ นานเท่าไรท่ีท าเช่นน้ี 
2. คุณฝึกเขียนค าศพัทใ์หม ่ๆ วลีใหม่ ๆ สม ่าเสมอใช่หรือไม่ นานเท่าไรท่ีท าเช่นน้ี 
3. คุณสามารถขยายความจากค า วลี  ใหเ้ป็นประโยคไดห้รือไม่ 
4. คุณออกเสียงประโยคพื้นฐาน และส่ือสารในชีวติประจ าวนัได ้
5. ในหอ้งเรียนภาษาจีน คุณและเพื่อน ๆ สนทนากนัเป็นภาษาจีน หรือไม่ ช่วย

ขยายความ 
6. คุณและเพื่อน สนทนากบัครูสอนภาษาจีน ดว้ยภาษาจีน หรือไม่ ช่วยขยาย

ความ 
7. คุณอ่านและเขียนค าศพัท ์หวัเร่ืองท่ีเก่ียวกบักลุ่มสาระการเรียนรู้อ่ืนท่ีน ามา

บูรณาการในการสอนภาษาจีนไดไ้หม 
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8. คุณคิดวา่คุณส่ือสารในขั้นซบัซอ้น ละเอียด  อยูร่ะดบัใด จาก 5 ทกัษะ ฟัง พูด 
อ่าน เขียน แปล  ช่วยขยายความดว้ย เพราะเหตุใด 

9. คุณใชภ้าษาจีน ส านวนจีน แบบภาษาสุภาพ  เพื่อการเขียนเรียงความ  เขียน
จดหมาย ไดไ้หม 

ผูว้ิจยัเน้นให้ผูส้ัมภาษณ์หลกั บอกเล่าเร่ืองราว เพื่อให้สามารถเก็บรวบรวมขอ้มูลไดอ้ยา่ง
ครบถว้น  และตรงตามความเป็นจริง  ผูว้จิยัอาจมีค าถาม เพิ่มเติมเช่น 

1.  ช่วยกรุณาเล่าเพิ่มเติมเก่ียวกบั ..... (ประเด็นท่ีตอ้งการ) 
2.  ท่ีคุณพูดถึง ...... คุณหมายถึงอะไร 
3.  กรุณาเล่า (ประเด็นท่ีสนใจ) ..... ใหล้ะเอียดสักนิด 
4.  ช่วยอธิบายถึงค าวา่ ..... วา่หมายถึงอะไร 
5.  คุณรู้สึกอยา่งไรกบั ..... และคุณท าอยา่งไรต่อไป 
6.  ลองยกตวัอยา่งเหตุการณ์ …..ใหฟั้งหน่อยนะคะ 
7.  เม่ือเป็นเช่นนั้นแลว้..... คุณรู้สึกอยา่งไร 
8.  มีอะไรอีกบา้ง.....ท่ีคุณอยากเล่าเพิ่มเติม 
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ภาคผนวก ข 
ข้อมูลส่วนบุคคลผู้ให้ข้อมูลหลกั 
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ข้อมูลส่วนบุคคลผู้ให้ข้อมูลหลกั 

 

ตารางที ่1  ข้อมูลส่วนบุคคลผู้ให้ข้อมูลหลกั จ านวนทั้งสิน 18 ราย 

ผู้ให้ข้อมูล
คนที่ 

ปีทีจ่บ
การศึกษา 

สถานภาพปัจจุบัน วนัทีใ่ห้สัมภาษณ์ 

1 2550 ก าลงัศึกษาระดบัปริญญาเอกท่ีประเทศจีน 5 พฤษภาคม 2558 
2 2551 ท างานบริษทัเอกชน ติดต่อระหวา่งประเทศ 9 พฤษภาคม 2558 
3 2553 ท างานบริษทัเอกชน ดา้นการแพทยแ์ผนจีน 17 พฤษภาคม 2558 

4 2556 
ศึกษาท่ีมหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเด็จ
เจา้พระยา   

7 มิถุนายน 2558 

5 2556 ศึกษามหาวทิยาลยัสยาม 7 มิถุนายน 2558 
6 2550 ท าธุรกิจดา้นการท่องเท่ียว 15 มิถุนายน 2558 
7 2551 ท างานบริษทั ดา้นการท่องเท่ียว 17 มิถุนายน 2558 

8 2555 
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล วทิยาเขต
เทคนิคกรุงเทพ บพิตพิมุข  

17 มิถุนายน 2558 

9 2554 ท างานบริษทั คิงส์ เพาเวอร์ 19 มิถุนายน 2558 

10 2555 
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล วทิยาเขต
เทคนิคกรุงเทพ บพิตพิมุข 

20 มิถุนายน 2558 

11 2554 ท าธุรกิจส่วนตวั 10 กรกฎาคม 2558 
12 2552 ท าธุรกิจส่วนตวั  สอนพิเศษภาษาจีน 20 กรกฎาคม 2558 
13 2552 ท างานส านกังานปราบปรามยาเสพติด 20 กรกฎาคม 2558 
14 2558 ศึกษาโรงเรียนการอาหารนานาชาติสวนดุสิต 23 ตุลาคม 2558 
15 2553 ท างานท่ี MGTV CHANNET 24ตุลาคม 2558 
16 2557 ศึกษามหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย 24ตุลาคม 2558 
17 2557 ศึกษามหาวทิยาลยัสยาม 16 มกราคม 2558 
18 2558 ศึกษาต่อท่ีประเทศจีน 3 กุมภาพนัธ์ 2559 

 

https://www.google.co.th/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiLst6VivXPAhUKrI8KHR5nCpAQFggaMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.bsru.ac.th%2F&usg=AFQjCNEItr5h0bDYNZaYDnG_3PBJIbhX1Q
https://www.google.co.th/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiLst6VivXPAhUKrI8KHR5nCpAQFggaMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.bsru.ac.th%2F&usg=AFQjCNEItr5h0bDYNZaYDnG_3PBJIbhX1Q
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งานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 

1.  งานวจิัยเกีย่วกบัการพฒันาหลกัสูตรการสอนภาษาจีนในระดับมธัยมศึกษา 
 
นางภาวิณี บุญทา (2545) ไดว้ิจยัเร่ือง “การศึกษาการพฒันาหลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ี 2 

(ภาษาจีน) : กรณีศึกษาโรงเรียนไตรมิตรวทิยาลยั” มีขอ้คน้พบท่ีน่าสนใจดงัน้ี 1) การจดัท าหลกัสูตร
พบว่าโรงเรียนไม่มีการแต่งตั้ งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรเป็นลายลักษณ์อักษร ผู ้บริหาร
โรงเรียนมอบหมายให้ครูผูส้อนเป็นผูจ้ดัท า เม่ือมีการปรับเปล่ียนครูผูส้อนท าให้ขาดความต่อเน่ือง
ในการพฒันาหลกัสูตร การก าหนดจุดมุ่งหมายของหลกัสูตรเป็นงานช้ินแรกท่ีมีความส าคญัอยา่งยิ่ง
ในกระบวนการพฒันาหลกัสูตร เพราะงานในขั้นต่อไปนั้นตอ้งอาศยัจุดมุ่งหมายน้ีเป็นตวัก าหนดใน
ด้านการก าหนดเน้ือหาสาระและกิจกรรม กิจกรรมการเรียนการสอนผูว้ิจยัพบว่า เน้นให้ผูเ้รียน
เรียนรู้จากส่ิงท่ีใกล้ตวัและจดักิจกรรมท่ียึดผูเ้รียนเป็นส าคญั ซ่ึงสอดคล้องกับพระราชบัญญัติ
การศึกษาแห่งชาติ พุทธศกัราช 2542 หมวด 4 (2542) ว่าด้วยแนวการจดัการศึกษาท่ียึดหลักว่า
ผูเ้รียนมีความส าคญัท่ีสุด กิจกรรมการเรียนการสอนถือว่าเป็นหวัใจส าคญัของการน าหลกัสูตรไป
ใช ้เพื่อให้ผูเ้รียนไดบ้รรลุจุดประสงคท่ี์ตอ้งการ พฒันาความเจริญทุกดา้นให้แก่ผูเ้รียน เร้าให้ผูเ้รียน
ไดแ้สดงออกและมีส่วนร่วมในการเรียน เพราะการเรียนภาษานั้นจ าเป็นจะตอ้งฝึกฝนทกัษะทั้ง 4 
คือ การฟัง พูด อ่าน และเขียน ควบคู่กนัไปในลกัษณะทกัษะสัมพนัธ์ตามแนวการสอนเพื่อการ
ส่ือสาร 2) การใชห้ลกัสูตร การน าหลกัสูตรท่ีพฒันาข้ึนไปใชใ้นโรงเรียนเป็นขั้นตอนส าคญัขั้นตอน
หน่ึงของการพฒันาหลกัสูตร ซ่ึงผูว้ิจยัอภิปรายการใช้หลกัสูตรใน  2 ประเด็นใหญ่ คือ การบริหาร
หลกัสูตร และการสอน ผลการ วิจยั พบว่า โรงเรียนมีปัญหาการขาดแคลนบุคลากรในการสอน
ภาษาจีน ผูบ้ริหารโรงเรียนควรตระหนักถึงความส าคญัของปัญหาน้ี  ผูบ้ริหารเป็นบุคคลท่ีมีส่วน
ส าคญัในการสนบัสนุนการใชห้ลกัสูตรระดบัโรงเรียน และเป็นตวัจกัรส าคญัในการกระตุน้ และชกั
น าให้บุคลากรในโรงเรียนได้ใชค้วามสามารถอยา่งเต็มท่ี  ครูคือนกัพฒันาหลกัสูตรระดบัห้องเรียน  
ดงันั้นจึงเป็นส่ิงจ าเป็นท่ีจะตอ้งจดัเตรียมครูผูส้อน ซ่ึงไดมี้การประชุม สัมมนา และการประชุมเชิง
ปฏิบติัการ พฒันาครู คณาจารยใ์ห้มีคุณภาพและมาตรฐานท่ีเหมาะสมกบัการเป็นวิชาชีพชั้นสูง และ
มีแผนงานเก่ียวกับการนิเทศท่ีชัดเจน มีการด าเนินการอย่างเป็นรูปธรรมและมีความต่อเน่ือง 
ครูผูส้อนเห็นความส าคญัของการนิเทศการศึกษา  การสอนพบว่า ครูผูส้อนกลุ่มหน่ึงมีการจดัท า
ก าหนดการสอนและแผนการสอนดว้ยตนเอง  ส่วนครูผูส้อนอีกกลุ่มหน่ึงไม่มีการจดัท าก าหนดการ
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สอนและแผนการสอนเป็นลายลกัษณ์อกัษร ซ่ึงครูควรมีการก าหนดรายละเอียดของการจดักิจกรรม
การเรียนการสอนคร่าว ๆ เพิ่มเติมจะช่วยท าให้การสอนนั้นสมบูรณ์และครูควรส่งแผนการสอน
ก่อนด าเนินการสอน ผลการวิจยัพบวา่ กิจกรรมการเรียนการสอนท่ีครูจดัมีการสนทนาโตต้อบ การ
ใช้เกม เพลง การแสดงบทบาทสมมติ และการจดักิจกรรมในสถานการณ์จ าลอง และสถานการณ์
จริง มีการจดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีหลากหลาย และครูผูส้อนมีเทคนิคการสอนท่ีสนุกสนาน
เป็นกนัเอง มีการคดัเลือกเน้ือหาและกิจกรรมท่ีสามารถน าไปใชใ้นชีวิตประจ าวนัได ้ครูส่วนใหญ่
ใชว้ิธีการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั และมีแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารโดยจะเนน้ทั้งทกัษะ
ในการฟัง พูด อ่าน และเขียนตามล าดบั นอกจากน้ีผูว้ิจยัยงัพบวา่ ครูผูส้อนมีการจดักิจกรรมเสริม
หลกัสูตรให้ผูเ้รียนไดมี้โอกาสไดส้ัมผสักบัสถานการณ์จริง ไดน้ าความรู้จากการเรียนภาษาจีนไปใช้
กบันกัท่องเท่ียวชาวจีน ไดส้นทนากบับุคคลอ่ืนทั้งในและนอกห้องเรียน นอกจากน้ีผูเ้รียนยงัไดใ้ช้
ภาษาจีนในการแสวงหาความสนุกสนานจากการฟังเพลง และการร้องเพลงอีกดว้ย   

มุขรินทร์ หวง (2551) ได้ศึกษาแนวทางจดัการเรียนการสอนภาษาจีนกลางในโรงเรียน
มธัยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพมหานคร เพื่อศึกษาสภาพและหาแนวทางจดัการเรียนการสอน  
ท่ีเหมาะสมในการสอนภาษาจีนกลาง ผลการศึกษาพบวา่แนวทางการจดัการเรียนการสอนควรเป็น
ดงัน้ี  ดา้นหลกัสูตรควรพฒันาหลกัสูตรแกนกลางเพื่อใชใ้นสถานศึกษา  ดา้นครูควรมีครูประจ าการ
และพฒันาเทคนิคการสอน ดา้นผูเ้รียน ผูเ้รียนควรมีความพยายามและตั้งใจเรียนมากข้ึน  ปัจจยัท่ี
สนับสนุนการเรียนการสอน ควรสร้างบรรยากาศในการเรียนโดยการเพิ่มแหล่งเรียนรู้ทั้ งใน
ห้องเรียนและในโรงเรียน  ด้านการวดัและประเมินผลทางส านักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาควรท า
ขอ้สอบแกนกลางเพื่อใช้ในการวดัผล ขอ้เสนอแนะท่ีไดจ้ากการวิจยัเพิ่มเติม ควรลดขนาดชั้นเรียน
ให้มีผูเ้รียน ประมาณ 25 คน/ชั้นเรียน ควรเพิ่มแห่งเรียนรู้ในโรงเรียน และทางโรงเรียนควรมี
ขอ้สอบกลางขานรับหลกัสูตรแกนกลาง 

พัชรินทร์ เอ่ียมละออภักดี (2548) ได้ศึกษาทัศนคติของผู ้เรียนภาษาจีนกลางในการ
ตดัสินใจเรียนภาษาจีนกลางและแนวโนม้พฤติกรรมการเรียนภาษาจีนกลางในเขตกรุงเทพมหานคร 
ผลการศึกษาพบวา่ระดบัทศันคติของผูเ้รียนมีผลต่อส่วนผสมทางการตลาดของผูเ้รียนภาษาจีนกลาง
ในเขตกรุงเทพมหานคร ทศันคติเก่ียวกบัอาจารยมี์ความสามารถในการถ่ายทอดอยูใ่นระดบัดีมาก 
มากกว่าทศันคติดา้นอ่ืน ๆ ส่วนหลกัสูตรท่ีเปิดสอนสามารถน าไปใช้งานไดจ้ริงในชีวิตประจ าวนั
และความมีช่ือเสียงของสถาบนัอยู่เพียงในระดบัดี  ดา้นส่ือการสอนผูเ้รียนมีทศันคติอยู่ระดบัปาน
กลางแสดงว่าผูเ้รียนยงัตอ้งการอุปกรณ์และส่ือการสอนท่ีทนัสมยั  ดา้นกลุ่มบุคคลท่ีมีอิทธิพลใน
การตดัสินใจเรียนภาษาจีนพบวา่ ตนเองตดัสินใจเรียนเองมากสุดถึงร้อยละ 66.75 รองลงมาจึงเป็น
คือครอบครัว ร้อยละ 23.50 ส่ือท่ีมีอิทธิพลในการสันสินใจเรียนมากท่ีสุดคือแผ่นพบั  ดา้นพฤติกรรม
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การตดัสินใจเรียนภาษาจีนกลางต่อไปในอนาคต พบว่าค่าใช้จ่ายในการเรียนมีความสัมพนัธ์กบั
แนวโนม้ในการเรียนต่อในอนาคต  
 

2.  งานวจิัยเกีย่วกบัการศึกษาทางปรากฏการณ์วทิยา 
 
อญัญา ปลดเปล้ือง (2546) ไดศึ้กษาประสบการณ์การท างานของพยาบาลวิชาชีพในศูนย์

สุขภาพชุมชน โดยใช้วิธีการวิจยัแบบปรากฏการณ์วิทยาตามปรัชญาการศึกษาแบบ Hermeneutic 
Phenomenology (Heidegger, 2010) ท าการเก็บรวบรวมขอ้มูลโดยการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกและ
บนัทึกเทป และน าขอ้มูลท่ีได้จากการถอดเทปแบบค าต่อค า วิเคราะห์ขอ้มูลดว้ยวิธีการวิเคราะห์
ขอ้มูลเชิงคุณภาพแบบการแปลความขอ้มูล (Leonard, 1989) การศึกษาคน้พบท่ีเป็นประสบการณ์
การท างานจากการให้พยาบาลวิชาชีพเล่าถึงความรู้สึกนึกคิดและประสบการณ์ตลอดจนแนวทางท่ี
ตนเองปฏิบติัในการท างาน 

วิชิตา เกศะรักษ์ (2551) ได้ศึกษาเชิงปรากฏการณ์วิทยาประสบการณ์การท างานของนัก
กิจกรรมบ าบดัในสถานศึกษา โดยท าการสัมภาษณ์ผูใ้ห้ข้อมูลหลกัสามท่านซ่ึงมีประสบการณ์
ท างานมา 5 ปีข้ึนไปและเคยท างานทั้งในรูปแบบโรงพยาบาล โรงเรียนเฉพาะความพิการ และศูนย์
การศึกษาพิเศษ ใช้วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึกร่วมกับการสังเกตการ
ปฏิบติังานของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั วเิคราะห์ขอ้มูลเร่ิมจากการถอดเทปแบบค าต่อค าและวเิคราะห์ขอ้มูล
ตามแนวคิดปรากฏการณ์วิทยาของ Heidegger (2010) สรุปประเด็นส าคญัของประสบการณ์การ
ท างานในสถานศึกษาของผูใ้ห้ขอ้มูลหลกั โยการวิเคราะห์ขอ้มูลเชิงเน้ือหา (Content Analysis) ตาม
ขั้นตอนการวิเคราะห์ขอ้มูลเชิงปรากฏการณ์วิทยา โดยผูว้ิจยัยึดตามแนวคิดของ Heidegger ในการ
ตีความหมายประสบการณ์ของผูใ้หข้อ้มูลหลกัภายใตบ้ริบทของสถานศึกษา  
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